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  BRIAN ALDISS


  



  Brian Aldiss werd in 1925 in Norfolk geboren, begon zijn carrière als boekverkoper, besloot toen dat hij zelf beter kon schrijven en is nu een van de weinige werkelijke top-auteurs in science fiction. Hij is literair hoofdredacteur van de Oxford Mail, won in 1966 een gedeelde prijs van THE SALlVA TREE, het beste science fiction verhaal in 1965 gepubliceerd, en is even produktief als vindingrijk. Zijn thema is meestal de evolutie, waarbij hij niet schuwt om een blik te werpen in een duizelingwekkend ver verwijderde toekomst. In NON-STOP beschrijft hij het lot van een kolonistenschip dat vier en een halve eeuw geleden werd gelanceerd als briljant symbool van een technologisch hoogtepunt, en dat generaties later terugkwam met een bevolking, die niet geheel menselijk meer was, maar die het vermogen om te lijden niet had verloren.


  



  Vrijwel alle minnaars van sf zullen, gevraagd naar de lijst van de tien beste sf-schrijvers, Brian Aldiss een hoge plaats toekennen, een waardering waarvan dit boek een stralend getuigenis aflegt.


  Voor wie anders dan Ted Carnell


  PROLOOG


  



  Een gemeenschap die niet kan of wil beseffen hoe onbeduidend haar rol is in het universum, is nooit werkelijk beschaafd. Dat wil zeggen: zij bevat een fataal ingrediënt, waardoor zij nooit helemaal in evenwicht is. Dit is het verhaal van zo'n gemeenschap.


  



  Een idee, bedacht door de mens, is zelden volmaakt in evenwicht, in tegenstelling tot de ontelbare facetten die ons universum bepalen.


  Onvermijdelijk draagt het in zich de broosheid van de mens. Het kan een idee zijn, weifelend tussen armzaligheid en grandioosheid.


  Dit is het verhaal van een grandioos idee.


  



  Maar voor de gemeenschap was het meer dan een idee: het was het leven zelf geworden. Want het idee was, zoals gebruikelijk bij ideeën, de verkeerde kant opgegaan en had hun werkelijke leven opgeslokt.


  Deel een


  



  KWARTIER


  



  Als een echo die een ver verwijderd voorwerp terugkaatste naar zijn bron, leek het Roy Complain, of het geluid van zijn bonzend hart de open plek leek te vullen. Hij stond met een voet op de drempel van zijn kamer en luisterde naar de woede die door zijn aderen dreunde.


  „Nou, ga dan weg als je weg wilt gaan! Je zou toch weggaan, hè!”


  Door het schrille sarcasme in Gwenny's stem werd hij naar de open plek gedreven. Hij knalde de deur toe zonder om te kijken en van achteren uit zijn keel schuurde een laag gegrauw. Toen wreef hij zijn handen op elkaar tot ze pijn deden om weer tot bedaren te komen. Dit had je nu altijd met Gwenny: ruzies om niets, waardoor krankzinnige uitbarstingen van woede als een ziekte door zijn lijf trokken, Nooit kon hij eens gewoon gezond kwaad zijn: altijd was er iets onzuivers in en zelfs op het hoogtepunt van zijn drift wist hij heel goed dat hij gauw weer bij haar zou zijn om zich te verontschuldigen, om zich voor haar te vernederen. Complain had zijn vrouw nodig. Al enkele mannen waren op in dit vroege uur van de waak-periode. Later zouden ze wegtrekken naar hun werk. Een groepje speelde Reis Omhoog. Complain liep naar hen toe met de handen in de zak en staarde nors tussen hun ongekamde koppen omlaag. De speelplank was twee maal zo lang als de spanwijdte van twee uitgestrekte armen, De plank was bezaaid met fiches en symbolen. Een speler bukte zich en verplaatste een paar van zijn blokken.


  „Aanval naar buiten op Vijf,” zei hij in grimmige triomf toen hij opkeek en samenzweerderig Complain een knipoog gaf. Complain wendde zich onverschillig af. Heel lang had dit spel een griezelige aantrekkingskracht op hem uitgeoefend. Hij had het gespeeld tot zijn jongensledematen kraakten van het hurken en zijn ogen nauwelijks meer de zilveren kentekens zagen.


  Vrijwel iedereen van de Greene stam was bezeten van Reis Omhoog. Het gaf hen een gevoel van ruimte en macht, iets wat ze misten in hun leven. Nu had Complain zich ontdaan van de bekoring, maar toch miste hij iets. Het zou goed zijn, als hij zich ergens anders op kon storten.


  Hij stak nors de open plek over en zag nauwelijks de deuren aan weerszijden. In plaats hiervan flitsten zijn ogen naar de voorbijgangers alsof ze een sein zochten. Hij zag hoe Wantage zich haastte langs de barricades, terwijl hij instinctief de verminkte linkerhelft van zijn gezicht afwendde van vreemde ogen. Wantage speelde nooit mee; hij kon het niet verdragen om aan beide kanten mensen om zich heen te hebben. Waarom had de raad hem toen hij nog kind was, gespaard?


  In de Greene stam werden veel mismaakten geboren en voor hen wachtte alleen het mes. Toen ze nog jongens waren, hadden ze Wantage „Gleufgezicht” genoemd en hem getreiterd.


  Maar hij was opgegroeid tot een fors en driftig man, waardoor ze maar besloten iets verdraagzamer te zijn voor hem. Ze maakten nu slechts bedekt hatelijke opmerkingen.


  Complain volgde Wantage naar de barricades en besefte nauwelijks de ommekeer van doelloosheid naar doelgerichtheid.


  Daar bevonden zich de beste vertrekken, natuurlijk gereserveerd voor de raad. De deur werd opengeslagen en luitenant Greene kwam naar buiten, gevolgd door twee van zijn officieren. Hoewel Greene nu oud was, had hij nog steeds lange tenen. En zijn schokkerige manier van lopen had nog steeds iets van het onstuimige van de jeugd in zich. Naast hem, de verdovers demonstratief aan hun koppel, liepen zijn officieren Patch en Zilliac.


  Tot Complains grote genoegen raakte Wantage door hun plotselinge verschijning zo in paniek dat hij zijn chef groette. Het was een gebaar vol schaamte. Hij bracht eerder zijn hoofd bij zijn hand dan omgekeerd en dit ontlokte een grijns aan Zilliac. Ze waren allemaal onderdanig, maar hun trots verbood hen dit feit toe te geven.


  Toen Complain het trio passeerde, deed hij dit op de gebruikelijke wijze. Hij wendde zijn hoofd af en trok een lelijk gezicht. Niemand mocht denken dat HIJ, een jager, niet de gelijke was van wie dan ook. De Leer zei het trouwens: „Niemand is minder, tenzij hij de behoefte voelt om respect te betuigen aan een ander.”


  Weer in een goede bui haalde hij Wantage in en sloeg zijn hand op diens linkerschouder. Wantage draaide de andere kant uit en drukte Complain een korte schermstok in de buik. Hij bewoog zich efficiënt, als een man omringd door blanke sabels. De punt rustte precies tegen Complains navel.


  „Kalm zeg, mooie jongen! Is dat de manier om een vriend te begroeten?” vroeg Complain en duwde de punt van de stok opzij.


  „Ik dacht – Uitbreiding, jager. Waarom zit je niet achter vlees aan?” vroeg Wantage en liet zijn ogen van Complain glijden.


  „Omdat ik met jou naar de barricades loop. Bovendien is mijn pot vol en ik heb mijn belasting betaald; ik heb geen vlees nodig."


  Ze liepen in stilte door. Complain probeerde aan de linkerkant van de ander te komen, maar deze verhinderde zijn pogingen. Complain was wel zo voorzichtig niet te ver te gaan om Wantage niet te sterk te provoceren. Geweld en dood waren de gewoonste zaken in Kwartier en vormden een natuurlijk evenwicht voor het hoge aantal geboorten. Maar niemand gaat vrolijk ter wille van symmetrie het graf in.


  De gang vlak. bij de barricades was overvol: Wantage mompelde dat hij nog iets moest opruimen en slipte weg. Hij liep vlak langs de muur, kaarsrecht en zo weinig mogelijk ruimte innemend en zijn tred had een bittere waardigheid.


  De voorste barricade was een houten afscheiding met een hek die de hele gang afsloot. Er waren altijd twee bewakers. Daar eindigde Kwartier en daar begon het netwerk van het oerwoud van hydroponische planten. Maar het was maar een tijdelijke barrière, omdat ze nogal eens naar elders trokken.


  De Greene stam was half nomadisch. Zij was wel gedwongen om telkens verder te trekken naar nieuwe grond, omdat zij nauwelijks in staat was groenten te kweken of vee te houden. Dan brachten ze de voorste barricade naar voren en verplaatsten ze de achterste, gelegen aan het andere einde van Kwartier, eenzelfde afstand naar voren. Ze waren nu midden in zo'n verhuizing. Het oerwoud dat ze voor hadden aangevallen en verwoest, mocht achter hun rug weer woekeren. De stam werkte zich langzaam door de eindeloze gangen als een made door een rotte appel.


  Mannen werkten hard voorbij de barricade. Zij hakten de lange stengels van de planten om en het eetbare sap, miltex, spoot boven hun bijlen uit. De stengels werden in hun val omgedraaid, om zoveel mogelijk sap te bewaren. Het sap werd afgetapt. De holle staken werden gedroogd, op standaardlengte gesneden en tenslotte gebruikt voor tal van doeleinden. Ook andere delen van de planten werden geoogst: de bladeren voor medische doeleinden, de jonge loten als een lekkernij, het zaad voor verschillende doeleinden als voedsel, knopen, losse ballast in de tamboerijnen of wat daar voor doorging hier in Kwartier, als fiches voor de Reis Omhoog speelplank, als speelgoed voor babies (ze waren te groot voor de gulzige mondjes).


  Het moeilijkste van het schoonhouden van de planten was het verwijderen van het samengevlochten wortelstelsel dat als een stalen net onder het steengruis lag, diep aangevreten door de lagere tentakels. Nadat dat weggekapt was, schepten anderen met spaden de humus in zakken; hier was de humuslaag bijzonder diep, bijna 60 centimeter: een bewijs dat dit gebied nog niet ontgonnen was door een vorige stam. De gevulde zakken werden op karren naar Kwartier vervoerd en daar geleegd om zodoende nieuwe velden aan te leggen in nieuwe kamers.


  Een andere groep mannen was bezig met de barricade. Complain sloeg hen met bijzondere belangstelling gade. Zij waren hoger in rang dan de andere aanwezigen: zij waren de wachten, alleen uit jagers gerecruteerd. En de kans bestond dat op zekere dag Complain, door geluk of bij wijze van gunst, zou opklimmen tot deze benijdenswaardige klasse.


  Toen de bijna ondoordringbare muur van samengeklitte planten weggekapt was, kwamen deuren tevoorschijn die de toeschouwers voorkwamen als zwarte gezichten. De kamers achter deze deuren zouden geheimen opleveren: wel duizend vreemde artikelen, nuttig, nutteloos of zonder betekenis: eens het eigendom van het verdwenen ras der Reuzen. Het was de taak van de wachten om deze eeuwenoude graven open te breken en alles te confisceren wat van belang kon zijn voor de stam, waarmee ze zichzelf bedoelden.


  Te zijnertijd zou de buit verdeeld of verwoest worden, afhankelijk van de luimen van de raad. Veel dat eruit kwam, werd als gevaarlijk bestempeld en verbrand.


  Ook het openen van deze deuren was niet zonder gevaar, denkbeeldig of reëel. Er gingen geruchten dat andere kleine stammen, die ook om hun bestaan hadden geworsteld in de wirwar van planten, in stilte verdwenen waren na het openen van zulke deuren.


  Complain was tegen deze tijd niet de enige die gefascineerd toekeek naar het altijd interessante schouwspel van anderen aan de arbeid. Verschillende vrouwen, ieder rijkelijk gezegend met kinderen, stonden bij de barricaden de processie van humus- en plantdragers in de weg. Bij het constante gezoem van vliegen, waar Kwartier nooit bevrijd van was, voegde zich het gekwetter van tongetjes: en met dit koor als achtergrond braken de wachten door de volgende deur. Het was even stil. Halfbevreesd staarden de arbeiders naar de opening.


  De nieuwe kamer was een teleurstelling. Er lag zelfs niet het verschrikkelijke en fascinerende skelet van een Reus in. Het was maar een kleine opslagruimte met planken volgeladen met zakjes. De zakjes waren gevuld met poeders in verschillende kleuren. Een felgele en een paarse zak vielen op de grond en barstten open. Zij vormden twee hoopjes op het dek en in de lucht twee wolken die zich verenigden. Kinderen uitten kreten van plezier. Ze zagen niet veel kleuren. De bewakers moesten hen op barse toon bevelen opzij te gaan, waarna ze begonnen met het wegdragen van hun ontdekkingen.


  Complain, die zich bewust werd van een vaag gevoel van teleurstelling, slenterde weg. Misschien moest hij maar op jacht gaan.


  „Maar waarom is het oerwoud verlicht als daar niemand is die het nodig heeft? ”


  De vraag bereikte Complain boven het achtergrondlawaai. Hij draaide zich om en zag dat de vragensteller een jongetje was, dat met enkele anderen zich verdrong om een grote man die in het midden gehurkt zat. Een paar moeders stonden toe te kijken. Ze glimlachten toegeeflijk en maakten met hun hand vergeefse gebaren om de vliegen weg te jagen.


  „De planten moeten licht hebben, anders groeien ze niet. Jullie kunnen toch ook niet in het donker leven‚” kreeg de jongen tot antwoord.


  Complain zag dat de spreker Bob Fermour was, een trage kerel die alleen te gebruiken was in de kamerakkers. Hij was vriendelijk–vriendelijker dan de Leer toestond–en daarom erg populair bij kinderen.


  Complain bedacht dat Fermour de reputatie had een goed verteller te zijn en plotseling voelde hij de begeerte opkomen om wat afleiding te hebben. Zonder zijn woede voelde hij zich leeg.


  „Wat bestond er voor de planten?” vroeg hij een klein meisje. Op hun eigen, onhandige wijze, wilden de kinderen Fermour verleiden een verhaal te vertellen.”


  „Vertel ze het verhaal van de wereld, Bob” adviseerde een van de moeders.


  Fermour keek vragend op naar Complain.


  „Let maar niet op mij,” zei Complain. „Theorieën betekenen nog minder voor mij dan vliegen.” De bazen in de stam waren tegen theoretiseren, en tegen gedachten die niet strikt praktisch van aard waren. Vandaar de aarzeling van Fermour.


  „Wel, we moeten het natuurlijk allemaal maar raden, want er zijn geen bewijzen van wat er gebeurd is in de wereld voor dat de Greene stam er was,” zei Fermour. „En als we toch bewijzen vinden, dan kunnen wij ze niet begrijpen.” Hij wierp een vorsende blik naar de volwassenen in zijn gehoor voordat hij snel daaraan toevoegde: „Want er zijn heel wat belangrijker zaken dan piekeren over oude legendes.”


  „Wat is het verhaal van de wereld, Bob. Is het spannend?” vroeg een jongen ongeduldig.


  Fermour streek het haar van de jongen uit zijn ogen en zei ernstig: „Het is het spannendste verhaal dat er maar kan zijn, omdat we er allemaal mee te maken hebben en ons leven er door bepaald wordt. Kijk, de wereld is iets prachtigs. Hij bestaat uit lagen op lagen, net als hier, en er komt geen einde aan die lagen, omdat ze op den duur een cirkel vormen. Je zou dus altijd maar door kunnen wandelen en nooit zou je bij het einde van de wereld komen. En al die lagen zitten vol met geheimzinnige plaatsen, soms goed, soms slecht: en alle gangen zijn geblokkeerd door planten.”


  „En hoe zit het met die Voorwaarts-mensen?” vroeg de jongen. „Hebben ze een groen gezicht?”


  „Daar komen we nog aan toe,” zei Fermour. Hij ging zachter praten, waardoor zijn jeugdig gehoor dichterbij kroop. „Ik heb je vertelt wat er gebeurt als je alleen door de zijgangen van de wereld loopt. Maar als je in de hoofdgang zou komen, dan kom je op een grote weg die je regelrecht voert naar de verste streken van de wereld. En dan zou je in het gebied van de Voorwaartsen kunnen komen.”


  „Hebben ze echt allemaal twee hoofden?” vroeg een klein meisje.


  „Natuurlijk niet,” zei Fermour. „Ze zijn beschaafder dan onze kleine stam–weer tastte hij zijn volwassen gehoor af–maar we weten weinig over hen, omdat er tussen hun en ons land veel hindernissen liggen. En het is de plicht van jullie allemaal, om, als je groter wordt, te proberen meer te weten te komen over de wereld. Bedenk dat we heel veel niet weten, en buiten onze wereld kunnen er andere werelden zijn waarvan we nu het bestaan niet eens kunnen vermoeden.”


  De kinderen leken onder de indruk, maar een van de vrouwen lachte en zei: „Daar hebben ze nogal wat aan, raden over werelden waarvan niemand weet dat ze bestaan.”


  Complains verstand gaf haar gelijk, toen hij weg slenterde. Een heleboel van dit soort theorieën gingen er nu rond. Ze waren allemaal anders, allemaal verontrustend, en de autoriteiten moedigden ze niet aan. Hij vroeg zich af of hij zijn positie kon verbeteren door Fermour aan te geven; maar ongelukkigerwijs stelde niemand belang in Fermour: hij was te traag. Nog geen wake geleden was hij in het openbaar gegeseld omdat hij zo lui was in de akkerkamers. Complains directe probleem was nu: zou hij op jacht gaan?


  Onverhoeds werd hij gegrepen door de herinnering hoe vaak hij de laatste tijd zo rusteloos als nu op en neer naar de barricade had gelopen. Hij balde zijn vuisten. De tijd ging voorbij, kansen gingen voorbij, en altijd ontbrak er iets, iets–.


  Weer woelden–dat had hij al als kind–gedachten door zijn brein. Weer zocht hij naar iets dat er moest zijn en dat er nooit was. Hij voelde vaaglijk hoe hij zich–geheel buiten zijn vrije wil om voorbereidde op een crisis. Het was als een opkomende koorts, maar dit was erger.


  Hij ging tot looppas over. Zijn haar, lang en diepzwart, viel over zijn opengesperde ogen. Zijn gezicht nam een vreemde uitdrukking aan. Meestal was zijn jonge gezicht sterk en sympathiek en was het iets te gevuld. De kaak was zoals het moest, de mond stond in heldhaftige rust. Maar over het geheel lag iets van verspilde bitterheid; en zijn wanhoop was iets dat bijna de hele stam kenmerkte. Het was maar goed dat de Leer zei dat je elkaar niet recht in de ogen mocht kijken.


  Complain rende zonder te kijken waar hij liep. Zweet gutste van zijn voorhoofd. Slaap of wake, het was altijd warm in Kwartier en het zweet kwam snel. Niemand die hij passeerde, had belangstelling voor hem: er werd veel en zinloos gerend in de stam; vele mensen vluchtten voor fantomen in hun binnenste. Complain wist alleen dat hij terug moest gaan, naar Gwennie. Vrouwen bezaten de magische veiligheidsklep van vergetelheid.


  Ze stond roerloos met een kop thee in haar hand, toen hij hun kamer binnenrende. Ze deed of ze hem niet zag, maar haar hele houding veranderde. Het smalle, benige gezicht spande zich. Ze was fors gebouwd. Haar stevig lijf contrasteerde met haar magere gezicht. Haar robuustheid leek zichzelf te benadrukken, alsof ze zich spande voor een fysieke aanval.


  „Kijk niet zo, Gwenny. Ik ben je doodsvijand niet.” Dat had hij niet willen zeggen. Zijn toon was ook niet smekend genoeg, maar toen hij haar zag, kwam iets van de woede terug.


  „Ja, jij bent wel mijn doodsvijand!" zei ze duidelijk en keek hem nog steeds niet aan. „Er is niemand die ik zo haat als jou.”


  „Laat me dan je thee proeven en dan hopen we allebei dat ik er door vergiftigd word.”


  „Was dat maar waar,” zei ze kwaadaardig en gaf hem de kop. Hij kende haar goed genoeg. Ze was op een andere manier dan hij kwaad; zijn woede ebde langzaam weg; die van haar kwam plotseling op en verdween dan.


  „Gwenny... Gwenny, toe nou,” smeekte hij.


  Haar houding veranderde op slag. De uitgeteerde achterdocht op haar gezicht verdween in dromerigheid.


  „Mag ik dan met je mee gaan jagen?”


  „Ja,” zei hij, „wat je maar wilt.”


  Maar wat Gwenny zei of niet zei, had toch geen enkele uitwerking op de onweerstaanbare reeks van gebeurtenissen. Twee meisjes, Ansa en Daise, ver aangetrouwde familie van Gwenny, kwamen ademloos binnen om te zeggen dat de toestand van haar vader, Ozbert Bergass, plotseling slechter was geworden en dat hij naar haar vroeg.


  Hij was een slaapwake geleden ziek geworden: wortelpest. Ze dachten dat hij het niet lang meer zou maken: mensen die ziek werden in Kwartier maakten het meestal niet lang.


  „Ik moet naar hem toe,” zei Gwenny. De onafhankelijkheid die kinderen jegens hun ouders moesten handhaven, werd wat soepeler opgevat in tijden van nood: de wet stond hen toe om zieken te bezoeken.


  „Hij was een groot man in de stam,” zei Gwenny plechtig.


  Ozbert Bergass was vele slaapwaken lang de hoofdgids geweest, en ze zouden hem node missen. Toch bood Complain niet aan om mee te gaan naar zijn schoonvader. Sentiment was een zwakheid die de Greene stam probeerde uit te roeien.


  Toen Gwenny weg was ging hij naar de markt om Ern Roffery de Prijsbepaler te spreken en om te vragen naar de huidige prijs voor vlees. Onderweg kwam hij voorbij de dierenhokken. Er zaten meer dieren in dan ooit tevoren. Huisdieren die gezonder waren en beter smaakten dan de dieren in het wild. Roy Complain was geen denker en dit leek hem een paradox die hij zichzelf niet kon verklaren. Nog nooit was het de stam zo goed gegaan en was de oogst zo groot: de laagste arbeider had eens in de vier slaapwaken vlees op tafel. Toch voelde hij dat hij minder welvaart had dan vroeger. Hij ging meer op jacht, maar kreeg er steeds minder voor. Een paar andere jagers die hetzelfde meemaakten, hadden de jacht al opgegeven en deden nu ander werk.


  Deze achteruitgang in de gang van zaken weet Complain eenvoudig aan een grief die de Prijsbepaler had jegens de jachtclan. Hij was niet in staat om de lagere wildprijzen van Roffery te zien in samenhang met de overvloed van huisdieren.


  Dientengevolge wrong hij zich door de menigte op de markt en begroette hij de Prijsbepaler op norse toon.


  „Uitbreiding van je ego,” zei hij niet van harte.


  „Op jouw kosten,” antwoordde de Prijsbepaler vriendelijk en keek op van een immense lijst die hij op moeizame wijze aan het samenstellen was. „Jachtvlees brengt vandaag weer minder op, jager. Je moet wel een flink stuk wild hebben om zes broden te verdienen.”


  „Hemel nog aan toe! En de laatste keer dat ik je zag, zei je dat de prijs niet meer zou zakken, smerige afzetter.”


  „Let een beetje op je woorden, Complain. Voor je eigen lijf geef ik nog geen broodkorrel. Ik heb je dus gezegd dat vlees gezakt was. Het IS gezakt, maar jachtvlees nog meer.”


  De Prijsbepaler draaide aan zijn forse snor en barstte in lachen uit. Een paar mannen die wat rondlummelden in de buurt, lachten ook. Een van hen, een stevige, vuile kerel die Cheap heette, droeg een stapel blikken die hij hoopte te ruilen op de markt. Met een woeste trap zond Complain de blikken de lucht in. Cheap brulde van woede en scharrelde op de grond rond om ze weer te verzamelen. Hij vocht met anderen om de blikken die ze weggesnaaid hadden, terug te krijgen. Toen hij dit zag, begon Roffery nog harder te lachen, maar nu was het niet meer om Complain.


  „Jullie zouden nog erger af zijn in Voorwaarts,” zei hij troostend.


  „Die mensen kunnen wonderen verrichten. Zij kunnen dieren scheppen die zo uit hun hand eten. Ze plukken ze zo uit de lucht. Ze hebben helemaal geen jagers nodig.”


  Hij haalde hard uit naar een vlieg die zich op zijn nek genesteld had. „En ze hebben de vloek van vliegende insecten ook uitgebannen.”


  „Onzin!” zei een oude man die dicht bij hem stond.


  „Spreek me niet tegen, Eff,” zei de Prijsbepaler. „Als je tenminste nog prijs stelt op een goeie, ouwe dag.”


  „Maar het is onzin,” zei Complain. „Welke idioot denkt nou dat er een plek zonder vliegen kan bestaan.” "


  „Ik kan me een plek voorstellen waar geen Complains zijn,” brulde Cheap die nu al zijn blikjes terug had. Woedend stond hij vlak voor Complain. Ze keken elkaar aan en stonden op het punt om te vechten.


  „Geef hem een pak slaag,” riep de Prijsbepaler tegen Cheap. „Laat hem maar eens zien dat ik geen jagers kan hebben die mijn zaken in de war schoppen.”


  „Sinds wanneer is een scharrelaar in blik belangrijker voor Kwartier dan een jager?” vroeg de oude man die Eff heette aan niemand in het bijzonder. „Ik waarschuw jullie dat er nog slechte tijden komen voor deze stam. En ik ben blij dat ik het niet meer zal meemaken.”


  Van alle kanten klonken protesten en honende geluiden. Complain die opeens genoeg had van het gezelschap, trok zich terug. Hij merkte dat de oude man hem achternaliep en knikte hem behoedzaam toe.


  „Ik zie het helemaal voor me,” zei Eff‚ kennelijk van plan om per se zijn noodlotsberichten te uiten. „We worden week. Straks gaat er niemand uit Kwartier of geen mens wil nog de planten losmaken. Er zijn geen prikkels meer. Er zullen geen dappere mannen meer zijn - alleen maar eters en spelers.


  Ziekten en dood en aanvallen door andere stammen zullen er komen; ik zie het zo helder voor me als ik jou zie. Straks is er alleen maar een oerwoud waar eens de Greene stam was.”


  „Ik heb gehoord dat de mensen van Voorwaarts goed zijn,” zei Complain om de tirade te onderbreken. „Ze zijn geen tovenaars, maar hebben gewoon veel kennis.”


  „Je hebt zeker naar die Fermour geluisterd,” antwoordde Eff grommend. „Of naar anderen van dat slag. Sommigen willen ons blind maken voor onze werkelijke vijanden. Ik noem het mensen, maar het zijn geen mensen. Het zijn Buitenstaanders. Dat zijn ze, jager: Buitenstaanders: bovennatuurlijke wezens. Als ik mijn zin had, werden ze allemaal gedood. Ik zou een heksenjacht instellen. En of ik dat zou doen! Maar vandaag de dag hebben we geen heksenjachten meer. Toen ik een kind was, hadden we ze altijd. Ik vertel jou, de hele stam wordt week, week. Als ik mijn zin kreeg...”


  Zijn ademloze stem hield op, misschien opgedroogd door een of andere megalomanische droom van massamoord. Complain liep van hem weg zonder dat hij het in de gaten had: hij zag Gwenny die over de open plek op hem af kwam.


  „Je vader? ” informeerde hij.


  Ze maakte een terloops gebaar met een hand, een gebaar dat niets betekende.


  „Je weet wat wortelpest is,” zei ze toonloos. „Hij zal de Lange Reis maken voordat er weer een slaapwake voorbij is.”


  „In het midden van het leven wacht ons de dood,” zei hij plechtig. Bergass was een man van eer.


  „En de Lange Reis is al begonnen,” antwoordde ze en beïindigde op deze wijze de Litanie. „We kunnen niets meer doen. Ondertussen weet ik dat mijn vader van mij houdt en dat je me beloofd hebt dat ik mee mag op de jacht. Laten we nu gaan, Roy. Neem me mee in het bos van de planten, alsjeblieft.”


  „Jachtvlees brengt nog maar zes broden per karkas op,” zei hij. „Het is de moeite niet waard, Gwenny.”


  „Je kunt een boel voor een brood kopen. Bijvoorbeeld een pot voor mijn vaders schedel.”


  „Dat is de plicht van je stiefmoeder.”


  „Ik wil mee gaan jagen.”


  Hij kende die toon in haar stem. Hij draaide zich woedend om en liep naar de voorste barricade zonder nog een woord te zeggen. Gwenny volgde hem met nederige blik.


  II


  



  Jagen was Gwenny's grote hartstocht geworden. Ze werd er door bevrijd van Kwartier, want geen vrouw mocht op haar eentje buiten het gebied van de stam gaan, en ze beleefde nog eens wat. Ze nam niet deel aan het doden, maar kroop als Complains schaduw mee achter de beesten in het oerwoud aan. Ondanks de groeiende veestapel en de hierdoor veroorzaakte malaise in de opbrengst van wild, had Kwartier niet genoeg vlees voor zijn groeiende behoeften. De stam verkeerde altijd in een onevenwichtige toestand: zij was pas twee generaties geleden gevormd door grootvader Greene en het zou nog een poos duren eer ze helemaal op zichzelf kon staan. Ze kon zelfs weggevaagd worden door een ernstig ongeluk of een achteruitgang en de families waaruit de stam was samengesteld, zouden dan bij andere stammen een onderdak moeten zoeken.


  Complain en Gwenny volgden een spoor door het oerwoud een tijd nadat ze de barricade van Kwartier achter zich hadden en sloegen toen het struikgewas in. Ze passeerden een paar jagers en vangers, maar hierdoor werd de eenzaamheid, de krakende eenzaamheid van het oerwoud nog meer benadrukt.


  Complain ging voor een smal pad op en duwde zich meer een weg door de dikke takkenbossen dan dat hij ze wegkapte, zodat hun spoor moeilijk te volgen was. Bovenaan gekomen stond hij stil. Gwenny tuurde nieuwsgierig en bevreesd mee over zijn schouders. De losstaande planten schoten in korte groeistoten naar het licht en vormden boven een wirwar. De algemene verlichting was dientengevolge van een ziekmakende kleur, waardoor je beter je dingen kon verbeelden dan werkelijk zien. Hierbij kwamen nog de vliegen en zwermen mugjes‚ die als rook door de planten zweefden: het zicht was beperkt en hallucinair.


  Maar er bestond geen twijfel aan, dat ze werden gadegeslagen door een man: een man met kraaloogjes en een kalkwit voorhoofd. Hij was op drie pas van hen en was op zijn hoede. Zijn groene tors was ontbloot en hij droeg alleen een korte broek. Het leek of hij naar een punt iets links van hen keek. Maar het licht was zo grillig dat, hoe hard je ook tuurde, je van alles wat je zag zeker was, behalve van de man. En toen was hij verdwenen.


  „Was dat een spook?” siste Gwenny.


  Complain trok snel zijn verdover en werkte zich naar voren. Hij kon zich bijna wijsmaken dat hij in de war was gebracht door een spel van schaduwen, zo snel was de wachter verdwenen.


  Niets wees op zijn aanwezigheid op een paar vertrapte takjes na waar hij had gestaan.


  „Laten we niet verder gaan,” fluisterde Gwenny zenuwachtig. „Stel je voor dat het iemand van Voorwaarts was – of een Buitenstaander.”


  „Doe niet zo dwaas,” zei hij. „Je weet toch dat er wilde mannen die amok hebben gepleegd, in het oerwoud wonen. Hij zal ons geen kwaad doen. Als hij ons had willen neerschieten, had hij dat wel gedaan.”


  Maar toch voelde hij hoe zijn huid kriebelde bij de gedachtedat de vluchteling even zeker en onzichtbaar nu hun dood konberamen als een ziekte.


  „Maar hij had zo'n wit gezicht,” protesteerde Gwenny.


  Hij pakte haar stevig bij de arm en trok haar mee. Hoe eerder ze hier vandaan waren, hoe beter.


  Ze kwamen tamelijk snel vooruit. Eens kwamen ze voorbij een varkensstal en toen voorbij een zijgang. Hier hurkte Complain bij de muur en beval Gwenny hetzelfde te doen.


  „Luister eens of we gevolgd worden,” zei hij.


  De planten ritselden en slierden en ontelbare kleine insecten knauwden in de stilte. Alles bij elkaar was het zo'n lawaai dat het Complain leek of het aanzwol in zijn hoofd totdat zijn schedel ervan barstte. En midden in het lawaai hoorde hij iets dat daar niet thuishoorde.


  Gwenny had het ook gehoord.


  „We zijn vlak bij een andere stam,” fluisterde ze. „Er zit er eentje die gang af.”


  Het geluid dat ze hoorden was het onvermijdelijke gehuil en geroep van babies dat een stam aankondigde, lang voordat de barricaden waren bereikt. Nog geen paar weken geleden was dit een gebied geweest waar alleen varkens leefden, hetgeen betekende dat er een stam omhoog was gegaan naar een volgende verdieping en nu langzaam op de jachtgebieden van de


  Greene stam afkwam.


  „We zullen het melden als we thuis zijn,” zei Complain en ging haar voor de andere kant op. Hij verplaatste zich zonder veel moeite en lette erop hoeveel gangen ze voorbijkwamen om niet de weg kwijt te raken. Toen er aan de linkerkant een lage boog opdook, liepen ze er onder dooren volgden toen een varkensspoor.


  Dit was het gebied bekend onder de naam Achtertrap‚ waar een grote heuvel naar lagere verdiepingen leidde. Een krakend geluid klonk van de andere kant, gevolgd door een onmiskenbaar gekrijs. Varkens. Complain gebaarde Gwenny dat ze boven aan de heuvel moest blijven en liet behendig zijn boog van zijn schouder glijden. Hij legde een pijl aan en begon de afdaling. Zijn jagersbloed kookte. Alle zorgen waren vergeten en hij bewoog zich als een schim. Gwenny's ogen zonden hem, zonder dat hij het opmerkte, een boodschap van aanmoediging toe.


  Nu ze eindelijk ruimte hadden om hun volle wasdom te bereiken, groeiden de planten op de lager gelegen verdieping als dunne boompjes die zich boven hun hoofd vertakten. Complain gleed naar de rand van de afdaling en tuurde door de lange planten omlaag. Daar bewoog een dier, tevreden met zijn verblijf. Hij kon geen jongen zien hoewel het gekrijs had geklonken als het huilen van kleine wezentjes.


  Toen hij behoedzaam de helling afdaalde, die ook overwoekerd was met de alomtegenwoordige wirwar, voelde hij even scrupules om het leven dat hij nemen zou. Een varkensleven! Hij onderdrukte het gevoel terstond: de Leer stond geen weekheid toe.


  Er lagen drie biggetjes naast de zeug. Twee waren zwart en eentje was bruin: vieze wezens op lange poten als wolven, met grijpneuzen en schepklauwen. De zeug deed haar plicht en keerde een brede flank voor de aangelegde pijl. Ze stak haar kop wantrouwend op en tuurde met haar kleine oog door de staken.


  „Roy! Help –”


  De schreeuw kwam van boven; Gwenny. Haar stem klonk hysterisch hoog. De varkensfamilie raakte terstond in paniek en verdween tussen de staken. De jongen deden vastberaden hun best om hun moeder bij te houden. Hun lawaai kon niet helemaal voorkomen dat geluiden van een worsteling boven het hoofd van de jager doordrongen.


  Complain aarzelde niet. Bij het eerste hulpgeroep van Gwenny had hij zijn pijl laten vallen, zijn boog over zijn schouder gerukt, zijn verdover uit het holster getrokken en was hij de helling van Achtertrap opgesneld.


  Maar je kunt niet gemakkelijk rennen dwars door een stuk oerwoud.


  Toen hij bovenaan was, was Gwenny verdwenen.


  Links van hem kraakte iets. Hij rende gebukt verder en maakte zich tot een zo klein mogelijk doelwit. Hij werd beloond toen hij twee behaarde mannen zag, die Gwenny wegdroegen. Ze worstelde niet; ze moesten haar bewusteloos geslagen hebben. De derde man, degene die Complain niet zag, was er bijna de oorzaak van dat hij het leven verloor. Deze man had zich achter zijn twee partners verborgen tussen de stengels om hun aftocht te dekken.


  Nu schoot hij een pijl af die door de gang zwiepte en langs Complains oor suisde. Hij liet zich meteen vallen om een tweede pijl te ontwijken en kroop op zijn buik langs het pad. Doodzijn kon niemand helpen.


  Het was nu stil op het gebruikelijke ritselende geluid van planten in een krankzinnige groei na. Levend zijn hielp ook niemand.


  Een voor een werd hij met de feiten geconfronteerd en toen met alle tegelijk. Hij was de varkens kwijtgeraakt; hij was Gwenny kwijtgeraakt; en hij zou tegenover de raad zich moeten verantwoorden omdat ze nu een vrouw tekort hadden. Shock verhinderde dat het gewichtigste feit tot hem doordrong: hij was Gwenny kwijtgeraakt. Complain hield niet van haar. Vaak had hij haar gehaat . Maar ze was van hem. Hij kon haar niet missen.


  Als een troost welde de woede op en verdrong zo alle andere emoties. Woede! Dit was de veiligheidsklep die de Leer onderwees. Hij plukte handenvol aarde met wortels er nog in, wierp ze van hem af, verwrong zijn gezicht en kweekte zijn woede zorgvuldig op een hoogtepunt. Gek, gek, gek...


  Hij viel plat neer, sloeg tegen de grond, vloekte en kronkelde. Maar zonder een woord te zeggen.


  Na een poos was de aanval over en hij bleef achter met een leeg gevoel. Een lange tijd zat hij maar wat te zitten. Met zijn hoofd in zijn hand. Zijn brein even schoongewassen als modder door de vloed. Nu moest hij opstaan en rapport uitbrengen bij Kwartier. Hij moest rapporteren. Door zijn hoofd tolden vermoeide gedachten.


  Ik zou hier altijd kunnen zitten. Zo'n zachte bries, altijd dezelfde temperatuur. Maar af en toe duisternis in het licht. De planten om me heen groeiend en vallend en rottend. Het enige kwaad dat me kon overkomen zou de dood zijn...


  Maar alleen als ik in leven blijf, kan ik dat iets vinden, dat grote iets. Ik zal het nu misschien nooit vinden, of Gwenny had het voor mij kunnen vinden - nee, dat is niet waar, ze was maar een surrogaat, geef het maar toe. Misschien bestaat het niet. Maar als iets dat zo groot is, een niet-bestaan heeft, dan heeft het toch weer een bestaan. Een gat. Een muur. Zoals de priester zegt: Er is een ramp gebeurd. Sta op, slappe idioot.


  Hij werkte zich omhoog. Al had hij dan geen reden om naar Kwartier terug te gaan, hij had ook geen reden om hier te blijven zitten.


  Wat zijn terugkomst waarschijnlijk het meeste tegenhield, was de voorkennis van de daar uitgeoefende onverschilligheid: de argwanende blik, de sneer over het lot dat Gwenny vermoedelijk te wachten stond, de straf voor haar verlies. Langzaam liep hij terug door de wirwar van planten.


  Complain floot voor hij gezien kon worden door de mensen bij de barricade. Hij werd herkend en liep Kwartier binnen. Gedurende zijn korte afwezigheid had er een opmerkelijke verandering plaatsgevonden. Zelfs in zijn toestand van verdoving kon hem dit niet ontgaan. Kleding was een probleem voor de Greene stam, wat duidelijk getoond werd door de grote verscheidenheid in gewaden.


  Geen twee mensen waren hetzelfde gekleed, maar dit was eerder noodzaak dan een bewuste keuze. want individualiteit was een eigenschap die hier niet werd aangemoedigd. Een kleed had minder de functie het lichaam warm te houden, dan het bedekken van de naaktheid. En tevens was het een mogelijkheid om ruwweg en snel de sociale status van de drager aan te duiden. Alleen de elite, de wacht, de jagers en mensen als de Prijsbepaler konden meestal wel op de een of andere manier een uniform versieren. De rest droeg een veelheid van weefsels en huiden.


  Maar nu was het grauwste en oudste kostuum even fel als het nieuwste. De allerlaagste arbeider droeg nog trots vlammend groene lompen!


  „Wat is hier aan de hand?” vroeg Complain aan een man die voorbijkwam.


  „Uitbreiding van je ego, vriend! De wachten hebben een poos geleden een geheime bergplaats met verf gevonden. Ga er maar eens lekker inhangen. Het wordt een groot feest.”


  Iets verderop had zich een menigte verzameld die opgewonden kletste.


  Een aantal kachels stond gerangschikt langs het dek. Daarop, als heksenketels, kookten de grootste potten voor huishoudelijk gebruik. Geel, paars, roze, geel, zwart, blauw, groen en koper was de kleur van. de afzonderlijke, kokende vloeistoffen. Ze borrelden en stoomden en om hen heen verdrong zich het volk dat een kledingstuk hier in dompelde, en een andere weer daarin. Hun ongebruikelijke beweeglijkheid klonk schril door de dikke stoom.


  Dit was niet het enige waarvoor de verf werd gebruikt. Toen de raad eenmaal bepaald had dat ze niets hadden aan de verf, hadden de wachten de zakken naar buiten gesmeten en kon iedereen er uithalen wat hij wou.


  Vele zakken waren opengesneden en hun inhoud was tegen vloeren en muren geworpen. Nu was het hele dorp versierd met ronde explosies of vurige strepen.


  Ze gingen dansen. Vrouwen en mannen sloegen hun handen in elkaar en begonnen snel te draaien door de open plekken, de kleren nog nat en achter hen sleepten regenbogen die zich vermengden tot bruine plasjes.


  Een jager sprong op een doos en begon te zingen. Een vrouw in een gele jurk sprong naast hem en klapte in haar handen. Een ander rammelde met de tamboerijn. Steeds meer voegden zich bij de menigte die zong en stampte rond de ketels, snakkend naar adem, maar blij. Ze waren dronken van de kleuren die de meesten onder hen nooit eerder hadden gezien.


  Een paar wachten, aanvankelijk uit de hoogte, deden mee. Ze konden de opwinding in de vochtige lucht niet weerstaan.


  Van de akkerkamers kwamen de mannen aanrennen en van de barricades slopen ze nabij, allen hunkerend naar hun aandeel in het plezier.


  Complain bekeek het allemaal met een somber gezicht, draaide zich om en ging zijn rapport uitbrengen.


  Een officier hoorde zijn verhaal in stilte aan en stuurde hem zonder veel woorden naar luitenant Greene zelf.


  Een vrouw kwijtraken was een ernstige zaak. De Greene stam bestond uit negenhonderd zielen, waarvan de helft minderjarig was. En er waren slechts 130 vrouwen. Duels om een vrouw waren de meest voorkomende bron van moeilijkheden in Kwartier.


  Hij werd vlak voor de luitenant gemarcheerd. De oude man zat aan een antieke lessenaar, bewaakt aan weerszijden. Zijn ogen waren zorgvuldig verborgen achter borstelige wenkbrauwen.


  „Uitbreiding van uw ego, meneer,” zei Complain nederig.


  „Op jouw kosten,” kwam het verwachte antwoord. En toen een grauw. „Hoe heb je je vrouw verloren, Jager Roy Complain?”


  Stotterend legde hij uit hoe ze boven aan Achtertrap was gegrepen.


  „Het kunnen mensen van Voorwaarts geweest zijn,” suggereerde hij.


  „Hou die flauwekul hier maar voor je,” blafte Zilliac, een van de adjudanten van Greene. „We hebben al eens eerder verhalen gehoord over superrassen en we geloven ze niet. De Greene stam beheerst alles aan deze zijde van Dodeweg.”


  Terwijl Complain zijn verhaal vertelde, werd de luitenant geleidelijk bozer en bozer. Zijn ledematen begonnen te schudden; zijn ogen vulden zich met tranen; zijn mond verwrong zich tot zijn kin droop van het kwijl. Zijn lessenaar schudde in het ritme van zijn razernij. Hij gromde bij het schudden en onder het slordige, witte haar, werd de huid bleek kastanjebruin.


  Ondanks zijn angst moest Complain toegeven dat het een briljante te vertoning was.


  De climax kwam toen de luitenant, trillend als een tol, terwijl de woede uit hem stroomde, plotseling tegen de vlakte sloeg en roerloos bleef liggen. Terstond gingen Zilliac en zijn collega Patch beschermend over hem staan, hun verdovers paraat, en op hun gezichten van de weersomstuit een trekkende woede.


  Langzaam, heel langzaam en bevend, klom de luitenant weer. op zijn stoel, uitgeput door het noodzakelijke ritueel.


  „Hij blijft daar nog eens in op een goeie dag,” zei Complain in zichzelf en hij werd er iets opgewekter door.


  „Nu moet ik je straf volgens de wet bepalen,” zei de oude man op fluistertoon. Hij keek hulpeloos rond in de kamer. „Je weet de wet, jonge man. Mijn grootvader maakte ze toen hij de stam oprichtte. En alleen de Leer is nog belangrijker in ons... in ons leven. Wat betekent dat lawaai daarbuiten? Ja, mijn grootvader was een groot man. Ik weet nog hoe hij naar me vroeg op de dag dat hij stierf...”


  Angstklieren draaiden op volle toeren in Complain. Maar toen hij daar even niet op lette, zag hij opeens alle vier, ieder bezig met het volgen van een ongrijpbare draad in zijn wezen, alleen van de anderen bewust als interpretatie of manifestaties van zijn eigen angst. Ze waren geïsoleerd. En de hand van elke man was tegen zijn buurman opgeheven.


  „Wat zal het vonnis zijn?” gromde Zilliac en onderbrak ruw de overpeinzingen van de luitenant.


  „Oh, eh, laat me eens zien. Je bent al gestraft omdat je je vrouw kwijt bent, Complain. Op het ogenblik is er geen enkele andere vrouw voor jou beschikbaar. Wat is dat lawaai daarbuiten toch?”


  „Hij moet gestraft worden. Anders is het net of u niet meer het gezag bent,” suggereerde Patch sluw.


  „Jouw suggestie was niet nodig, Patch. Jager, eh... Complain, de komende zes slaapwakes zul je zes slagen krijgen, toegediend door de kapitein van de wacht voor het slapen gaan. We beginnen vandaag. Goed. Je kunt gaan. En Zilliac, ga in hemelsnaam eens kijken wat dat lawaai daarbuiten betekent.”


  Complain stond weer buiten. Om hem een muur van lawaai en kleur. Iedereen scheen aanwezig, zinloos dansend in een orgie van vreugde. Normaliter zou hij zich ook in het feestgewoel geworpen hebben, net als ieder begerig om de drukkende sleur van alle dag af te werpen. Maar in zijn stemming beperkte hij zich er toe om tersluiks aan de rand van de menigte te staan en hun ogen te vermijden. Toch stelde hij zijn terugkomst naar zijn kamer uit. Tegen deze tijd zou hij daar niet meer mogen komen: mannen alleen hadden geen eigen kamer. Hij lummelde wat rond aan de rand van de feestvreugde en zijn maag draaide om in angstige verwachting naar de komende bestraffing, terwijl om hem fel gedanst werd. Enkele groepen dansten in verrukking de horlepijp op het geluid van snaarinstrumenten.


  Het lawaai nam toe en in de razende bewegingen van de dansers – hoofden schudden, vingers kronkelden – kon een toeschouwer iets hebben gevonden dat reden voor bezorgdheid wekte. Maar slechts weinigen deden niet mee. Een van hen was de lange, flegmatische dokter Lindsey. Een ander was Fermour‚ te traag voor deze wervelende dans. En daar was Wantage die zijn mismaakte gezicht afgewend hield van de menigte. Een vierde die niet meedeed was de beul. Deze had nog werk te doen en op het juiste moment verscheen hij met een escorte voor Complain.


  De kleren werden van zijn rug gerukt en de eerste termijn van zijn straf werd toegediend.


  Meestal werd dit soort gebeurtenissen gadegeslagen door een menigte. Maar voor deze ene keer hadden ze iets beters en Complain leed bijna zonder dat een ander het zag. Morgen kon hij op meer belangstelling rekenen.


  Hij trok zijn hemd over zijn wonden en liep terug naar zijn hut. Hij liep naar binnen. Daar trof hij Marapper, de priester aan, die op hem wachtte.


  III


  



  Henry Marapper was een dikke man. Hij hurkte geduldig neer en zijn grote buik bungelde naar voren. Deze houding van hem was niet ongebruikelijk, maar wel het tijdstip van bezoek.


  Complain stond stijf voor de gebogen gedaante, wachtend op een groet of verklaring; hij kreeg geen van beide en hij was zo wel gedwongen om het eerste zijn mond open te doen. Door zijn trots kwam er alleen maar een grauw over zijn lippen.


  Toen hij dit hoorde, hief Marapper zijn hand op.


  „Uitbreiding van je ego, zoon.”


  „Op uw kosten, vader.”


  „En onrust in mij zelve,” besloot de priester op vrome toon, waarna hij de gebruikelijke kniebuigingen van woede maakte, zonder de moeite te nemen op te staan.


  „Ik ben gegeseld, vader,” zei Complain aarzelend. Hij vulde een mok met geel water uit een karaf, dronk wat en gebruikte de rest om zijn haar plat te krijgen.


  „Ik heb het gehoord, Roy. Ik heb het gehoord. Ik vertrouw er op dat je geest verlicht is door de vernedering?”


  „Ten koste van mijn ruggegraat, jawel.”


  Hij trok zijn hemd over zijn schouders en nam er zijn tijd voor, terwijl hij af en toe in elkaar kromp van de pijn. Toen de draden van zijn kledingstuk uit de wonden werden getrokken, deed dat bijna plezierig aan. De volgende slaapwake zou het erger zijn.


  Tenslotte gooide hij het kledingstuk op de grond en spuwde erop. Toen hij zag hoe onverschillig de priester zijn geworstel had aangezien, welde irritatie op.


  „Moet je niet dansen, Marapper?” zei hij op hatelijke toon.


  „Mijn plichten liggen bij de geest, niet bij de zintuigen,” zei de andere vroom. „Bovendien weet ik wel een betere manier om vergetelheid te krijgen.”


  „Zoals gekidnapt worden in het oerwoud, wil je zeker zeggen.”


  „Het doet me genoegen dat je je eigen aandeel zo ernstig opvat, vriend, maar zo heeft de Leer het je ook bijgebracht. Ik was al bang dat je uit je humeur zou zijn; maar gelukkig heb je mijn troost niet nodig.”


  Complain keek neer op het gezicht van de priester en vermeed de nietszeggende ogen. Het was geen knap gezicht. Het leek op dit moment zelfs helemaal niet op een gezicht; eerder op een totem gevormd uit vet, als een monument opgericht ter ere van de eigenschappen waardoor deze man in leven bleef: sluwheid, hebzucht, eigenbelang.


  Complain kreeg desondanks sympathie voor de man. Hier was iemand die hij kende en waarmee hij dientengevolge wel raad wist.


  „Moge mijn zenuwtrekken u niet beledigen, vader,” zei hij. „U weet dat ik mijn vrouw kwijtgeraakt ben en dat ik voel dat mijn leven verspild is. Het beetje dat van mij was – en dat was heel weinig – is nu verdwenen, en wat me nog rest zal afgenomen worden. De wachten komen straks, de wachten die me al gegeseld hebben en die me morgen weer zullen geselen, waarna ze me eruit schoppen en ik moet wonen bij de vrijgezellen en jongens. Geen beloning voor mijn jagen, geen troost voor mijn ellende. De wetten van deze stam zijn te hard, priester – de Leer zelf is een wreed taaltje – de hele verdomde wereld zelf is niet meer dan een brok ellende. En waarom is dat zo? Waarom hebben we geen hoop op geluk? Ik denk dat ik net als mijn broer amok ga plegen. Ik ren door dat stomme volk daarbuiten en laat iedereen zo voor altijd weten hoe ongelukkig ik ben!” „Alsjeblieft, spaar me,” onderbrak de priester. „Ik heb een grote parochie. Ik zal naar je biecht luisteren, maar je driftbuien hou je maar voor jezelf.” Hij rees overeind, rekte zich, en trok de vettige mantel over zijn schouder.


  „Maar wat hebben we dan aan het leven? ” vroeg Complain en dwong zich om zijn handen niet te leggen om die vette nek. „Waarom zijn we dan hier? Wat is het doel van de wereld? U bent priester – nou zeg het dan.”


  Marapper zuchtte met veel misbaar en hief zijn handpalmen op ten teken van afkeer. „Mijn kinderen; jullie onwetendheid doet me wankelen. Hoe zeker zijn jullie daarvan? „De wereld” zeg je, en je bedoelt daarmee deze kleine ongerieflijke stam. Maar de wereld is meer. Wij – alles: planten, Dodeweg, de mensen van Voorwaarts, de hele ratteplan – we zitten allemaal in een blik dat een schip genoemd wordt en dat van het ene einde van de wereld gaat naar het andere. Dat heb ik je nu al zo vaak verteld, maar je wilt het niet begrijpen.”


  „Alweer die theorie!” zei Complain gemelijk. „En wat dan nog als de wereld een schip wordt genoemd, of het schip de wereld, dat maakt ons toch niets uit.”


  Om de een of andere reden had die schip-theorie, hoewel al generaties lang veronachtzaamd in Kwartier, hem overstuur gemaakt en beangstigd. Zijn mond stond strak toen hij zei: „Ik wil nu naar bed, vader. Slaap brengt tenminste troost. U brengt alleen maar raadsels. Weet u dat ik u soms in mijn slaap zie. En altijd zegt u iets dat ik moet begrijpen, maar op de een of andere manier versta ik er geen woord van.”


  „En niet alleen in je dromen,” zei de priester op plezierige toon en draaide zich om. „Ik wou je iets belangrijks vragen, maar dat moet maar wachten. Morgen kom ik terug en dan hoop ik dat je niet zo duidelijk het slachtoffer bent van je adrenaline,” voegde hij daar aan toe en was toen verdwenen.


  Geruime tijd staarde Complain naar de gesloten deur. Hij hoorde niet de kreten van opgetogenheid buiten. Toen klom hij vermoeid op het lege bed. De slaap wilde niet komen. Hij moest maar denken aan die ontelbare ruzies die hij met Gwenny had gehad – het zoeken naar een opmerking die nog wreder was, nog meer pijn berokkende en de leegheid van hun wapenstilstanden.


  Plotseling, toen hij de gebeurtenissen voorafgaande aan de ontvoering van Gwenny naging, zag hij weer de spookachtige gedaante die zich had teruggetrokken in de planten toen zij naderbij kwamen. Hij ging rechtop zitten in, bed en maakte zich zorgen over iets meer dan de griezelige manier waarop de gedaante was verdwenen.


  Buiten zijn deur was alles nu rustig.


  Hij moest langer gepiekerd hebben dan hij had gedacht; het dansen was voorbij, de dansers waren in slaap gevallen. Alleen zijn bewustzijn prikte door de grafsluier die over de gangen van Kwartier hing. Als hij nu zijn deur zou openen, kon hij misschien het verre, nooit aflatende geritsel horen van groeiende planten.


  Maar door zijn zenuwachtigheid voelde hij zich niet in staat de deur te openen. Pijlsnel kwamen voor zijn geest de legenden van vreemde wezens die zo vaak in Kwartier verteld werden.


  Eerst had je het geheimzinnige volk van Voorwaarts. Voorwaarts was ver verwijderd; de mensen daar gedroegen zich vreemd en hadden vreemde wapens en onbekende krachten. Ze wonnen langzaam terrein in het oerwoud en vroeg of laat zouden ze elke kleine stam uitroeien, zo wilde het verhaal het. Maar hoe formidabel ze ook mochten zijn, ieder was het er over eens dat het tenminste mensen waren.


  De Mutanten waren niet zo menselijk. Ze leefden als kluizenaars, of in kleine bendes in het oerwoud, uitgestoten door de stammen. Ze hadden teveel tanden, of teveel armen, of te weinig hersens. Soms konden ze alleen maar strompelen, of kruipen, of scharrelen dankzij mismaakte leden. Ze waren schuw en dit was de reden waarom hun veel bizarre eigenschappen werden toegeschreven.


  En dan had je de Buitenstaanders. De Buitenstaanders waren niet menselijk. De dromen van oude mannen als Eff werden regelmatig verstoord door de Buitenstaanders. Die waren op bovennatuurlijke wijze geschapen uit de hete modder van het oerwoud. Waar niemand kon leven, waren zij geboren. Ze hadden geen hart en geen longen. Uitwendig leken ze op andere mensen, en hierdoor waren ze moeilijk te ontdekken. Op deze manier konden ze invloed verwerven en als bloeddrinkende vampieren de krachten van de mensen aftappen.


  Af en toe organiseerden de stammen een heksenjacht. Maar als de verdachten werden opengesneden voor onderzoek, hadden ze altijd een hart en longen. Altijd weer ontsnapten de Buitenstaanders – maar iedereen wist dat ze bestonden; het feit dat er heksenjachten werden gehouden, was al een bewijs.


  Het kon zijn dat ze zich nu verzamelden buiten de deur, even dreigend als de stille gedaante was verdwenen tussen de planten... Dit was de eenvoudige mythologie van de Greene stam en die week niet veel af van de hiërarchie van monsters waarin andere stammen, die zich in het gebied van Dodeweg ophielden, geloofden.


  Tot de monsters behoorden ook de totaal aparte groep van Reuzen. De Voorwaartsen, de Mutanten en de Buitenstaanders bestonden. Dat wist iedereen; soms werd een Mutant gesleept uit het oerwoud en moest hij dansen voor het volk, totdat dit er genoeg van had en hij op de Lange Reis werd gestuurd; en vele strijders deden er een eed op dat ze in hun eentje hadden gevochten met Voorwaartsen en Buitenstaanders; maar al deze drie categorieën hadden iets, waardoor ze nooit gegrepen werden. Tijdens de waken, als men niet alleen was, viel het niet moeilijk om ze te loochenen.


  Maar de Reuzen waren niet te loochenen. Die bestonden echt.Eens had alles hen toebehoord. De hele wereld was van hen geweest. Er waren er zelfs die beweerden dat de mensen van hen afstamden. Hun trofeeën lagen overal en hun lengte was voor iedereen zichtbaar. Als ze ooit terugkwamen, zou er geen verzet zijn.


  In zijn angstige overpeinzingen moest Complain opeens aan iets denken: het gesnik dat hij en Gwenny gehoord hadden.


  De twee aparte feiten klikten netjes in elkaar. De man – de naderende stam. De man was geen Buitenstaander geweest of een mysterieus wezen. Hij was maar een jager van vlees en bloed uit een andere stam. Zo eenvoudig was dat nou...


  Complain lag nu ontspannen. Door wat na te denken had hij zijn stommigheid weg kunnen redeneren. Hoewel het hem ergens toch dwars zat dat hij het voor de hand liggende over het hoofd had gezien, was hij toch wel trots op zijn heldere analyse: hij redeneerde niet genoeg. Hij deed alles maar automatisch en liet zich leiden door plaatselijke wetten of de universele Leer, of door zijn stemming van het moment; van nu af aan zou het anders zijn. Van nu af aan zou hij meer handelen – nou ja, als Marapper bijvoorbeeld – dingen op hun waardeschattend – maar dan onstoffelijke dingen, zoals Roffery de prijs van stoffelijke dingen bepaalde.


  Bij wijze van proef ging hij andere feiten na. Misschien zou zelfs die schip-theorie ergens inpassen, als je maar voldoende gegevens had.


  Hij had de naderende stam eigenlijk aan luitenant Greene moeten rapporteren. Dat was een vergissing. Als de stammen elkaar tegenkwamen, zou er hard gevochten worden: de Greenesmoesten voorbereid zijn. Nou ja, dat rapport kon ook later wel.


  Bijna stiekem viel hij in slaap.


  Toen Complain wakker werd, werd hij niet door etensluchten begroet. Hij kwam stijf overeind, kreunde, krabde op zijn hoofd en klom het bed uit. Een tijdje baadde hij zich in zijn ellende; toen voelde hij iets veerkrachtigs diep in hem. Hij moest wat doen, daar kon hij niet onderuit: hoe en wat zou later wel blijken. Hij sjorde zijn broek op en slenterde naar de deur om die open te maken. Buiten wenkte een vreemde stilte. Complain ging de stilte achterna de open plek in.


  Het feest was voorbij. De acteurs die niet de moeite hadden genomen naar hun hutten te gaan, lagen te slapen waar ze neergeploft waren tussen de felgekleurde lompen van hun uitgelatenheid. Alleen de kinderen riepen zoals gebruikelijk naar elkaar en stootten moeders aan om wakker te worden. Kwartier leek wel een breed slagveld: maar de slachtoffers hadden niet gebloed en hun lijden was nog niet afgelopen.


  Er kwam een gedaante op hem af. Niet zonder een angstig voorgevoel herkende Complain zijn moeder. Volgens de wet in Kwartier, een wet waar niet te streng de hand aan gehouden werd, mocht een kind geen contact meer hebben met zijn broers en zusters als hij tot hun riem kwam en met zijn moeder als hij tot haar middel reikte. Maar Myra was een vrouw die van ruzie hield; wat haar middel voorschreef werd verworpen door haar tong en wanneer ze maar kwam, ging ze een hard gesprek aan met haar vele kinderen.


  „Gegroet, moeder,” grauwde Complain. „Uitbreiding van je ego.”


  „Op jouw kosten, Roy.”


  „Kijk eens, mijn rug doet pijn. Ik heb niet veel zin in een gesprek.”


  „Natuurlijk doet het pijn, Roy; had je soms iets anders verwacht? En wat zal het wel zijn als je straf voorbij is, ik moet er niet aan denken. Ik zal je met wat vet inwrijven dan doet het niet zo pijn aan de huid. Het is niet altijd zo beroerd, Roy.Trek het je niet te veel aan.”


  „Het gaat altijd beroerd, moeder. Waarom leven we eigenlijknog?”


  „Zo moet je niet praten. Ik weet wel dat de Leer zegt dat je je bitterheid niet voor je mag houden, maar je ziet het allemaal niet zo als ik. Het leven is een mysterie. Het feit alleen al dat je leeft.”


  „Dat weet ik langzamerhand wel.”


  Myra keek hem streng aan en zag zijn boosheid. Haar gelaatstrekken namen toen een uitdrukking van zachtheid aan.


  „Als ik me wil troosten,” zei ze dan, „dan denk ik aan een heel groot zwart vlak dat zich eeuwig uitstrekt naar alle kanten. En in dat zwart beginnen wat kleine lantaamtjes te branden. Die lantaarntjes zijn ons leven dat moedig door blijft branden. Ze tonen ons onze omgeving. Maar wat die omgeving betekent, wie de lampjes aangestoken heeft en waarom...” Ze zuchtte. „Als wij de Lange Reis maken, als ons lampje uitgaat, zullen we misschien er meer van weten.”


  „En dat moet mij troosten? ” vroeg Roy verachtelijk. Het was al heel lang geleden sinds hij de parabel van de lantaarn van zijn moeder had gehoord. Het deed hem ook nu weer wat, maar dat kon hij niet over zijn lippen krijgen.


  „Ja, want het troost mij. Weet je, onze lantaarns samen branden hier.”


  Ze wees met haar pink op een plek tussen hen in. „En ik ben dankbaar dat mijn lantaarn niet alleen hier brandt, helemaal in onbekend gebied.”


  Ze wees op een plek een armlengte verder.


  Complain stond op en schudde zijn hoofd.


  „Ik zie het niet,” bekende hij. „Misschien is het daar beter dan hier.”


  „O, dat zou best kunnen. Maar het zou anders zijn. Daar ben ik bang voor. Het zou allemaal anders zijn: alles zou anders zijn.”


  „Je zult wel gelijk hebben. Ik wou alleen maar dat het hier eens anders was. Tussen twee haakjes, moeder, mijn broer Gregg die de stam heeft verlaten en op zijn eentje het oerwoud is ingegaan –”


  „Denk je nog steeds aan hem?” vroeg de oude dame gretig, „Gregg was een goeie jongen, Roy. Hij zou zeker wachter geworden zijn als hij gebleven was.”


  „Denk je dan dat hij nog in leven is?”


  Ze schudde resoluut haar hoofd. „In het oerwoud! Je kunt er wel zeker van zijn dat de Buitenstaanders hem te pakken hebben gekregen. Doodjammer... Gregg zou een goede wachter geweest zijn. Dat heb ik altijd wel gezegd.”


  Complain stond op het punt door te lopen toen ze op scherpe toon zei: „De oude Ozbert Bergass ademt nog steeds. Ze hebben me verteld dat hij gevraagd heeft naar zijn dochter Gwenny. Het is je plicht om naar hem te gaan.”


  Voor deze ene keer was het onloochenbaar waar wat ze zei. En voor deze ene keer was het nog plezierig ook. Bergass was een held van de stam.


  De kamers waarin het gezin Bergass leefde, bevonden zich helemaal achter in Kwartier. Eens hadden deze kamers helemaal bij de eerste barricade gestaan. Naarmate de stam naar voren kroop, was de familie geleidelijk aan achtergebleven; toen Ozbert Bergass in het midden van de stam leefde, was hij op het toppunt van zijn macht. Nu was hij oud en zijn kamers lagen ver van ieder. De laatste barrière, de barricade tussen menselijkheid en Dodeweg, was nu net bij zijn deur.


  Bergass' gang leek sinister en kil in tegenstelling tot de tijdelijke vrolijkheid in de rest van Kwartier. Heel lang geleden, vermoedelijk ten tijde van de Reuzen, had daar een soort explosie plaatsgevonden, Over een groot gebied waren de muren zwart geblakerd en in het plafond gaapte een gat groter dan de lengte van een mens. Hier brandden geen lampen, behalve bij de deuren van de oude gids. Deze verwaarlozing was mede veroorzaakt omdat de stam altijd een stukje opschoof. Een paar planten die zichzelf vastberaden voortplantten langs de achterste barricade, groeiden onregelmatig en schokkerig op langs het vuile dek en kwamen meestal niet verder dan dijhoogte.


  Met een ongelukkig gevoel ramde Complain op Bergass' deur. Die ging open en een Babel van geluid en stoom kwam naar buiten, kronkelend als een zwerm insecten om Complains gezicht.


  „Uw ego, moeder,” zei Complain beleefd tegen de oude heks die hem loerend aankeek.


  „Jouw kosten, strijder. O, jij bent het Roy Complain, hè. Wat wil je. Ik dacht dat elke jonge idioot nu wel dronken zou zijn. Je kunt er beter inkomen. Maar hou je stil.”


  De kamer werd gevuld door de geur van een kokende brei uit een stomende ketel in een hoek. Een jong meisje roerde door de hutspot.


  Er waren nog andere vrouwen in de kamer, zo zag Complain door de stoom. Vreemd genoeg zat Ozbert Bergass zelf op een


  kleedje midden in de kamer. Hij hield een speech waar niemand naar luisterde. Ze hadden het te druk met elkaar. Complain vroeg zich af hoe zijn klop ooit gehoord was.


  Hij knielde naast de oude man. De wortelpest was al in een ver stadium. Zoals gebruikelijk begon het bij zijn maag en vandaar in rechte lijn naar het hart. Zachte bruine stengels zo lang als de hand van een mens staken uit zijn vlees, waardoor het verdroogde lichaam leek op een lijk geperforeerd met rottende stokken.


  „... en daarom ging het schip verloren, en ook de mens, en het verlies alleen al was een verlies,” zei de oude man met hese stem terwijl hij nietszeggende ogen op Complain richtte. „En ik ben langs al het puin geklommen en ik weet het en ik zeg dat, hoe langer het duurt, hoe minder kans we hebben om onszelf te vinden. Die dwaze vrouwen begrijpen dat niet, en jou kan het niet schelen, maar ik heb tegen Gwenny gezegd dat deze stam het verkeerd aanpakt. „Dat is niet goed,” heb ik ze verteld, „alles kapot maken wat je tegenkomt, alleen omdat je het niet kunt gebruiken. Die boeken die je verbrandt, die filmrollen,” zei ik, „je vernietigt ze alleen maar, omdat je ze niet gebruiken kunt. Maar daar zitten geheimen in die we moeten weten,” zei ik, „en jullie zijn gek; we moeten alles aan elkaar lijmen en niet kapotmaken. Ik zeg je dat ik meer dekken bereisd heb dan jullie weet dat er zijn,” zei ik... „wat wilt u, meneer?”


  Omdat deze onderbreking in de monoloog aan zijn adres gericht leek antwoordde Complain of hij ergens mee van dienst kon zijn.


  „Van dienst?” vroeg Bergass. „Ik heb altijd voor mezelf gezorgd. En mijn vader voor die tijd. Mijn vader was de allergrootste gids. Weet je waarom deze stam zo geworden is? Luister. Mijn vader was daar buiten met mij aan het speuren – ik was nog een kind – en toen vond hij wat de Reuzen een wapenkamer noemden. Ja, kamers vol met verdovers – boordevol. Zonder die zouden de Greenes niet zijn wat ze nu zijn; we zouden nu uitgestorven zijn. Jazeker, ik zou je nou meteen naar die wapenkamer kunnen leiden, als je tenminste mee durft. Ver voorbij het midden van Dodeweg, waar voeten handen worden en de vloer van je afgaat en je zwemt in de lucht als een insect–”


  „Nu zit hij te ijlen,” dacht Complain. Het had geen zin om hem van Gwenny te vertellen als hij zat te leuteren over voeten die handen werden. Maar de oude gids hield plotseling op en zei: „Hoe ben je hier gekomen, Roy Complain. Geef me wat pap, mijn maag is zo droog als een eind hout.”


  Complain wenkte een vrouw om een schaal en zei: „Ik kwam eens kijken hoe u het maakt. U bent een groot man: ik vind het jammer dat ik u zo moet aantreffen.”


  „Een groot man,” stamelde de ander verdwaasd. Toen, een plotselinge uitbarsting van energie: „Waar is mijn pap?”


  Een jonge vrouw gaf haastig de schaal met pap aan. Bergass was te zwak om zichzelf te helpen, en Complain stopte met een lepel het vettige spul in zijn mond. Complain merkte op dat de ogen van de gids de zijne zochten, maar gewoontegetrouw kon Complain hem niet recht in de ogen kijken. Toen hij zich omdraaide, werd hij zich opeens bewust van de vuiligheid overal. Er zat genoeg vuil op het dek om planten in te kweken. Zelfs de dode planten zaten onder een laag vuil. „Waarom is de luitenant hier niet? Waar is Lindsey, de dokter. En waarom zorgt Marapper de priester niet voor u,” barstte hij woedend uit. „U moet beter verzorgd worden.”


  „Kijk een beetje uit met die lepel! De dokter – mijn vrouwen moesten van mij de dokter wegsturen. De oude Greene wil niet komen – hij is bang van de pest. Bovendien is hij al even oud als ik. Er komt een slaapwake waarin die Zilliac hem afmaakt en de baas wordt... Dat is nou nog eens een vent...”


  Complain had in de gaten dat Bergass weer afdaalde en zei wanhopig: „Moet ik de priester voor u halen?”


  „De priester? Wie, Henry Marapper? Kom eens hier en luister naar mij. Het is alleen voor jou. Een geheim. Nog nooit iemand anders verteld. Gemakkelijk... Henry Marapper is een zoon van mij! Ja! Ik geloof net zo min in zijn leugens als in...”


  Hij onderbrak zichzelf door een hoestbui die Complain eerst aanzag voor kreten van pijn; toen besefte hij dat het gelach was, onderstreept met de woorden, „Mijn zoon!”


  Het had geen zin om te blijven. Hij stond op, groette de vrouwen kortaf en liet – terwijl hij van zichzelf spuwde – Bergass achter in een aanval zo hevig dat de groeisels op zijn buik samenklapten.


  De vrouwen keken ongeinteresseerd toe met de handen op de heupen en bezig met het eeuwige wegjagen van de vliegen.


  Terug in de donkere gang leunde hij een poos tegen een muur en slaakte een zucht van opluchting. Hij had niets gedaan, zelfs niet verteld van Gwenny's dood, waarvoor hij eigenlijk gekomen was. Maar toch had er binnen in hem iets plaatsgevonden. Het was of in zijn brein een groot gewicht naar voren was gerold; het veroorzaakte pijn, maar hij kon het nu beter begrijpen. En hieruit – zo wist hij instinctief – zou een soort climaxuitkristalliseren.


  Het was overweldigend heet geweest in Bergass' kamer; Complain droop van het zweet. In de gang hoorde hij stemmen. Plotseling kreeg hij een visioen van Kwartier zoals het werkelijk was. Het was een grote grot, boordevol gevuld met het gekwetter van vele stemmen. Nergens een werkelijke daad. Alleen maar stemmen. Stervende stemmen.


  De wake ging langzaam voorbij en, naarmate de slaaptijd dichterbij kwam, kreeg Complain, denkend aan de volgende dosis straf, een onaangenaam gevoel in zijn maag. In de bekende gebieden was een van de vier slaapwakes duister. Geen absolute duisternis, want hier en daar brandden er in de gangen vierkante pitjes als manen; in de kamer was het volstrekt duister en zonder maan.


  Dat was een aanvaarde natuurwet. Er waren oude mensen die zeiden dat hun ouders zich van hun jeugd konden herinneren dat de perioden van duisternis niet zo lang hadden geduurd. Maar het was een berucht feit dat het geheugen van oude mensen onbetrouwbaar was. Zij verzonnen vreemde verhalen uit hun lang vervlogen kindertijd.


  De planten zakten in het duister in elkaar. Hun tere stengels kraakten en alleen de sterkste loten werden niet helemaal zwart. Dit was hun korte winter. Ais het weer licht werd, schoten verse takken en knoppen op en werden de dorre planten meegesleurd in een nieuwe groene golf. Die op hun beurt over vier slaapwakes zouden verdorren. Alleen de taaiste planten, of die, welke de gunstigste plek hadden, overleefden deze cyclus.


  Tijdens deze wake bleven de paar honderd Kwartierders lusteloos en voerden zij niets uit. Deze massale rust volgde altijd op hun barbaarse uitbarstingen van feestvreugde. Ze konden geen slag meer doen, nog erger: ze waren niet in staat om zich weer in hun harde leven te storten. De hele stam werd getroffen door deze inertia... Wanhoop lag over hen als een laken, en buiten de barricades drong het oerwoud de open plekken in. Alleen maar door honger waren ze weer op de been te krijgen. „Je zou de hele stam kunnen uitmoorden zonder dat iemand je ook maar iets doet,” zei Wantage en op de rechterhelft van zijn gezicht verscheen iets dat op irritatie leek.


  „En waarom doe je het dan niet?” hoonde Complain. „Het staat in de Litanie: een boos verdrongen verlangen vermenigvuldigt zichzelf en verslindt het brein waar het van leeft.”


  Hij werd onmiddellijk bij de pols gegrepen en een scherp mes flitste horizontaal voorbij zijn gezicht op een centimeter. Een blik op zijn gelaat bood een afgrijselijke aanblik: de ene helft was in razernij verwrongen; de andere voor eeuwig gerimpeld in een glimlach zonder betekenis; een groot grijs oog staarde afwezig de verte in, bezig met dat wat het alleen kon zien.


  Wantage gromde. Toen rukte hij zijn gezicht weg, liet de hand met het mes vallen en draaide zich om. En woede trok weg om plaats te maken voor een kwelling toen hij weer aan zijn mismaaktheid moest denken.


  „Neem me niet kwalijk.” Complajn had al spijt toen hij dit zei, maar de ander draaide zich niet weer om. Langzaam liep Complain verder, nerveus door de confrontatie. Hij was Wantage tegengekomen toen hij terugkeerde uit het oerwoud waar hij de naderende stam had verkend. Als die contact zou maken met de Greene stam – wat nog lang niet zeker was – moesten ze nog lang wachten. De eerste moeilijkheden zouden zich voordoen tussen concurrerende jagers.


  Dat kon de dood betekenen; in elk geval was het een verlossing van de eentonigheid. Ondertussen hield hij het nieuws maar voor zich. Laat iemand anders die graag een wit voetje bij de overheid wil halen, maar de luitenant op de hoogte brengen... Op weg naar de vertrekken van de wachten, om zijn straf te ontvangen, kwam hij niemand tegen behalve Wantage. Nog steeds regeerde de inertia; zelfs de beul weigerde naar buiten te komen om zijn plicht te doen. „Er komen nog meer slaapwakes,” zei hij. „Waarom heb je nou zo'n haast? Schiet op en laat me met rust.”


  [...drukfout in origineel...]met een tenorstem gezongen woorden op:



  ...Dit continuum


  ...veel te lang


  ...Gloria”


  Een oud liedje dat niet best meer gebracht werd. Toen hij de deur dichtknalde, verstomde het. En weer wachtte daar Marapper op hem, het gezicht ondersteund door handen, glinsterende ringen op vette vingers.


  Complain voelde plotseling zijn knieën knikken bij de gedachte wat de priester hem zou zeggen: het leek wel of hij deze scène eerder had meegemaakt.


  Hij probeerde door het spinneweb van de illusie te breken, maar vergeefs.


  „Uitbreiding, zoon,” zei de priester en maakte lusteloos het teken van woede. „Je ziet er verbitterd uit, zeg?”


  „Heel verbitterd, vader. Alleen door doden kom ik er vanaf.” Door zijn woorden, hoewel hij zijn best deed iets onverwachts te zeggen, bleef het gevoel hangen dit al eerder beleefd te hebben.


  „Er is meer dan doden. Dingen waar jij niet van gedroomd hebt.”


  „Alsjeblieft, zeg! Straks vertelt u me nog dat het leven een geheim is net als dat gezwam van mijn moeder. Ik voel dat ik iemand wel moet doden.”


  „En dat zal gebeuren,” suste de priester. „En ik ben blij dat je er zo over denkt. Je moet nooit berusten, zoon: op die manier gaan we er allemaal aan. We worden hier gestraft voor de een of andere zonde van onze voorouders. We zijn allemaal getekend. En allemaal zijn we blind. We zoeken krampachtig in de verkeerde richting.”


  Vermoeid klom Complain op zijn kooi. De illusie iets opnieuw te beleven was verdwenen. Hij wilde nu alleen maar slapen. Morgen zou hij uit zijn kamer, nu nog voor hem alleen, gestoten worden en gegeseld: hij wilde nu alleen maar slapen. Maar de priester zweeg nu.


  Complain keek op en zag Marapper naar hem kijken terwijl hij over de kooi leunde. Een ogenblik ontmoetten hun ogen elkaar, voordat Complain de zijne haastig afwendde.


  Een van de krachtigste taboes in hun maatschappij was het direct in de ogen kijken van een ander; eerlijke mensen die het goed bedoelden, keken naar elkaar uitsluitend vanuit hun ooghoeken.


  Complain stak agressief zijn onderlip uit.


  „Wat wil je toch van mij, Marapper,” barstte hij uit.


  „Je hebt je zes slagen niet gekregen, hè? ”


  „Wat heb jij daar mee te maken, priester? ”


  „Een priester streeft niet naar eigenbelang. Ik vraag het voor je eigen bestwil; bovendien voel ik me persoonlijk geïnteresseerd in je antwoord.”


  „Nee, ze hebben me niet gegeseld. Ze zaten allemaal te maffen‚ zelfs de beul.”


  Weer zochten de ogen van de priester die van hem. Complain draaide zich ongemakkelijk om en tuurde naar de muur, maar de volgende vraag van de priester deed hem weer omkeren.


  „Heb jij ooit het gevoel gehad om amok te plegen, Roy?”


  Complain kon er niets aan doen: hij kreeg een visioen: hij zag zich door Kwartier rennen met zijn verdover op volle kracht. Iedereen sprong weg, was bang voor hem, respecteerde hem, en hij had de situatie helemaal alleen in de hand. Zijn hart bonsde. Enkele van de beste en wildste mannen van de stam – zelfs Gregg, een van zijn eigen broers – hadden amok gepleegd. Ze hadden zich een weg gebaand door de nederzetting. Enkelen ontsnapten en leefden hierna in onbekende gebieden van het oerwoud, of voegden zich bij andere stammen: te bang om terug te keren en hun straf te ondergaan.


  Hij wist dat dit iets mannelijks was, iets moedigs: maar het paste een priester niet om er op te zinspelen. Een dokter zou het mogen aanbevelen als een man ernstig ziek was: een priester moest zijn stam herenigen, niet scheiden door de teleurstellingen die in hen leefden, aan de oppervlakte te brengen waar het ongestoord tot een uitbarsting kon komen zonder zich terug te trekken in een neurose.


  En nu pas besefte hij dat ook Marapper voor een crisis in zijn leven stond. Hij vroeg zich even af of dit te maken had met Bergass' ziekte.


  „Kijk me aan, Roy. Geef antwoord.”


  „Waarom zeg je dat tegen mij.” Hij zat nu rechtop, getroffen door de urgente klank in de stern van de priester.


  „Ik moet weten wat voor man jij bent.”


  „Je weet wat de Litanie zegt: wij zijn de zonen van lafaards. Onze dagen gaan in vrees voorbij.”


  „En dat geloof je?” vroeg de priester.


  „Natuurlijk. Het staat toch in de Leer? ”


  „Ik heb je hulp nodig, Roy. Zou je met me meegaan‚ waar ik ook naar toe zou gaan? Zelfs buiten Kwartier, naar Dodeweg?”


  Dit werd snel en zachtjes gezegd. En snel en zachtjes klopte in Complains hoofd de besluiteloosheid. Hij deed geen moeite om bewust tot een besluit te komen: zijn zenuwen moesten oordelen: het brein was onbetrouwbaar – het wist teveel.


  „Dat zou moed vereisen,” zei hij ten leste.


  De priester sloeg op zijn vette dijen en geeuwde in nerveus enthousiasme.


  „Nee Roy, je liegt; net zoals al die leugenachtige voorvaders van jou. Als we zouden gaan, zou het een ontsnapping zijn, een vlucht, een afschudden van de verantwoordelijkheden van volwassen mensen in een maatschappij. Ha, we zullen als dieven in de nacht weggaan: weer terug naar die goeie, ouwe natuur; eenvruchteloze poging om naar de moederschoot te gaan. Als we zouden gaan, zou dat het toppunt van laagheid en lafheid zijn. Nou, ga je mee of niet?”


  De woorden hadden een betekenis die verder ging dan de pure inhoud en hierdoor werd een besluit in Complain verstevigd.


  Hij zou meegaan. Altijd was er die drukkende wolk geweest waar hij nu van zou ontvluchten. Hij gleed uit de kooi, en probeerde zijn besluit verborgen te houden voor Marappers' sluwe ogen totdat hij iets meer wist van de onderneming.


  „En wat gaan wij tweeën dan doen in het oerwoud van Dodeweg‚priester?”


  De priester stak een dikke duim peinzend in een neusgat en zei met vaste blik over zijn vuist. „We vertrekken niet alleen. Nog vier anderen gaan mee, uitgezochte mannen. Ik heb dit al een tijdje voorbereid en nu zijn we klaar. Jij bent ontevreden. Ze hebben je vrouw afgepakt; wat kun je nog meer verliezen? Ik raad je ten sterkste aan om mee te gaan – voor je eigen bestwil, natuurlijk. Maar ik geef toe dat het me handig uitkomt om iemand met een zwakke wil en een jagersinstinct bij ons te hebben.”


  „Wie zijn die andere vier, Marapper?”


  „Dat zeg ik je pas als je zegt dat je meegaat. Als ik aan de wachten werd verraden, dan kelen ze ons allemaal – en mij in het bijzonder.”


  „Waar zullen we naar toe gaan? Waar gaan we naar toe?”


  Marapper rees langzaam overeind en rekte zich uit. Met zijn lange vingers kamde hij door zijn haar en tegelijk trok hij het afgrijselijkste gezicht dat hij bedenken kon.


  „Ga dan alleen, Roy als je mij als leider wantrouwt. Jij bent eigenlijk een vrouw, altijd maar janken en vragen. Ik vertel je alleen nog dat mijn plan jouw verstand te boven gaat. Het schip overmeesteren. Jazeker! Niks minder! Het schip helemaal in handen – maar je weet waarschijnlijk niet eens wat die zin betekent.”


  Complain, overdonderd door het afgrijselijke gezicht van de priester, zei op tamme toon: „Ik zei toch niet dat ik niet mee zou gaan.”


  „Betekent dat dat je meegaat? ”


  „Ja.”


  Marapper pakte hem hard bij de arm vast. Hij zweeg. Zijn wangen glommen.


  „En vertel me nu wie die andere vier zijn die met ons meegaan,” zei Complain, al bang toen hij ja had gezegd.


  Marapper liet zijn arm los.


  „Je kent het oude gezegde, Roy: de waarheid bevrijdt niemand. Je weet het gauw genoeg. Het is beter dat ik het je niet meteen vertel. Ik heb bepaald dat we vroeg in de volgende slaapperiode vertrekken. Maar geen woord! Tegen niemand.” Toen hij bijna buiten de deur was, stond hij stil. Hij stak een hand in zijn tuniek, haalde daar iets uit en wuifde er triomfantelijk mee. Met een schok begreep Complain dat dit een boek was: een verzameling leesmateriaal gebruikt door de uitgestorven Reuzen.


  „Dit is de sleutel tot onze macht!” zei Marapper dramatisch. En stak het weer in zijn schuilplaats.


  Toen deed hij de deur achter zich dicht.


  Complain stond onbeweeglijk als een standbeeld midden in de kamer. Alleen zijn hersens werkten. En door zijn hersens draaide een cirkel van gedachten waar hij niet uitkwam. Maar Marapper was de priester. Marapper had een kennis waarin de meesten niet konden delen. Daarom moest Marapper de leider zijn.


  Complain liep, al veel te laat, naar de deur, deed die open en tuurde naar buiten.


  De priester was al uit het gezicht verdwenen. Er was niemand in de buurt op Meller na, de kunstenaar met de baard. Hij werkte aan een felkleurig fresco op de gangmuur buiten zijn kamer. Met wellustig toegeknepen ogen bracht hij de verven aan die hij de slaapwake tevoren had weggenomen.


  Onder zijn hand kromde een grote kat zich op de muur, gereed voor de sprong. Hij merkte Complain niet op.


  Het werd al laat. Complain ging eten in de nu bijna verlaten eetzaal. Gedachteloos voedde hij zich. Hij ging naar huis. Meller schilderde nog steeds, als in trance. Hij deed zijn deur dicht en maakte langzaam aanstalten om naar bed te gaan. Gwenny's grauwe jurk hing nog steeds op een hangertje bij het bed. Hij griste het weg en wierp het achter een kast zodat hij het niet meer kon zien.


  Toen ging hij op zijn bed liggen en liet de stilte zichzelf prolongeren.


  Plotseling rende Marapper zijn kamer in. Dik, monumentaal hijgend naar adem. Hij knalde de deur dicht, snakte naar adem en trok aan zijn jaspand die vastgeklemd was in de deur.


  „Verberg me, Roy – vlug. Vlug, kijk me niet zo aan, idioot. Kom uit dat bed en pak je mes. De wachten zijn hier en Zilliac is erbij. Ze zoeken me. Ze maken een arme oude priester net zo lief dood dan er even mee te praten.”


  Terwijl hij sprak, rende hij naar Complains' kooi, sjorde die los van de muur en kroop erachter.


  „Wat heb je gedaan?” vroeg Complain. „Waarom zoeken ze je. En waarom verberg je je hier. Waarom betrek je mij erbij.”


  „Dat is heus geen compliment. Je was toevallig in de buurt en mijn benen zijn niet gebouwd om hard te lopen. Mijn leven is in gevaar.”


  Marapper staarde al pratende wild voor zich uit, alsof hij een betere schuilplaats zocht. Toen besloot hij maar om te blijven waar hij was. Hij hing een deken aan het uiteinde van het bed en zo was hij vanuit de deur niet te zien.


  „Ze hebben me hier zeker naar binnen zien gaan,” zei hij. „Ik ben niet bang voor mijn huid, maar ik heb plannen. Ik vroeg een van de wachten of hij meeging met ons en hij liep recht naar Zilliac.”


  „Waarom moet ik –” begon Complain opgewonden. Hij werd gewaarschuwd door een geluid van een vechtpartij buiten zijn deur. Toen knalde de deur zo hard open dat hij trilde op zijn hengsels van de weeromstuit. Complain werd bijna geraakt, want hij stond er half achter.


  Door de crisis kreeg hij inspiratie. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht, bukte zich, kreunde hardop en liep wankelend rond, waardoor hjj de indruk wekte door de deur getroffen te zijn.


  Door zijn vingers zag hij Zilliac, de rechterhand van de luitenant, de kroonprins zogezegd, de kamer instormen en de deur achter zich dicht trappen. Hij wierp een verachtelijke blik op Complain.


  „Waar is de priester? Ik heb hem hier naar binnen zien gaan?”


  Toen hij zich omdraaide met de verdover in de aanslag, om de kamer te inspecteren, greep Complain Gwenny's houten krukje en sloeg Zilliac achter in de nek die strak gespannen stond. Een gekraak van huid en botten. En Zilliac sloeg languit tegen de vlakte.


  Marapper stond op.


  Met een harde ruk waarbij al zijn tanden blootkwamen. duwde hij de zware kooi omver, zodat die bovenop de gevallen man viel.


  „Ik heb hem!” riep de priester uit. „Hemelse goedheid, ik heb em!”


  Hij raapte Zilliacs' verdover op en bewoog zich hierbij verrassend soepel voor zo'n zware man. Toen draaide hij zich naar de deur.


  „Doe open, Roy. Er zijn er ongetwijfeld meer buiten en het is nu of nooit of we eruit komen met de kelen waarmee we nog kunnen ademhalen.”


  Maar zonder Complains hulp waaide de deur open. Daar stond Meller de kunstenaar. Hij stak een mes in zijn schede.


  „Hier heb ik een offer voor je, priester,” zei hij. „Ik zou hem maar naar binnen brengen, voor er iemand langs komt.”


  Hij greep de enkels vast van een wacht die roerloos in de gang lag. Complain hielp hem erbij. Samen sleepten ze het slappe lichaam naar binnen en deden de deur dicht. Meller leunde tegen de muur en depte zijn voorhoofd.


  „Ik weet niet wat je van plan bent, priester,” zei hij. „Maar toen deze vent hier het lawaai binnen hoorde, rende hij weg om zijn vrienden te waarschuwen. Ik vond het maar beter om hem te verwijderen voor het gezelschap te groot werd.”


  „Moge hij de Lange Reis in vrede maken,” zei Marapper zwakjes. „Goed gedaan, Meller. Voor amateurs hebben we het niet zo gek gedaan.”


  De dood was in de kleine stam een even normaal verschijnsel als een kakkerlak.


  „Dood is het langste deel van een leven,” zei een volkswijsje. Dit zo vaak voorkomende schouwspel was een onderwerp waar de Leer veel ruimte voor uittrok: er moest wel een of andere officiële manier zijn om ernaar te handelen. Het was vreeswekkend, en vrees was iets dat geen mens zich kon permitteren.


  De robot in Complain, nu geconfronteerd met de dood, nam automatisch het eerste gebaar van verslagenheid aan, zoals het was geïnstrueerd. Marapper en Meller deden, toen ze dit zagen, hetzelfde. Marapper huilde zachtjes. Pas toen hun ingewikkeld ceremonieel voorbij was en het gebed van de Lange Reis opgezegd, vielen ze weer terug in hun normale doen.


  „Ik heb nog steeds niet gehoord, waarom ze je achterna zaten, priester,” zei Meller.


  „En des te prijziger is je snelle hulp,” zei Marapper gladjes en liep naar de deur. Meller hield zijn hand ervoor en antwoordde: „Ik wil horen wat jullie van plan zijn. Het lijkt me dat ik er nu ook in betrokken ben.”


  Toen Marapper stilstond maar nog steeds zweeg, zei Complain zonder er bij na te denken: „Laat hem toch meegaan, Marapper.”


  „O...” zei de kunstenaar nadenkend. „Jullie gaan Kwartier verlaten. Veel succes, vrienden – ik hoop dat jullie vinden waar je naar zoekt. Ik voor mij blijf liever hier om veilig te verven; bedankt voor de invitatie.”


  „Afgezien van het onbetekenende punt dat we je niet hebben uitgenodigd, ben ik het helemaal eens met wat je zegt,” zei Marapper. „Je hebt het net geweldig gedaan, vriend, maar ik heb alleen mannen van de daad nodig en hooguit een handvol, geen leger.”


  Toen Meller opzij stapte en Marapper de deurkruk beetpakte, werd zijn houding minder bars en hij zei: „Ons leven is van microscopisch kleine betekenis, schilder. maar ik geloof dat wij het jou nu schuldig zijn. Terug naar je verf met onze dank, en hou je mond tegen iedereen.”


  Marapper liep abrupt een zijgang in en liep voorop naar zijn eigen kamer. Terwijl hij spiedend om zich keek, haalde hij een magnetische sleutel tevoorschijn en opende de deur. Hij duwde Complain voor hem uit de kamer in. Het was een grote kamer, maar volgepropt met de buit van een leven lang stelen: duizenden artikelen afgebedeld of verkregen via omkoping. Dingen die sinds het uitsterven van de Reuzen geen betekenis meer hadden en die nu hooguit fascinerende overblijfselen waren van een cultuur, hoger en meer ontwikkeld dan die van hen.


  „Blijf hier terwijl ik de andere drie rebellen haal,” zei Marapper en wilde weggaan. „En dan gaan wij op pad,”


  „En als zij ons nu net zo verraden als die wacht?”


  „Dat doen ze niet; dat weet je, zodra je ze ziet,” zei Marapper kortaf.


  „lk liet de wacht alleen maar meedoen omdat hij zag dat ik hiermee naar binnen ging.” Hij sloeg met zijn duim op het boek in de tuniek.


  Toen hij weg was hoorde Complain hoe het magnetisch slot op zijn plaats klikte. Als er iets scheef ging met de plannen van de priester dan zat hij hier in de val en zou het wel heel moeilijk zijn om een aanvaardbare smoes voor zijn aanwezigheid te vinden. En waarschijnlijk zou hij gedood worden vanwege de moord op Zilliac.


  Gespannen wachtte hij af. Zenuwachtig pulkte hij aan een trekkende spier in zijn hand. Na een tijdje keek hij omlaag en zag hij een hele kleine splinter in het vlees van zijn palm. De poot van Gwenny's krukje was nogal ruw geweest.


  Deel twee


  



  DODEWEG


  



  Een bekend gezegde in Kwartier luidde „Spring voor je kijkt”, overhaast handelen was spreekwoordelijk het pad der wijsheid, en de uitgekooksten volgden altijd de eerste impuls. Een andere gedragslijn zou trouwens niet aan te bevelen zijn in een stam waar niets gebeurde en waar elk lid somber op zijn navel zat te kijken. Marapper, die bijzonder gehaaid was om in welk dispuut dan ook een conversatie om te buigen naar eigen voordeel, gebruikte nu deze argumenten om de overgebleven drie leden van zijn expeditie tot spoed aan te manen.


  Ze volgden hem bepaald niet van harte. Ze snaaiden wat pakken, jassen en verdovers bij elkaar en liepen achter hem door de gangen van hun dorp. Marapper stond stil voor de deur van zijn hut en zocht naar de sleutel.


  „Waarom staan wij hier stil? Als we hier blijven hangen, worden we gepakt en aan mootjes gehakt. Kom, nu we dan toch weg gaan, laten we maar naar de planten gaan.”


  Marapper draaide zich snel naar de vragensteller. Toen wendde hij zich van hem af en verwaardigde zich niet eens om antwoord te geven. ln plaats hiervan duwde hij de deur open en riep:


  „Kom eruit, Roy. Mag ik je voorstellen aan de rest van het gezelschap.”


  Behoedzaam – een goede jager die een mogelijke val ontweek – kwam Complain met een verdover in zijn hand naar buiten. zwijgend keek hij naar de drie bij Marapper: hij kende ze allemaal heel goed: Bob Fermour, gezapig met ellebogen op twee uitpuilende zakken aan zijn riem; Wantage die zijn schermstok alsmaar ronddraaide en Em Roffery de Prijsbepaler, met uitdagende, onvriendelijke blik. Lange tijd keek Complain hen aan terwijl ze stonden te wachten.


  „Ik ga niet met hen Kwartier verlaten, Marapper,” zei hij ten slotte.


  „Als dat het beste is wat je kunt vinden, vergeet mij dan maar. Ik dacht dat dit een expeditie zou worden.”


  „En het is een expeditie,” brulde de priester. Hij spuwde bijna vuur.


  „Het is een expeditie en de Hemel mag me halen als jullie niet allemaal met mij naar Dodeweg gaan, al moet ik jullie lijken er een voor een naartoe sjouwen.”


  „Waarom maak jij zo'n heibel, Complain,” schreeuwde Wantage. „Waarom ga jij mee? Ik weet zeker dat ik niet op jouw gezelschap gesteld ben! ”


  Plotseling was het korte zwaard van de priester vlak bij hen. Ze konden zien hoe zijn knokkels wit op het handvat lagen.


  „En ik ben een gewijd man,” gromde hij. „En ik zweer, bij elke stinkende druppel bloed in Kwartier, dat ik de volgende die zijn mond open doet op de Lange Reis stuur.”


  Onbeweeglijk, vijandelijk en zwijgend stonden ze daar.


  „O zoet, vredestichtend mes,” fluisterde Marapper. Toen, met normale stem, terwijl hij een rugzak van zijn schouders afhaakte. „Riem dit gareel op je rug, Roy en hou je kalm. En iedereen houdt zich rustig nu. Kom, we gaan lopen. Blijf vlak bij elkaar. We zullen door een van de barricades moeten om in Dodeweg te raken. Loop mij maar achterna. Het zal niet meevallen.”


  Hij sloot zijn hut af, keek peinzend naar de sleutel en deed die toen in een zak. Zonder nog een gebaar te maken naar de anderen, begon hij te lopen de gang uit. Even aarzelden ze. Toen kwamen ze hem gehoorzaam achterna.


  Marappers stalen gezicht bleef op de verte gericht waardoor ze allemaal geduwd werden in een inferieure wereld.


  Bij de volgende afslag van de gang sloeg hij linksaf en bij de tweede gang deed hij hetzelfde. Nu kwamen ze in een kort, doodlopend gangetje dat door een stalen hek aan het einde was afgesloten; een wacht stond ervoor. Dit was maar een van de zijbarricades.


  De wacht was ontspannen, maar op zijn hoede. Hij zat op een doos te rusten toen het vijftal om de hoek kwam. Hij sprong overeind en richtte een verdover op hen.


  „Ik wil graag schieten,” riep hij. Het was het Kwartierse equivalent van „Sta, of ik schiet.”


  Maar in zijn mond, terwijl hij daar stond met harde ogen, de benen gespannen, was het meer dan een cliché.


  „En ik wil graag sterven,” antwoordde Marapper vriendelijk. „Steek je wapen weg; wij zijn geen Buitenstaanders.”


  „Halt of ik schiet,” riep de wacht. „Wat willen jullie? Halt, alle vijf!”


  Marapper liep door zonder een moment te aarzelen en de anderen kwamen hem langzaam achterna. Complain voelde hoe het tafereel hem fascineerde, maar hij wist niet waarom.


  „Je ogen worden te bijziende, vriend,” riep de priester. „Ik zal het er eens met Zilliac over hebben of je er niet van af kunt. Ik ben het, Marapper, jouw priester, die jouw twijfelachtig verstand probeert op peil te houden. En dit zijn een paar mensen met goede bedoelingen. Vanavond geen bloed, man. Ik heb iets belangrijks voor jou hier.”


  Gedurende deze woordenwisseling, had Marapper geen seconde de pas ingehouden. Even aarzelde de wacht onzeker; er waren andere wachten in de buurt, maar een vals alarm betekende slagen met de zweep. En hij wilde niets veranderen aan zijn huidige toestand van misère.


  Marapper trok snel het korte zwaard van onder zijn gewaad en stak het met een diepe zucht in de maag van de wacht. Hij draaide het zwaard om en ving het lichaam handig op met zijn schouder toen het dubbel sloeg.


  „Heel goed gedaan, vader,” zei Wantage, diep onder de indruk. „Dat had ik je niet kunnen verbeteren.”


  „Meesterlijk,” riep Roffery uit en in zijn stem klonk respect door. Het was wel eens goed om een priester te zien die zo bekwaam uitoefende waar hij over preekte.


  „Het was een genoegen,” gromde Marapper, „maar praat niet te hard, jongens. Fermour, pak aan! ”


  Het lichaam werd naar Bob Fermours schouders verplaatst. Hij was een meter veertig en bijna een kop groter dan de anderen. Hij had er dan ook niet de minste moeite mee.


  Marapper veegde het lemmet af aan Complains jas, stak het in de schede en richtte toen zijn aandacht op het stalen hek.


  Uit een van zijn volumineuze zakken haalde hij een tang te voorschijn en knipte een gat. Hij sjorde aan de hendel. Die ging een paar centimeter omlaag en bleef toen steken. Hij rukte en gromde, maar kwam niet verder.


  „Laat mij maar eens,” zei Complain.


  Hij zette zijn schouders tegen het hek en duwde. Plotseling, met een luid geknars, vloog het hek open op verroeste glijders. Een put werd nu zichtbaar. Een zwart, gapend hol schijnbaar zonder bodem. Geschrokken deinsden ze achteruit.


  „Dat lawaai moet nu wel de meeste wachten in Kwartier hebben aangetrokken,” zei Fermour. Met belangstelling bestudeerde hij een bordje: „Druk hier voor de lift,” aan de zijkant van de schacht. „Wat nu, priester? ”


  „Gooi om te beginnen de wacht maar naar beneden,” zei Marapper. Het lichaam werd in de duisternis gesmeten.


  „Nog warm,” fluisterde Marapper. „We hoeven nog niet de dodenriten te houden – en dat komt wel goed uit als we tenminste prijs op ons leven stellen. Nu, mijn kinderen, wees niet bevreesd. Deze duistere plek is door de mens gemaakt; eens moet er een voertuig, zo geloof ik, omhoog en omlaag in gegaan zijn. We moeten het voorbeeld van de wacht volgen, maar niet zo haastig.”


  In het midden van het gat hingen kabels. De priester leunde naar voren en greep ze. Toen liet hij zich behoedzaam hand voor hand vijf meter zakken naar de volgende verdieping.


  Terwijl de liftschacht onder hem gaapte, zwaaide hij naar de smalle richel aan de kant, greep het hek beet met een hand en begon het met zijn tang in de andere hand te bewerken. Hij duwde voorzichtig, zette zich met zijn voet schrap tegen een verhoging en duwde het hek zo ver open dat hij zich er tussen door kon wringen.


  De anderen volgden een voor een.


  Complain was de laatste om de bovenste verdieping te verlaten. Hij klom langs de kabel omlaag, nam in stilte zonder veel spijt afscheid van Kwartier en kwam naar buiten waar de anderen stonden.


  Het vijftal stond zwijgend in ritselend schemerlicht en tuurde om zich heen.


  Ze waren op vreemd gebied, maar een door hydroponische planten overwoekerd gebied lijkt als twee druppels water op een ander.


  Marapper sloot het hek. Toen keek hij naar voren. Hij trok zijn schouders recht en deed zijn mantel goed.


  „En dat is voor één wake actie genoeg voor een oude priester als ik,” zei hij, „tenzij iemand van de heren misschien mijn leiderschap wil betwisten.”


  „Dat hebben we nooit betwist,” zei Complain.


  „We krijgen het moeilijk genoeg,” voorspelde Wantage en draaide zijn mismaakte gelaatshelft naar de muur van planten om hen heen. „Het zou wel zo verstandig zijn om onze zwaarden voor andere buiken te reserveren.”


  Niet helemaal van harte, stemden ze in.


  Marapper ging met zijn hand over zijn korte mantel en trok peinzend een lelijk gezicht; bij de rand zat de mantel onder het bloed.


  „We gaan nu slapen,” zei hij. „We breken de eerste de beste geschikte kamer in en gebruiken dat als kamp. En dat moeten we bij elke slaap doen: we kunnen niet in de gangen blijven – daar zijn we niet genoeg beschermd. In een kamer kunnen we wachten uitzetten en veilig naar bed gaan.”


  „Zou het niet beter zijn om nog verder van Kwartier te gaan, voordat we gaan slapen?” vroeg Complain.


  „Mijn advies is het beste,” zei Marapper.


  „Denk je soms dat een van die zakkerige moederskindjes daar zijn armzalige nek riskeert in een onbekend stuk plantenbos, met alle kans op een overval. En om nu geen lucht meer te verspillen aan onzinnige suggesties, is het beter dat jullie een ding eens heel goed weten – jullie doen wat ik zeg. En dat is de betekenis van samenwerken, en als we niet samenwerken, betekenen we niets. Blijf daaraan maar denken en we zullen hel overleven. Duidelijk genoeg, Roy? Ern? Wantage? Fermour?”


  De priester keek in hun strakke gezichten alsof hij iemand moest aanwijzen uit een rijtje schuldigen. Ze trokken een waas op voor hun ogen, als een kwartet slaperige gieren, toen hij hen recht aankeek.


  „Daar zijn we het toch allemaal mee eens,” zei Fermour ongeduldig.


  „Wat wil je nog meer van ons?”


  Hoewel ze het min of meer met hem eens waren, gromden de overige drie woedend naar Fermour. Hij was een veiliger doelwit voor hun grauwen dan de priester.


  „Ja, er is nog iets dat jullie moeten doen. Ik wil dat jullie me onvoorwaardelijk gehoorzaamt, maar ik eis ook dat jullie zweren dat je niet met elkaar gaat vechten. Ik vraag je niet om elkaar te vertrouwen, of zoiets stoms. Ik vraag ook niet om een van de geboden van de Leer te schenden – als we dan de Lange Reis maken, zal het op de orthodoxe manier gaan. Maar we kunnen ons niet die eeuwige ruzies en vechtpartijen permitteren; jullie hebben het gemakkelijk gehad in Kwartier, maar dat is nu voorbij. Een paar gevaren die ons bedreigen weten jullie allemaal: Mutanten, Buitenstaanders, andere stammen en dan ten slotte het volk van Voorwaarts. Maar denk maar niet dat er geen andere gevaren zijn, gevaren waarvan jullie geen weet hebben. Als je een wrok hebt tegen iemand van ons, kweek die vonk maar aan voor het onbekende gevaar. Dan zul je het nodig hebben.”


  Weer keek hij hen onderzoekend aan.


  „Zweer het,” beval hij.


  Ze stemden er in toe om geen gebruik te maken van het voorrecht van persoonlijke ruzies.


  Langzaam drongen ze door de rand van het oerwoud. De priester ging voorop terwijl hij een enorme bundel magnetische sleutels uit zijn zak viste. Een paar meter verder kwamen ze bij de eerste deur. Ze stonden stil, en de priester probeerde zijn sleutels een voor een op de ondiepe inkeping van het slot.


  Complain liep ondertussen een eindje verderop en riep hen na een minuut.


  „Hier is een deur ingetrapt,” zei hij. „Kennelijk is hier eens een andere stam voorbijgekomen. Het spaart ons moeite als we hier in gaan.”


  Ze kwamen op hem af en kwamen voorbij de rammelende stengels.


  De deur was maar op een kier open en met angst keken ze er naar. Elke deur betekende een uitdaging, een toegang tot iets onbekends; ze kenden allemaal de verhalen over de dood die plots vanuit deze stille deur kon springen. Deze angst was hen van kindsbeen af ingegeven. Roffery trok zijn verdover, tilde zijn voet op en gaf een trap. De deur zwaaide open. Daarbinnen hoorde ze heel even een gescharrel en toen heerste er doodse stilte. Kennelijk was de kamer groot, maar ook in duisternis gehuld. Zijn lichtbronnen waren kapot – hoe lang al?


  Was er binnen licht geweest, dan zouden de planten in hun u meedogenloze opmars allang de deur geforceerd hebben om hun onlesbare dorst naar licht te stillen. Maar nog minder dan de mens konden zij in duistere hoeken aarden.


  „Alleen maar een paar ratten‚” zei Complain. Hij hijgde lichtelijk. „Ga er maar in, Roffery? Waar wacht je op?”


  Roffery trok als antwoord een zaklantaarn uit zijn ransel en scheen de kamer in. Hij stapte naar voren met de anderen dicht op zijn hielen. Voor een kamer was hij erg groot: acht bij vijf stappen. Hij was leeg. Het nerveuze oog van Roffery's lantaarn flikkerde over de gebruikelijke rooster in het plafond, kale muren en een vloer bezaaid met puin. Stoelen en lessenaars met opengegooide lades en de inhoud verspreid, waren op woeste wijze met een bijl bewerkt. Lichtgewicht stalen kasten waren ingedeukt en lagen voorover in het stof.


  Wantrouwend stonden de vijf mannen op de drempel. Ze vroegen zich vaaglijk af hoe deze ravage was veroorzaakt. Misschien voelden ze nog ergens iets dat deed denken aan een razernij – want razernij, in tegenstelling tot deugd – is iets dat nog lang blijft voortleven als de veroorzakers omgekomen zijn.


  „We kunnen hier slapen‚” zei Marapper kortaf. „We eten en dan trekken we loten wie op wacht moet.”


  Ze aten spaarzaam van de voorraden in hun ransel, terwijl ze tijdens het lawaai twistten of er nu wel of niet een wacht noodzakelijk was. Omdat Complain en Fermour er voor waren en Roffery en Wantage tegen, staakten de stemmen. De priester voelde zich niet geroepen een einde te maken aan de tweedracht. Hij at zwijgend, veegde met een kieskeurig gebaar zijn handen af aan een vod, en zei toen met nog volle mond: „Roffery, jij hebt de eerste wacht. Dan Wantage. Op die manier hebben jullie de eerste kans om te bewijzen dat je gelijk hebt. Bij de volgende slaap zullen Fermour en Complain wacht houden.”


  „Ik dacht dat we lootjes zouden trekken,” zei Wantage kwaad.


  „Ik ben van gedachten veranderd.”


  Hij zei het zo plompverloren dat Roffery instinctief een andere aanvalstactiek beraamde. Hij zei: „En jij, vader, houdt zeker nooit de wacht?”


  Marapper spreidde zijn handen en keek hem aan met een uitdrukking van kinderlijke onschuld. „Beste vrienden, je priester waakt altijd over je, wakker of tijdens de slaap.”


  Hij trok snel een rond voorwerp van onder zijn mantel en sprak verder, terwijl hij het onderwerp veranderde: „Ik ben zo vooruitziend geweest om dit instrument van Zilliac over te nemen. Hiermee kunnen we op wetenschappelijke wijze onze wachttijden regelen zodat niemand iets meer hoeft te doen dan een ander. Kijk, aan deze kant is een cirkel met cijfers en drie wijzers. Dit noemen ze – jullie kennen het wel – een horloge. De Reuzen maakten het voor dit doel, wat er op wijst dat ook zij met Buitenstaanders en krankzinnigen te maken hadden.”


  Met belangstelling bekeken Complain, Fermour en Wantage het horloge; Roffery, die zulke voorwerpen in zijn hoedanigheid als Prijsbepaler eerder had gezien, hield zich met een hooghartig gezicht op de achtergrond. De priester nam zijn bezit terug en begon te draaien aan een knopje opzij. „Kijk, als ik dit doe, dan werkt hij,” legde hij met veel gebaren uit „Van deze drie wijzers gaat de kleinste heel snel. Die wijzer kunnen we vergeten. De twee grote draaien met verschillende snelheid, maar we hebben alleen te maken met de langzaamste. Je ziet dat hij nu het cijfer 8 raakt. Ern, jij blijft wakker tot hij het cijfer 9 raakt en dan maak je Wantage wakker. Wantage, als deze wijzer op l0 staat, maak je ons allemaal wakker. En dan gaan we op reis. Begrepen? ”


  „Waar gaan we naar toe? ” informeerde Wantage op gemelijke toon.


  „Daar zullen we het over hebben als we geslapen hebben,” zei Marapper op een toon die geen tegenspraak duldde. „Eerst gaan we slapen. Maak me wakker als je buiten iets hoort bewegen – maar maak me niet wakker voor een loos alarm. Ik ben geneigd om geïrriteerd te zijn als ik in mijn dromen word gestoord.”


  Hij rolde naar een hoek, trapte een verbrijzeld krukje weg en maakte zich gereed om te slapen. De anderen aarzelden niet en deden hetzelfde, op Roffery na die hen bekeek met weinig liefde.


  Ze lagen allemaal op de grond toen Wantage aarzelend begon te praten. „Vader,” zei hij smekend, „wil je niet een gebed uitspreken voor onze veiligheid?”


  „Ik ben te moe voor wie zijn veiligheid ook‚” antwoordde Marapper.


  „Een kort gebed, vader.”


  „Goed dan. Kinderen, uitbreiding van je ego, laat ons bidden.” Gehurkt op de vuile vloer begon hij te bidden. Eerst kwamen zijn woorden er onverschillig uit, maar ze werden krachtiger toen hij er door zijn eigen gedachtengang belangstelling voor kreeg.


  „O Bewustzijn, leid in het bijzonder deze vijf arme lichamen, bel onwaardige lichamen want wij weten dat we onvolmaaktheden hebben en wij zoeken ons niet altijd te reinigen zoals het eigenlijk moest zijn. Wij betekenen niet veel. Ons leven betekent niet veel; toch is er hoop in ons, zoals wij hier liggen. O Bewustzijn, leidt in het bijzonder deze vijf arme lichamen, want er is meer hoop voor ons, dan voor hen die wij achterlieten en daarom is er meer ruimte voor ons in u. Wij weten dat als Gij hier niet zijt, alleen de tegenstander, Onderbewustzijn, in ons leeft; laat daarom onze gedachten alleen in de Uwe zwemmen. Versnel onze handen, versterk onze armen, laat ons scherper zien en laten we eerder ons geduld verliezen; opdat wij allen die ons belagen, mogen verslaan. Laat ons hen verpletteren en uit elkaar scheuren. Laat ons hun ingewanden verspreiden. Opdat wij tot macht komen in volledig bezit van u en in uw volledig bezit. En laat uw vonk branden in ons tot dat laatste gevreesde ogenblik als de tegenstander ons opeist en ook wij de Lange Reis gaan maken.”


  Terwijl hij dit opdreunde, was de priester op zijn knieën gekomen en had hij zijn handen boven zijn hoofd gestrekt. Nu trok hij, terwijl de anderen beweging voor beweging nadeden, met zijn gestrekte rechterwijsvinger symbolisch en ritueel een lijn langs zijn keel.


  „En hou nou allemaal je kop,” zei hij weer op zijn normale toon en nestelde zich in zijn hoek.


  Complain lag met zijn rug tegen een muur, met zijn hoofd op zijn ransel; meestal sliep hij als een dier zo licht; en tussen slapen en waken dommelde hij nooit.


  Maar in deze vreemde omgeving lag hij een poos met half gesloten ogen en probeerde hij na te denken. Hij dacht alleen in algemene. beelden; Zij hadden alleen betrekking op wat gebeurd was... Want voor wat er komen zou, kon hij geen beelden vinden; hij ging nu naar die andere duisternis waarover zijn moeder hem angstig had gesproken. Hij trok geen conclusies, verspilde geen tijd met tobben; in plaats hiervan voelde hij iets van hoop. Want was er geen gezegde in het dorp: de duivel die je met kent, kan misschien de andere die je wel kent, verslaan.


  Voordat hij in slaap viel, kon hij de verlaten kamer zien, alleen beschenen door licht dat filterde vanuit de gang, en door de buitendeur een stuk van het eeuwige oerwoud. In de onveranderlijke, tochtloze hitte ruisten de planten onophoudelijk; soms klonk er dichtbij een klik als een zaadje de kamer ingeworpen werd. De planten groeiden zo snel, dat, als Complain wakker werd, de jongste centimeters langer waren en de oudste al verdorden tegen de beperking van de dwarswanden; in de volgende duisternis zou de verstikker en zijn slachtoffer gelijkelijk uitgeschakeld worden. Maar in deze eindeloze worsteling kon hij geen vergelijking zien met het menselijke leven om zich heen.


  II


  



  „Je snurkt, priester,” zei Roffery vriendelijk toen ze met zijn allen aan het ontbijt zaten vroeg in de volgende wake. Hun verhouding was op subtiele wijze veranderd, alsof er een of andere bovennatuurlijke macht tijdens de slaap te werk was gegaan. Het gevoel, dat ze vijf rivalen waren zonder boe of bah weggerukt uit Kwartier, was verdwenen; nog steeds waren zij rivalen, zoals alle mensen rivalen zijn, maar nu was er een onuitgesproken band tussen hen tegen de machten waarvoor ze geplaatst werden.


  De wacht had Roffery ongetwijfeld goed gedaan en hij leek bijna onderdanig. Alleen Wantage leek van hun vijven op geen enkele wijze veranderd. Zijn karakter was uitgehold door constante eenzaamheid en kwelling, zoals het opkomende water een houten paal kan aantasten; en nu was er niets meer in hem dat kon veranderen; ze konden hem alleen breken of doden.


  „Deze wake moeten we zo ver mogelijk zien te komen,” zei Marapper.


  „De komende slaapwake is in het duister, zoals jullie weten, en dan is het niet aan te raden om te reizen omdat we ons door onze lantaarns kunnen verraden aan wie maar kijken wil. Maar voordat we opstappen, moet ik jullie wat over onze plannen vertellen; en hiervoor is het nodig dat ik iets zeg over het schip.”


  Hij keek om zich heen en schrokte ondertussen zijn voedsel naar binnen. „Ten eerste. We zitten in een schip. Iedereen akkoord?”


  Zijn blik dwong ieder van hen te antwoorden: een „natuurlijk van Fermour, een ongeduldige grom van Wantage alsof hij de vraag niet ter zake vond, een hooghartig gebaar, zonder betekenis van Roffery en van Complain „nee.”


  Onmiddellijk richtte Marapper zijn volle aandacht op de laatste. „Dan moet je dit maar eens goed begrijpen, Roy,” zei hij.



  „Ten eerste: de bewijzen. Luister goed – want dit zit me hoog, en elk vertoon van stupiditeit zou me wel eens betreurenswaardig boos kunnen maken.”


  Hij wandelde rond het vernielde meubilair terwijl hij met nadruk en onwrikbaar sprak; zijn gelaat in diepe groeven vanwege het belang:


  „Kijk Roy, – het belangrijkste is‚ dat niet zijn in een schip totaal anders is dan zijn in een schip. Je weet – we weten het allemaal – wat het is om er in te zijn; juist hierom denken wij dat er alleen maar het schip bestaat. Maar er zijn veel plaatsen waar geen schip is – ontzaglijk grote plaatsen, talloze... Dit weet ik omdat ik notities heb die de Reuzen hebben achtergelaten. Het schip werd door de Reuzen gemaakt, voor hun eigen doeleinden die wij – tenminste nu nog – niet weten.”


  „Ik heb dat argument al zo vaak in kwartier gehoord,”zei Complain op ongelukkige toon. „Neem aan, dat ik geloof wat je zegt, Marapper. Wat dan nog? Schip of wereld. wat Is het verschil.”


  „Zie je dat dan niet? Kijk!” De priester haalde woest uit met zijn hand en rukte een handvol bladeren van de planten af. Hij wuifde ze voor Complains gezicht.


  „Dit is natuurlijk, dit is iets dat gegroeid is,”zei hij. Hij rende de achterkamer in en gaf een kapotte porseleinen bak een trap die dreunde.


  „Dit is gemaakt, kunstmatig,” zei hij. „Begrijp je het nu? Het schip is een kunstmatig ding. De wereld is natuurlijk. Wij zijn natuurlijke wezens en de plaats waar we eigenlijk horen te wonen is niet hier. Het hele schip is door de Reuzen gemaakt.”


  „Maar zelfs als dat zo is–”begon Complain.


  „Het is zo. Het is zo! Al die tijd zit je midden in de bewijzen: gangen, muren, kamers, allemaal kunstmatig – maar je bent daar zo aan gewend dat je het niet meer kunt zien als bewijs.”


  „Het doet er niet toe of hij het niet kan begrijpen,” zei Fermour tegen de priester. „Wat maakt dat nou uit?”


  „Ik kan het wel begrijpen,” zei Complain woedend. „Ik kan het alleen niet aannemen.”


  „Wel, ga dan rustig daar zitten en denk er eens over na. Ondertussen gaan wij verder,” zei Marapper. „lk heb boeken gelezen ik ken de waarheid. De Reuzen hebben het schip voor een doel gebouwd: ergens is dat doel verloren gegaan en de Reuzen zelf zijn gestorven. Alleen het schip is over.”


  Hij hield op met ijsberen en leunde met zijn voorhoofd tegen een muur. Toen hij weer sprak was het bijna of hij het tegen zichzelf had.


  „Alleen het schip is over. Alleen het schip en, daarin gevangen–alle stammen van de mens. Er is een ramp gebeurd; iets ging op een verschrikkelijke manier verkeerd en wij zijn achtergelaten met een onbekend noodlot. Het is een doem waartoe we zijn veroordeeld: door de een of andere vreselijke zonde – we weten niet wat–van onze voorvaders.”


  „Val omhoog met al dat geklets,” zei Wantage woedend. „Waarom vergeet je niet voor deze ene keer dat je priester bent, Marapper? Wat heeft dit te maken met onze plannen?”


  „Het heeft er alles mee te maken,” zei Marapper. Hij stak zijn handen in zijn zakken en haalde er toen een uit om aan zijn tanden te peuteren. „Ik ben natuurlijk alleen geïnteresseerd in de theologische aspecten van de kwestie. Maar wat ik nu wil zeggen: wat ons betreft, het schip moet per definitie ergens vandaan gekomen zijn en gaat nu ergens naar toe. Die twee „ergens” zijn belangrijker dan het schip; wij zouden daar moeten zijn. Dat zijn natuurlijke plaatsen. En dit is alleen voor idioten een mysterie; het werkelijke mysterie is: wat is deze samenzwering om ons niet te laten weten waar we zijn? Wat gaat er achter onze ruggen om?”


  „Iets is ergens verkeerd gelopen,” antwoordde Wantage gretig. „Dat heb ik altijd al gezegd: er is iets verkeerd gegaan.”


  „Wil je dat dan voortaan niet meer zeggen als ik erbij ben,” snauwde de priester. Het leek hem of zijn gezagspositie ondermijnd werd als hij anderen toestond het met hem eens te zijn.


  „Er is een samenzwering. Ze hebben iets met ons uitgehaald. De chauffeur of de kapitein van dit schip zit ergens verborgen; en we reizen maar onder zijn leiding door, zonder te weten dat we reizen en waar we naar toe gaan. Het is een krankzinnige die zich ergens heeft opgesloten. En wij worden ondertussen gestraft voor de zonde die onze voorvaderen hebben begaan.”


  Dit klonk Complain vreeswekkend en onwaarschijnlijk in de oren, hoewel niet onwaarschijnlijker dan het idee om in een bewegend schip te leven. Als hij de ene premisse zou aanvaarden, moest hij ook wel de andere aanvaarden. Daarom hield hij zijn mond. Hij voelde zich omgeven door een kolossaal gevoel van onzekerheid. Terwijl hij onopvallend de anderen gadesloeg; ontdekte hij geen bijzondere tekenen die er op wezen dat ze het met de priester eens waren: Fermour zat eerder spottend te glimlachen, Watages gezicht drukte de gebruikelijke vage [...drukfout in origineel...] jagen hem op waar hij maar kan zijn. Hij heeft zich goed verborgen, maar geen gesloten deur zal ons tegenhouden. Als we bij hem zijn, maken we hem dood -– en dan hebben wij het bevel over het schip!”



  „En als we het schip in handen hebben, wat doen we er dan, mee?” vroeg Fermour op een toon zorgvuldig gekozen om Marappers op hol geslagen enthousiasme te temperen.


  ‚Een ogenblik keek de priester wezenloos voor zich uit.


  „We vinden wel een bestemming,” zei hij. „Laat die detailsmaar aan mij over.”


  „En waar moeten we nu precies die kapitein vinden,” vroeg, Roffery.


  De priester stak als antwoord zijn hand weer in zijn mantel en voelde naar iets in zijn tuniek. Met een sierlijk gebaar haalde hij het boek te voorschijn dat Complain al had gezien. Hij wuifde de titel voor hun ogen, maar dit was alleen zinvol voor Roffery‚ de enige die vlot genoeg lezen kon. Voor de anderen hadden de lettergrepen betekenis, maar pas na grote inspanning waren zij in staat om onbekende woorden te lezen. Weer trok Marapper het boek buiten hun bereik en legde hen alsof het kinderen waren uit, dat dit boek het „Handboek van Elektrische circuits van Sterreschepen”was.


  Hij legde ook uit – want dit gaf hem de kans om te pochen – hoe het boek in zijn bezit was gekomen. Het had gelegen in de kamer waarin Zilliacs wachten de geheime bergplaats met verf hadden gevonden. Het was in beslag genomen en werd toegevoegd aan de stapel artikelen die wachtten op inspectie door de luitenant. Marapper had het daar gezien. Hij begreep onmiddellijk het belang van het boek en had het voor zijn eigen doel, in zijn zak gestoken. Ongelukkigerwijs had een van de wachten hem daarbij gesnapt en de stilte van deze loyale man kon alleen gekocht worden door de belofte dat hij mee mocht met Marapper op jacht naar macht.


  „Was dat de wacht die Meller uitschakelde buiten mijn kamer?” vroeg Complain.


  „Dezelfde,” zei de priester en maakte automatisch het gebaar van de rouw. „Toen hij nog eens had nagedacht over het plan, heeft hij zeer waarschijnlijk geconcludeerd dat hij nog het beste af zou zijn, als hij Zilliac alles vertelde.”


  „Wie weet of hij daar verkeerd aan deed,” gaf Roffery op sarcastische toon commentaar.


  Dc priester deed of hij de steek niet hoorde, spreidde het boek open en drukte zijn duim op een diagram.


  „Dit is de hele sleutel voor mijn campagne,” zei hij gewichtig. „Dit is een plattegrond van het hele schip.”


  Tot zijn ergernis moest hij zijn speech onderbreken om uit teleggen wat een plattegrond was. Want van zoiets hadden ze nooit gehoord. Nu was het Complain die superieur kon doen tegenover Wantage.


  Want hoewel de laatste snel het idee vatte, kon hij maar niet begrijpen hoe een tweedimensionale weergave van een driedimensionaal voorwerp zo groot als het schip geïnterpreteerd moest worden; vergelijkingen met de schilderijen van Meller, waarin voorwerpen stonden afgebeeld, kleiner dan op ware grootte, hielpen niet. Ten laatste moest hij de zaak dan maar accepteren, zoals Complain had moeten aanvaarden dat ze in een schip waren, zonder dat dit werd ondersteund door een rationeel bewijs.


  „Nog nooit heeft iemand een plattegrond gehad van het volledige schip” vertelde Marapper hen. „Het was maar gelukkig dat het in mijn handen viel. Ozbert Bergass wist net zoveel als iedereen over de opzet van het schip, maar hij was alleen goed op de hoogte met het gebied van Achtertrap en een deel van Dodeweg.”


  Volgens de plattegrond was het schip eivormig, maar dan verlengd waardoor het midden een cilinder was en de uiteinden afgeplat.


  Het geheel was samengesteld uit vierentachtig dekken die er in breedte-doorsnee uitzagen als cirkelvormige dwarssecties, lijkend op een muntstuk.


  De meeste dekken (op een paar na aan elk uiteinde) bestonden uit drie concentrische verdiepingen: boven, midden en lager; die hadden gangen verbonden door liften en trappen en om deze gangen waren kamers gerangschikt. Soms waren de kamers niet meer dan kleine kantoortjes; soms waren ze zo groot dat ze een hele verdieping vulden.


  Alle dekken waren door een lange gang verbonden die over de lengte-as van het schip liep: de Hoofdgang. Maar er waren ook zijverbindingen tussen de cirkelvormige gangen van een dek en die van de dekken aan weerszijden.


  Het ene einde van het schip droeg duidelijk de naam: achterschip. Aan het andere einde was een kleine koepel die stuurhut werd genoemd. Hier plantte Marapper zijn vinger op.


  „En hier zullen we de kapitein vinden,” zei hij. „Of wie dan ook dit schip in handen heeft. Daar gaan we naar toe.”


  „Met deze plattegrond wordt het zo gemakkelijk als het maar kan,” zei Roffery terwijl hij zich in de handen wreef. „Het enige wat we hoeven te doen, is doorstoten naar de Hoofdgang. Misschien waren we dan toch niet zo gek toen we met jou meededen.”


  „Zo gemakkelijk zal het niet gaan," zei Complain. „Jullie hebben je wakes gerieflijk doorgebracht in Kwartier. Jullie weten niet hoe het daar is. Jagers zijn tamelijk op de hoogte met het feit dat er een hoofdgang is, maar die gaat nergens naar toe,zoals een behoorlijke gang moet doen.”


  „Ondanks de naïeve manier waarop je het formuleert, heb je gelijk, Roy,” stemde de priester in. „Maar ik heb in dit boek de reden ontdekt, waarom hij nergens naar toe gaat. Over de gehele lengte van de Hoofdgang, tussen elk dek, waren nooduitgangen. Elke dekcirkel was er op gebouwd om min of meer zelfstandig te zijn, zodat het in tijd van nood losgekoppeld kon worden met bewoners en al, die dan toch nog in leven bleven.”


  Hij bladerde snel door pagina's met ingewikkelde diagrammen. „Zelfs ik kan niet zeggen dat ik dit allemaal begrijp, maar het is duidelijk dat er een noodsituatie is geweest, een brand of zoiets, en dat sindsdien de deuren van de Hoofdgang zijn afgesloten.”


  „En daarom – afgezien van de planten–is het zo moeilijk om ergens naar toe te gaan,” voegde Fermour er aan toe. „Wij kunnen alleen maar in cirkels rondgaan. Wat we nu moeten doen, is die zijverbindingen vinden die nog open zijn en daardoor naar voren gaan. Dat wil zeggen, dat we telkens een omweg moeten maken.”


  „Ik geef hier de instructies,” zei de priester kortaf. „Omdat jullie allemaal zo slim schijnen, zullen we maar op pad gaan. Doe die rugzak op je rug, Fermour, en schiet op!”


  Gehoorzaam schuifelden ze overeind. Buiten de kamer wachtte Dodeweg; het was niet uitnodigend.


  „We zullen door Voorwaarts moeten eer we bij de stuurhut zijn," zei Complain.


  „Bang?” hoonde Wantage.


  „Jazeker, Sleufgezicht. Ik ben bang.”


  Zwijgend trokken ze door het oerwoud. Ze kwamen langzaam nu moeizaam vooruit. Een jager alleen op zijn eigen gebied kon tussen de planten kruipen zonder ze te kappen, als hij maar dicht bij de muur bleef. Maar nu ze achter elkaar liepen, bleek deze methode niet zo aantrekkelijk, omdat nogal eens takken terugzwiepten en de man daarachter getroffen werd. Dit kon vermeden worden door grote tussenruimten te nemen, maar ze waren het er allemaal over eens, dat ze zo dicht mogelijk bij elkaar moesten blijven. Het was te onbehaaglijk om de spits of achterhoede van het groepje te zijn. Er was nog een ander bezwaar tegen het lopen vlak langs de muren: hier lagen de zaden van de planten het dichtst op elkaar. Hier waren ze terecht gekomen nadat ze tegen de barrière waren geschoten. En ze maakten een krakend geluid als ze erop stapten. Voor Complains ervaren jagersoog was hun veelheid een teken dat er in dit gebied maar weinig wilde dieren voorkwamen. De zaden waren heerlijk voor hond en schaap.


  Het aantal vliegen daarentegen leek niet af te nemen. Onophoudelijk zoemden ze langs de oren van de reizigers. Roffery, die achteraan liep, zwaaide niet alleen met zijn bijl naar de planten, maar ook om zijn hoofd, in een gevaarlijke poging om zich te bevrijden van deze plaag.


  Toen ze bij de eerste zijverbinding tussen dekken kwamen, bleek deze voldoende duidelijk gemarkeerd. Hij bevond zich in een korte zijgang en bestond uit twee enkele, metalen deuren een meter van elkaar.


  Ieder kon de gang afsluiten, hoewel die nu opengebroken was door het alomtegenwoordige groene groeisel.


  Op een deur stonden de woorden Dek 61 gedrukt en op de ander, Dek 62.


  Toen Marapper dit zag, gromde hij van genoegen, maar hij had het te warm om commentaar te leveren. Complain had al eerder zulke verbindingen gezien en dergelijke inscripties, maar ze betekenden toen niets; nu probeerde hij zijn vorige kennis in verbinding te brengen met het idee van een bewegend schip: maar het idee was nog te vers dat hij het kon aanvaarden.


  Op dek 60 kwamen ze andere mannen tegen.


  Fermour liep nu voorop. Hij hakte zich stoïcijns een weg, toen ze vlak voor een open deur kwamen. Open deuren betekenden altijd gevaar maar omdat ze nu eenmaal over de drempel moesten. groepeerden ze zich om elkaar en passeerden ze de deur en bloc.


  Tot dusver waren deze onderbrekingen zonder incidenten verlopen. Deze keer stonden ze oog in oog met een oude vrouw, ze keek de andere kant op, waardoor ze haar linkeroor zagen.


  Alsof de een of andere vreemde ziekte, een grap had willen uithalen, was dit oor opgezwollen als een spons, stak het uit haar schedel en duwde het een bos grijs haar opzij.


  Langzaam draaide ze haar hoofde om en keek hen strak aan met twee uileogen. Zonder dat haar gezicht van uitdrukking veranderde, begon ze hol te krijsen. Zelfs toe ze dit deed, merkte Complain op dat haar rechteroor normaal was.


  Voordat de groep van vijf weg kon lopen, had het lawaai twee mannen uit een kamer achterin opgeroepen. Ze kwamen eraan en gingen in een verdedigende houding achter de schreeuwende vrouw staan.


  „Ze zullen ons geen kwaad doen,” zei Fermour opgelucht, Dat was direct duidelijk. Beide mannen waren oud. De een was bijna dubbel gebogen door het vooruitzicht van de Lange Reis die hij spoedig maken zou, en de ander was ontstellend mager en miste een arm die hij kennelijk heel vroeger tijdens een messegevecht was kwijtgeraakt.


  „We moeten ze eigenlijk doodmaken,” zei Wantage. Een helft van zijn gezicht glinsterde plotseling. „En vooral die ouwe heks.”


  Toen ze dit hoorde, hield de vrouw op met schreeuwen en zei snel: „Uitbreiding van uw aparte ego's, de pest op de ogen, raak ons aan en de vloek die wij dragen, rust bij jullie.”


  „Uitbreiding van je oor, madam,” zei Marapper nors. „Kom op, helden, hier hoeven we niet langer te blijven. Laten we maar verder gaan, voordat er iemand die gevaarlijker is, dat krankzinnige geschreeuw van haar komt onderzoeken.”


  Weer trokken ze het oerwoud in. Het drietal in de kamer zag hen weggaan zonder zich te verroeren. Ze hadden de laatste overlevenden kunnen zijn van een Dodeweg-stam; maar het was waarschijnlijker dat ze vluchtelingen waren die een uitermate schraal bestaan probeerden te vinden in de wildernis.


  Hierna zagen de reizigers sporen van andere Mutanten en kluizenaars. De planten waren vaak vertrapt; hierdoor konden ze wat gemakkelijker vooruitgaan; maar de mentale spanning om alsmaar aan alle kanten te letten op gevaar was groter, hoewel het nooit tot een confrontatie kwam.


  De volgende zijverbinding tussen dekken waar ze op stootten, was gesloten. De stalen deur die precies paste op de hengsels, weerstond hun gecombineerde aanval. „Er moet toch een manier zijn om hem open te krijgen,” zei Roffery woedend.


  „Vraag de priester maar of hij het in zijn boek opzoekt,” antwoordde Wantage. „Maar ik weet wat ik nu ga doen: ik ga hier een hapje eten.”


  Marapper wilde per se doorgaan, maar de anderen vielen Wantage bij. In stilte gebruikten ze een maal.


  „En wat gebeurt er als we op een dek stoten, waar alle deuren net als die daar gesloten zijn?” wilde Complain weten.


  „Dat zal niet gebeuren,” zei Marapper vastberaden. „Anders hadden we nooit van Voorwaarts zelfs maar gehoord, Er moet kennelijk een route zijn – waarschijnlijk meer dan een – die verbinding geeft met die delen. We zullen het gewoon op een andere verdieping moeten proberen.”


  Nu lange tijd vonden ze een toegang naar Dek 59 en toen, met bemoedigende snelheid, naar 58. Tegen die tijd werd het donker: een donkere slaapwake stond hen bijna te wachten.


  Weer voelden ze zich angstig worden.


  „Heeft iemand van jullie iets opgemerkt?” vroeg Complain abrupt. Hij liep nu vooraan en hij droop letterlijk van het zweet. „De planten zijn hier anders.”


  Het was waar. De veerkrachtige stengels bogen niet zo ver door en waren gevulder. Er was minder gebladerte en ze zagen meer van de bleekgroene bloemen. Ook onder hun voeten vond een verandering plaats. Doorgaans was de grond stevig, onderbroken door een uitermate complex wortelstelsel dat elke druppel vocht onttrok. Nu liepen ze op iets zachters. De grond was zwart en vochtig.


  Hoe verder ze kwamen, hoe uitgesprokener deze veranderingen zich voordeden. Al spoedig stapten ze door plassen modder. Ze kwamen voorbij een tomatenplant en een vruchtdrager die ze niet konden thuisbrengen en verschillende andere plantesoorten die zich handhaafden naast de kennelijk verzwakte hydroponische planten. Deze verandering die ze niet kenden, baarde hen zorgen. Ondanks dit bepaalde Marapper dat het tijd was om te stoppen, want als ze niet gauw een plaats vonden om te slapen, zouden ze door de duisternis overvallen worden.


  Ze drongen zich in een zijkamer waar al iemand hen voor was geweest. In de kamer waren hoog opgestapelde rollen zwaar materiaal die bedekt leken met een ingewikkeld patroon. De rustende bundel uit Fermours zaklantaarn deed een zwerm motten opstijgen. Met een dik, boterachtig geluid rezen ze van het materiaal op en lieten dit patroonloos achter, maar nu ondermijnd met diep uitgebeten gaten. Ze wervelden rond hun kamer of voorbij de mannen de gang in. Het leek of ze in een stofwolk liepen.


  Complain ontweek een grote mot die recht op hem af zoemde.


  Een fractie van een seconde had hij een vreemd gevoel, dat hij zich later zou herinneren: hoewel de mot voorbij zijn oor vloog, kreeg hij de hallucinaire gedachte dat het recht door zijn hoofd vloog; hij had het voelen groeien middenin zijn brein, toen was het weg. „We zullen hier niet veel slaap krijgen,” zei hij ontmoedigd en ging voor de moerasachtige gang in.


  Achter de volgende deur die openstond vonden ze een ideale kampeerplaats. Dit was een of andere werkplaats: een grote kamer volgestouwd met tafels en draaibanken en andere apparaten waarin ze geen belangstelling hadden. Een kraan voorzag hen van onregelmatig stromend water en kon, eenmaal aangezet, niet meer afgezet worden; het water sijpelde gestaag omlaag de wasbak in, naar de kolossale regenereer–installatie van het dek beneden.


  Ze wasten zich vermoeid en aten en dronken wat van hun voorraad. Toen ze klaar waren. viel de duisternis: de natuurlijke duisternis die zich eenmaal voordeed in vier slaapwakes.


  Ze vroegen niet om gebed en de priester bood het ook niet aan. Hij was vermoeid en vroeg zich net als de anderen iets af waar hij niet uitkwam. Ze hadden pas drie dekken gereisd: tussen hen en de stuurhut lag nog een heel lange tijd van lopen. Voor de eerste keer besefte Marapper dat zijn kaart, hoe nuttig ook, geen indicatie gaf voor de ware grootte van het schip.


  Het kostbare horloge werd aan Complain overhandigd die Fermour zou wakker maken als de grote wijzer een keer helemaal was rondgedraaid. De jager keek jaloers toe hoe de anderen zich uitspreidden onder tafels en in slaap vielen. Koppig bleef hij een poos rechtop, maar de vermoeidheid dwong hem op den duur om te gaan zitten.


  Door zijn hoofd waarden honderden vragen en toen kon hij helemaal niet meer nadenken van de vermoeidheid. Hij zat met zijn rug tegen een bank en staarde naar de gesloten deur; een zwak nachtpitje in de gangen daarbuiten gloeide door een rond stuk matglas in de deur.


  Het ronde stuk leek groter en groter te worden terwijl hij keek, het zweefde en wentelde en Complain sloot zijn ogen.


  Hij schrok wakker met bonzend hart. De deur stond nu wijd open. In de gangen stierven de planten die nu geen lichtbron meer hadden, snel. De toppen waren al geknakt en ze lagen tegen elkaar als een rij van oude, kromme mannen die onder een deken knielen. Ern Roffery was niet in de kamer.


  Complain trok zijn verdover en ging bij de deur staan luisteren. Het leek zeer onwaarschijnlijk dat iemand Roffery ontvoerd had: dan was er een geluid geweest van een vechtpartij dat de anderen zeker wakker gemaakt had. Daarom was hij uit zichzelfgegaan. Maar waarom? Had hij iets in de gang gehoord?


  Zeker klonk er in de verte een geluid, zo keelachtig als het geluid van stromend water. Hoe langer Complain luisterde, hoe luider het leek. Complain wierp snel een blik op zijn drie slapende metgezellen en gleed toen op zijn tenen naar buiten om na te gaan waar het geluid vandaan kwam. Deze handelwijze leek hem beter toe dan de priester wakker maken om uit te leggen dat hij in slaap gevallen was.


  Eenmaal in de gang, deed hij behoedzaam een lantaarn aan en merkte toen Roffery's voetstappen op in de modder. Zij wezen naar het nog niet onderzochte uiteinde van deze verdieping. Het lopen was nu gemakkelijker omdat de plantenwirwar, slap m het midden, van de muren vandaan groeide. Complain liep langzaam, dekte het licht van zijn lantaarn af en hield zijn verdover in de aanslag.


  Bij een afsluiting stond hij stil en liet zich verder leiden door het vloeibare geluid. De planten kwamen nu sporadisch voor en in de plaats hiervan was nu het dek, schoongespoeld van aarde door een stroom water.


  Complain liet het tegen zijn laarzen stromen en liep zorgvuldig om niet te spatten, Zoiets had hij nog niet meegemaakt. Voor hem brandde een lamp. Toen hij naderbij kwam, zag hij dat het scheen in een enorme zaal achter twee spiegelglazen deuren. Toen hij bij de deuren kwam, stond hij stil; op de een stond een tekst: zwembad, een woord dat hij hardop uitsprak zonder het te begrijpen.


  Toen hij tussen de deuren tuurde, zag hij een lage trap naar hoven gaan. De treden hadden zuilen. Achter een zuil stond de schaduwachtige gedaante van een man.


  Onmiddellijk dook Complain uit het gezichtsveld. Toen de man zich niet bewoog, concludeerde Complain dat hij niet gezien was. Weer keek hij en nu zag hij dat de gedaante naar hem staarde. Het leek Roffery. Voorzichtig opende Complain een van de glazen deuren: een golf klotste tegen zijn benen. Water stroomde van de treden die hierdoor veranderden in een waterval.


  „Roffery!” riep Complain en hield zijn verdover gericht op de gedaante. De drie lettergrepen die hij had geuit werden opgenomen en versterkt tot een enorm gedreun dat enkele malen rond de hoeken van het duistere gat echode voordat het wegstierf. En alles stierf weg op een holle stilte na die nu hem luid in de oren klonk.


  „Wie is daar?” informeerde fluisterend de gedaante.


  Complain slaagde erin, ondanks zijn angst, zijn naam terug te fluisteren. De man wenkte hem. Complain bleef roerloos staan waar hij stond en pas toen er weer geroepen werd, beklom hij} langzaam de treden. Toen hij op dezelfde hoogte kwam met de ander, zag hij met zekerheid dat het de Prijsbepaler was.


  Roffery greep hem bij de arm.


  „Je lag te slapen, idioot!” siste hij Complain in de oren.


  Complain knikte woordeloos, bang om weer echo's te veroorzaken. Roffery ging er niet op door. Zonder te spreken, wees hij omhoog. Complain volgde de richting, verbaasd over de uitdrukking op het gezicht van de ander.


  Geen van beiden was ooit in zo‚'n grote ruimte geweest. Verlicht door een enkel lampje aan hun linkerzijde, scheen de ruimte zich eindeloos uit te strekken in de duisternis. De vloer was een vlak stuk water dat langzaam naar buiten toe rimpelde. Het water leek onder de lamp wel metaal. Dit gladde stuk werd aan het einde onderbroken door een verhoging van buizen waaraan planken die op verscheidene hoogten boven het water hingen. Aan elke kant waren rijen kamertjes, door de schaduwen nauwelijks te zien.


  „Het is prachtig! ” hijgde Roffery. „Is het niet prachtig!”


  Complain staarde hem stomverbaasd aan. Het woord „prachtig” had een erotische betekenis en werd alleen gebruikt voor bijzonder aantrekkelijke vrouwen. Toch zag hij hier iets dat alleen uitgedrukt kon worden door een uitgekozen vocabulaire. Zijn ogen vlogen weer naar het water; zoiets hadden ze nog nooit gezien.


  Voordien had watergedrup uit een kraan betekend, of een kolkende stroom uit een slang, ot een plasje onderin een stuk keukengerei. Hij vroeg zich af waar deze hoeveelheid voor kon dienen. Het was sinister, het was griezelig, maar tevens ook iets anders en dit was het wat Roffery onder woorden probeerde te brengen.


  „Ik weet wat het is,” mompelde Roffery. Hij staarde naar het water of hij erdoor gehypnotiseerd was. Zijn gelaatstrekken stonden zo ontspannen dat hij niet meer dezelfde leek.„Ik heb hier iets over gelezen in oude boeken die ik moest schatten op waarde.” Hij zweeg en citeerde toen: „Dan rijzen doden nimmer meer op en zelfs de langste rivier kronkelt zich ergens waar het veilig is naar de zee.”


  „Complain, we zijn hier bij de zee. „Daar heb ik vaak over gelezen. Dat bewijst mij dat Marappers theorie over een schip niet juist is: we zijn in een ondergrondse stad.”


  Dit was voor Complain niet duidelijk: hij was ook niet geïnteresseerd in het geven van namen aan dingen. Wat hem trof was iets waar hij tot dusver over had zitten piekeren: waarom had Roffery zijn belangrijke baan opgegeven om mee te gaan met de gevaarlijke expeditie van de priester? Hij begreep dat de ander door hetzelfde bewogen werd als hij: een verlangen naar iets, dat hij nooit had gekend en dat hij ook geen naam kon geven. In plaats dat hij zich nu nader verbonden voelde met Roffery, besloot Complain dat hij nu meer dan ooit op zijn hoede moest zijn voor de man. Want ze hadden hetzelfde doel en ongetwijfeld zou het tot een botsing komen.


  „Waarom ben je hier naar toe gegaan?” vroeg hij met zachte stem om echo's te voorkomen.


  „Terwijl jij snurkte, werd ik wakker. Ik hoorde stemmen in de gang,” zei Roffery. „Door het matglas zag ik twee mannen voorbijgaan, maar ze waren te groot voor mensen. Het waren Reuzen!”


  „Reuzen! Reuzen zijn dood Roffery.”


  „Het waren Reuzen, zeg ik je, ruim twee meter hoog. Ik zag hun hoofden door het raam.”


  In zijn ogen las Complain de onzekere herinnering aan iets dat Roffery fascineerde.


  „En ben je ze achterna gegaan?” vroeg Complain.


  „Ja, tot hier heb ik ze gevolgd.”


  Tocn hij dit hoorde, keek Complain zorgvuldig of hij iets in de schaduwen zag.


  „Probeer je me bang te maken?” vroeg hij.


  „Ik heb je niet gevraagd om me achterna te komen. Waarom moet ik van Reuzen bang zijn? Verdovers rekenen wel met een man af, hoe lang hij ook is.”


  „We kunnen beter terug gaan, Roffery. Het heeft geen zin hier te blijven: bovendien sta ik op wacht.”


  „Daar had je wel eens eerder aan mogen denken,” zei Roffery.


  „We komen hier later met Marapper terug om te zien wat hijvan de zee vindt. Voordat we weggaan, wil ik eens daar een kijkje nemen. Dat is de plek waar de Reuzen verdwenen.”


  Hij wees op de plek in de buurt, naast het kamertje, waar een vierkante rand van steen een centimeter of tien uitstak boven de waterlijn.


  Het enkele lampje dat daar boven hing, leek wel tijdelijk opgehangen door de Reuzen om hier wat licht te hebben.


  „Er is een trapluik achter die stoep‚” fluisterde Roffery. „De Reuzen gingen er naar beneden en deden het toen dicht. Kom mee, laten we eens gaan kijken.”


  Hij leek vreemd opgewonden, als een kind, en met de onschuld van een kind dat geen gevaar ziet. Achter elkaar liepen ze langs de rand van de zee, de wapens in de aanslag, en zo kwamen ze bij het trapluik dat droog was achter de beschermende stoep. Roffery bukte zich en tilde langzaam het luik op. Uit de opening kwam een getemperd licht. Ze zagen een ijzeren ladder, die naar een kuil vol buizen leidde. Twee gedaanten in overall werkten zwijgend op de bodem van de kuil. Toen het luik openging, moesten zij het versterkte gesis van stromend water in de zaal boven hen gehoord hebben, want ze keken omhoog en keken Roffery en Complain met een stomverbaasde blik aan. Het waren zonder twijfel Reuzen: ze waren monsterlijk groot en dik en hun gezichten waren donker.


  Roffery raakte terstond in paniek. Hij liet het luik met een klap dichtvallen, draaide zich om en rende weg. Complain liep hem vlak op de hielen. Het Volgende ogenblik verdween Roffery opgeslokt door het water. Complain stond plotseling stil. Hij kon aan zijn voeten, onder het oppervlak van de zee, de rand van een donkere bron zien.


  Roffery schoot weer uit het water op, nu een meter van hem vandaan in de plas. Hij sloeg op het water en schreeuwde uit alle macht.


  In de duisternis lag er een verontschuldigende blik op zijn gelaat. Complain stak zijn hand uit en leunde zo ver als hij durfde naar voren. De andere worstelde om hem te pakken‚ spartelde en zonk weer terwijl om hem bubbels opstegen. Het lawaai in de enorme zaal was oorverdovend.


  Toen hij weer boven water kwam, had Roffery iets gevonden waar hij op kon staan. Tot zijn middel stond hij in het water, Hijgend en vloekend wierp hij zich naar voren om Complains hand te grijpen. Op dit moment werd het trapluik opengesmeten. De Reuzen kwamen eruit. Toen Complain zich bliksemsnel omdraaide, zag hij uit een ooghoek hoe Roffery zich even rustig hield om zijn verdover te pakken die niet door het vocht uitgeschakeld kon zijn. Ook zag hij een krankzinnig netwerk van lichtrimpels op het plafond hoog boven hem. Zonder te mikken vuurde hij zijn eigen verdover af naar een hoofd dat uit de kelder opdook. Het schot ging ver naast. De Reus wierp zich op hem en in paniek liet Complain zijn wapen vallen, Toen hij zich bukte om het uit het ondiepe water op te vissen schoot Roffery over zijn gebogen rug. Hij had beter gemikt dan Complain.


  De Reus wankelde en viel met een plons die echo's opriep. Zo ver als Complain zich later kon herinneren, was het monster ongewapend. De tweede Reus was gewapend. Toen hij zag wat zijn metgezel overkomen was, hurkte hij bij de trap neer, beschermd door de opstaande rand en schoot twee maal. Het eerste schot trof Roffery in het gezicht. Zonder een geluid te maken gleed hij het water in.


  Complain liet zich plat op zijn buik vallen, maar hij was een gemakkelijk doelwit voor de scherpschutter. Zijn slaap hield het tweede schot tegen. Hij zakte in elkaar en viel met zijn gezicht op het water. De Reus klom uit de kuil en liep op hem af.


  III


  



  Midden in het menselijke mechanisme is de wil om te leven. Zo delicaat is dit mechanisme dat een tegenstrijdige ervaring heel vroeg in de kindertijd opgelopen, een tegengestelde impuls in het mechanisme kan planten: de wil om te sterven.


  Deze twee motivaties liggen rustig zij aan zij en een mens kan zijn hele leven niet van hun bestaan weten; dan wordt hij geconfronteerd met een hevige crisis en, tijdelijk ontdaan van zijn oppervlakkige reacties, ziet hij opeens zich staan voor de naakte tweespalt in hem: hij moet dan eerst deze fout in zichzelf overwinnen, voordat hij het tegen de uitwendige vijand op kan nemen.


  Dit was het geval met Complain. Na de vergetelheid was er alleen maar het brandende verlangen om terug te zinken in het onderbewustzijn. Maar zijn onderbewustzijn verwierp hem en nu kreeg hij de prikkel om te vechten tegen welk gevaar dan ook waarin hij vertoefde. Toen voelde hij weer de drang om te ontspannen en wilde hij zich overgeven en wegzinken in het niets. Het leven kwam koppig echter terug.


  Een ogenblik opende hij zijn ogen. Hij lag op zijn rug in het schemerduister. Op slechts een paar centimeter van zijn hoofd was een of ander grijs dak. Het stroomde naar achteren, of hij verplaatste zich naar voren: wat, kon hij niet bepalen. Weer deed hij zijn ogen dicht. Een regelmatige toeneming van lichamelijke prikkels deelde hem mee dat zijn enkels en polsen vastgesnoerd waren.


  Zijn hoofd deed pijn en een smerige stank drong in zijn longen waardoor het ademen een ellende was. Hij begreep dat de Reushem met de een of andere gaspatroon had neergeschoten‚ ogenblikkelijk werkend maar misschien op de lange duur onschuldig.


  Weer deed hij zijn ogen open. Het dak leek nog steeds naar achteren te gaan, maar nu voelde hij een regelmatige trilling in‚ zijn lichaam waardoor hij besefte dat hij op een of ander vervoermiddel was.


  De beweging hield op toen hij nog keek. Hij zag naast zich een Reus opdoemen, vermoedelijk degene die hem neergeschoten en gevangen genomen had. Door halfgesloten oogleden zag Complain het immense wezen op handen en voeten gaan in dit lage vertrek. Hij tastte het dak af en drukte met zijn knokkels, op een of andere schakelaar. Een deel van het dak zwaaide open.


  Van boven kwam licht en geluid van zware stemmen. Later, zou Complain deze langzame, zware klank herkennen als de typische spreekwijze van de Reuzen.


  Voordat hij tijd had om zich voor te bereiden, werd hij gegrepen en van het voertuig afgesleept. Zonder inspanning werds hij door de opening naar boven geduwd. Grote handen pakten hem aan en lieten hem niet onzacht vallen tegen de muur van een kamer.


  „Hij komt bij,” becommentarieerde een stem in een vreemd accent dat Complain nauwelijks kon verstaan.


  Deze waarneming baarde hem veel zorgen: deels omdat hij in de mening verkeerde dat hij geen aanduiding had gegeven dat hij bijkwam, deels omdat de opmerking suggereerde dat ze hem nu weer met gas zouden behandelen.


  Een ander lichaam werd door de opening omhoog gehaald en de eerste Reus klom het achterna. Een gedempte conversatie ontstond.


  Uit het weinige dat Complain hoorde, concludeerde hij dat het het lichaam van de Reus was die Roffery had gedood. De andere Reus was bezig uit te leggen wat er gebeurd was. Het. werd al spoedig duidelijk dat hij het tegen twee anderen had, hoewel Complain vanwaar hij lag, alleen de muur kon zien.


  Nog een Reus kwam nu uit een zijkamer en hij begon te praten op de gebiedende toon van iemand die het bevel heeft. Weer wilde Complains vanger de situatie uitleggen, maar hij werd snel tot zwijgen gebracht.


  „Heb je het bad gevuld?” vroeg de nieuwkomer. „Ja, meneer Curtis. We hebben een nieuwe afsluitkraan gemonteerd in plaats van die verroeste en het water hebben we afgetapt. We hebben ook de drainering geblokkeerd en daar een nieuwe pijp gelegd. We waren net klaar toen de Duizelaars verschenen. Het bad moet nu wel leeg zijn.”


  „Goed, Randall,” zei de gebiedende stem die als Curtis was aangesproken. „En vertel me nu waarom jullie die twee Duizelaars bent achternagegaan.”


  Even was het stil. Toen zei de ander verontschuldigend: „We wisten niet met hoevelen ze waren. We hadden best overvallen kunnen worden in die controleput. We moesten eruit gaan om te kijken wat er aan de hand was. Ik neem aan dat we ze, als we hadden geweten dat het er maar twee waren, zonder meer hadden laten gaan.”


  De Reuzen spraken zo traag dat Complain het goed kon verstaan ondanks het vreemde accent. Van de algemene inhoud van het gesprek begreep hij niets. Hij had al bijna geen belangstelling meer tot hij het onderwerp werd van de conversatie. Plotseling werd zijn belangstelling opgewekt.


  „Je beseft zeker wel dat je in moeilijkheden zit, Randall,” zei de strenge stem. „Je kent de regels: dat betekent zeker de krijgsraad. Je zult zelfverdediging maar heel moeilijk kunnen aantonen, voor zover ik het kan bekijken. Vooral omdat die andere Duizelaar verdronken is.”


  „Hij is niet verdronken. Ik heb hem uit het water gevist en heb hem op het gesloten controleluik gelegd, om rustig bij te komen.” Randalls stem klonk nors.


  „Goed, daar zullen we het dan later over hebben. En wat denk je nu te doen met dit specimen hier dat je meegebracht hebt?” vroeg Curtis.


  „Hij zou verdronken zijn als ik hem daar had laten liggen.”


  „Waarom heb je hem hier naar toe gebracht? ”


  „Kunnen we hem niet beter dood maken, meneer Curtis?”


  Een van de Reuzen deed voor de eerste keer zijn mond open. „Geen sprake van. Een misdadig schenden van de regels. En zou jij soms een mens in koelen bloede kunnen vermoorden?”


  „Het is maar een Duizelaar, meneer Curtis,” zei de Reus op verdedigende toon.


  „Zouden we hem misschien kunnen rehabiliteren?” stelde Randall voor.


  „Hij is te oud, man. Je weet dat ze alleen kinderen accepteren. Je zult hem terug moeten brengen en meer niet.” De stem klonk bits en beslissend. Complain haalde weer adem: niets kwam hem beter uit dan teruggebracht te worden. Niet, zo besefte hij, dat hij veel te vrezen had van de Reuzen; nu hij bij hen was, schenen ze hem te sloom en te week om kwaad te doen.


  Curtis' reactie kon hij niet begrijpen, maar het kwam hem wel zo goed uit.


  Er was nog even een kort debat onder de Reuzen over de vraag hoe ze hem terug moesten brengen. Randalls vrienden namen het voor hem op tegen de man die het bevel had, Curtis: deze laatste werd woedend.


  „Goed dan,” snauwde hij, „ga mee naar het kantoor. We nemen contact op met Kleine Hond en laten hun beslissen.”


  „Durf je soms zelf niet. Curtis?” vroeg een van de andere terwijl ze hem een andere kamer in achternagingen met die gekke, slow motion manier van lopen die de Reuzen eigen was.


  Ze sloegen de deur achter Complain dicht, zonder acht op hem te slaan. Complains eerste gedachte was dat ze gek waren hem zo onbewaakt achter te laten; hij kon nu door dat gat in de vloer waardoor hij was gekomen, ontsnappen. Maar deze illusie spatte uiteen toen hij probeerde op zijn zij te rollen. Zo gauw hij maar een spier bewoog, leek die te breken. Hij kreunde en bleef liggen, met zijn hoofd tegen de kromming van de muur.


  Complain was maar heel even alleen toen de Reuzen weg waren. Een schurend geluid klonk ter hoogte van zijn knieën. Complain draaide zijn nek wat om en zag hoe uit een klein deel van de muur, een ruw gat, ongeveer een centimeter of vijftien in doorsnee, voor draaide. Uit dit gat kwamen gedaanten uit een nachtmerrie.


  Ze waren met zijn vijven, schoten met ontzaglijke snelheid naar voren, omsingelden Complain, sprongen op hem en flitsten toen als de weerlicht terug het hol in. Ze hadden kennelijk iets geruststellends te melden, want nog drie gedaanten flitsten uit het hol en wenkten anderen achter hen aan. Het waren allemaal ratten.


  De vijf Verkenners droegen halsbanden met spitse punten; waren klein en mager; de een had een oog kwijtgeraakt. In de lege kas trok weefsel gelijkelijk op met het overgebleven oog. Van de volgende drie die naar buiten kwamen, was de een gitzwart en kennelijk de leider. Hij stond rechtop en klauwde met zijn pootjes door de lucht. Hij piepte furieus en weer werd Complain omringd door de vijf Verkenners. Ze flitsten langs zijn been, grinnikten even in zijn oog, scharrelden over zijn nek en gleden omlaag zijn bloes in.


  Complain kon zenuwtrekken niet voorkomen tijdens deze handelingen. Hij was aan ratten gewend, maar het was juist de hier tentoongespreide organisatie die hem onzeker maakte. Bovendien wist hij wel dat hij praktisch weerloos was als ze zouden besluiten om zijn ogen uit te vreten.


  Maar de ratten waren op iets anders dan een delicatesse aan het jagen. Nu kwam de achterhoede naar buiten. En uit een gat in de muur staken vier mannetjesratten hun kop. Ze sleepten een kleine kooi achter zich aan die, terwijl de rattenleider fluitcommando's gaf, recht voor Complains gezicht werd opgesteld. Hij had nu alle gelegenheid de kooi te inspecteren en kon de stank opsnuiven.


  Het dier in de kooi was groter dan de ratten. Boven op zijn ovale schedel staken twee lange oren. Zijn staart was niet meer dan een witte flos haar. Complain had dit wezen nooit eerder gezien, maar hij wist wat het was door de beschrijvingen van oude jagers in Kwartier. Het was een konijn, heel zeldzaam omdat het een natuurlijke prooi was voor de rat. Hij keek er geïnteresseerd naar en het keek zenuwachtig terug.


  Toen het konijn omhoog getrokken werd, spreidden de vijf eerste verkennersratten zich uit en gingen bij de binnendeur staan om zodoende de terugkeer van de Reuzen in de gaten te houden. Het konijn begreep kennelijk wat van hem verlangd werd. Complain bekeek het in verbazing. De pupillen van de ogen van het konijn leken te zwellen en hij kromp ineen toen hij in zijn brein iets onaangenaams voelde dat aarzelend om zich heen tastte. Het gevoel bleef. Het sijpelde door zijn hele brein als een behoedzaam plasje dat zijn weg zoekt rond keistenen. Hij wilde zijn hoofd schudden, maar het griezelige gevoel bleef en werd sterker. Het zocht iets, zonder te weten wat, als een stervend mens die in donkere kamers tegen alles kan lopen op zoek naar de lichtschakelaar. Complain begon te zweten. Hij zette zijn kaken op elkaar en probeerde mentaal het beestachtige contact te verjagen. Toen vond het de juiste ingang.


  Zijn brein zwol aan tot een ontzaglijke kreet die vragen stelde.


  Waarom zijn –


  Wie is –


  Wat doet –


  Hoe kan –


  Kun jij –


  Wil jij –


  In doodsangst begon Complain te gillen. Onmiddellijk hield de afgrijselijke nonsens op en de vormloze vragenstellerij stierf weg. De verkennersratten sprongen naar hun post en met de vier chauffeursratten draaiden ze het gevangengenomen konijn om en vlogen ze met de kooi terug in de muur. De rattenleider met zijn lijfwacht spoorde hen woest aan. Het volgende ogenblik knalde het vierkante stuk neer op zijn plaats – maar net op tijd, want een Reus vloog de kamer in om te zien wat het schreeuwen betekende.


  Hij rolde Complain met zijn voet om. De laatste keek hulpeloos naar hem op en wilde iets zeggen. De Reus, gerustgesteld, beende terug de andere kamer in, maar deze keer liet hij de verbindingsdeur open.


  „De Duizelaar heeft hoofdpijn,” zei hij.


  Complain kon hun stemmen horen. Het leek of ze het over een of andere machine hadden. Maar hij was bijna helemaal geabsorbeerd door de beproeving met de ratten. Een ogenblik had een krankzinnige in zijn brein geleefd! De Leer waarschuwde hem dat het brein een slechte plaats was. De heilige drieëenheid: Froyd, Yung en Bassit hadden zich alleen een weg gebaand door de vreselijke hindernissen van de slaap, de broeder van de dood. Daar hadden ze niet niets aangetroffen, zoals de mens eerst had gedacht, maar grotten en onderaardse labyrinten vol ghouls en boze schatten, bloedzuigers en de lusten die als zuren brandden. De mens had zichzelf gezien: een wezen oneindig gecompliceerd en afgrijselijk. De Leer wilde dit ziekmakende materiaal zo snel mogelijk aan de oppervlakte brengen. Maar als nu eens de Leer nooit ver genoeg geweest was?


  De Leer sprak allegorisch van het bewuste en het onderbewuste. Maar als er nu eens echt een Onderbewustzijn bestond, een wezen dat het bevel kon nemen over de geest van een mens? Was de drieëenheid wel in al de slijmerige gangen geweest?


  Was dit Onderbewustzijn de gek geweest die in hem had geschreeuwd?


  Toen had hij het antwoord: eenvoudig, toch onaanvaardbaar.


  Het gekooide wezen had contact gemaakt tussen zijn brein en dat van hem.


  Terwijl hij nog eens die sputterende vragenlijst naging, wist Complain dat het uit het dier was gekomen en niet uit een of ander gruwelijk wezen in zijn brein. Hierdoor werd de kwelling terstond draaglijk. Konijnen kun je doodschieten.


  Met de voor Kwartier typische filosofie dat het er niet toe deed hoe het contact tot stand gekomen was, zette Complain de zaak van zich af. Hij lag stil te rusten en probeerde de hardnekkige stank uit zijn longen te ademen. Kort hierop kwamen de Reuzen terug.


  Complains vanger, Randall, pakte hem zonder boe of bah op en opende het trapluik in de vloer. De discussie was kennelijk beëindigd met een overwinning voor Curtis. Randall liet zichzelf en zijn last terug in de lage tunnel zakken. Hij legde Complain op het voertuig en ging zo te horen, achter het hoofd van zijn gevangene zitten.


  Met een korte opmerking tegen de Reuzen boven, startte hij de motor. Weer vloeide het grijze dak boven zijn hoofd, onderbroken door kriskras lopende buizen, draden en pijpen.


  Eindelijk hielden ze stil. De Reus voelde wat aan het dak, drukte daar zijn vingers tegen aan. Een vierkant werd zichtbaar. Complain werd uit het hol gesjord, een paar meter meegedragen als een pakje door een deur. En toen liet de Reus hem vallen.


  Hij was weer in Dodeweg: de reuk was onmiskenbaar voor een jager. Woordeloos torende de Reus boven hem. Een schaduw in schaduwen. Toen verdween hij.


  Complain dekte zijn lantaarn af tot er slechts een dun lichtstraaltje overbleef en liep naar de deur. Hij keek in de duisternis. Zover hij kon zien, strekte zich een kloof voor hem uit tot het oneindige. Hij gleed naar buiten, tastte aan zijn rechterkant en vond een rij deuren. Weer deed hij zijn licht aan. Nu liep hij op vochtige tegels. Toen wist hij waar hij was: een hol geluid versterkte de zekerheid. De Reus had hem teruggebracht naar wat Roffery de zee had genoemd.


  Complain draaide zich om en liep de zaal uit, terwijl hij oplette dat hij geen echo's maakte. Hij kwam aan bij Marappers kamp. Nog maakte de grond onder zijn voeten sijpelende geluiden door het vocht dat niet wegkon. Zachtjes duwde hij de slaphangende troep van planten van het laatste seizoen weg. Toen kwam hij aan bij de kampdeur. Gespannen floot hij en vroeg zich af wie er nu op wacht zou staan: Marapper? Wantage? Fermour?


  Zijn sein bleef onbeantwoord. Tot in zijn laatste vezel gespannen liep hij de kamer in. Die was leeg. Ze waren weggegaan.


  Complain was alleen in Dodeweg.


  Zelfvertrouwen knapte af; hij had teveel meegemaakt. Reuzen, ratten, konijnen. Dat was nog tot daaraan toe – maar niet die rauwe eenzaamheid van Dodeweg. Hij rende als een dolle stier door de kamer, smeet met het versplinterde hout, trapte, vloekte en stoof de gang in terwijl hij brulde, zweette en zich een weg baande dwars door de groene massa. Hij jankte blasfemisch.


  Een lichaam vloog van achteren tegen hem aan. Complain smakte in het oerwoud en vocht als een waanzinnige om zich om te draaien en zijn aanvaller te attaqueren.


  Een onwrikbare hand sloeg over zijn mond.


  „Kop dicht! ” snauwde een stem in zijn oor.


  Hij hield op met worstelen. Een lamp werd op hem gericht en drie gedaanten bogen zich over hem heen.


  „Ik – ik dacht dat ik jullie kwijt was geraakt,” zei hij. Plotseling begon hij te huilen. De reactie maakte hem weer tot een kind. Zijn schouders gingen op en neer. De tranen biggelden langs zijn wangen. Marapper gaf hem efficiënt een klap in het gezicht.


  



  IV


  



  Ze reisden. Hakkend, ploeterend, baanden ze zich een weg door de planten; behoedzaam verplaatsten ze zich door duistere gebieden waar geen lamp brandde en geen plant groeide. Ze kwamen voorbij uitgeplunderde streken waar de deuren stuk waren en waar hoog in de gangen het puin lag. Het leven wat ze tegenkwamen was timide en ging hen zoveel mogelijk uit de weg; hier leefden slechts een paar wezens – een verdwaalde geit‚ een krankzinnige kluizenaar, een pathetische bende menselijke dégenerés die wegrenden toen Wantage in zijn handen klapte.


  Dit was Dodeweg; en de leegte bevatte ongeregistreerde periodes van stilte. Kwartier lag nu ver achter de reizigers en was vergeten. Zelfs hun vage bestemming was voor het moment vergeten, omdat onophoudelijk een beroep werd gedaan op hun fysieke reserves, hetgeen al hun aandacht vergde.


  Het was niet altijd gemakkelijk om de zijverbindingen tussen de dekken te vinden, zelfs niet met Marappers plattegrond erbij.


  Liftschachten waren dikwijls geblokkeerd, en vaak leverde een verdieping niets op. Maar geleidelijk gingen ze voorwaarts; ze waren nu voorbij de vijftiger dekken, toen de veertiger en, op de achtste wake na hun vertrek uit Kwartier, bij Dek 29.


  Tegen deze tijd hechtte Roy Complain geloof aan de theorie van het schip. Op niet-verstandelijke maar grondige wijze had hij het vermogen om zich een schip in te denken, verkregen. Hieraan hadden de intelligente ratten een belangrijke bijdrage geleverd. Toen Complain zijn metgezellen had verteld van zijn gevangenneming door de Reuzen, had hij gezwegen over het rattenincident: er was iets fantastisch in dat verhaal, zo wist hij dat hij niet bij machte was te beschrijven en Marapper en Wantage zouden hem uitgelachen hebben. Maar nu kwamen zijn gedachten telkens weer bij die vreeswekkende wezens. Hij zag een gelijkenis tussen het leven van de ratten en dat van de mensen in de mensachtige wijze waarop ze een medeschepsel, het konijn, mishandelden. De ratten konden zich overal in leven houden, de aard van hun omgeving deed er niet toe: Complain kon nu hetzelfde van zichzelf zeggen.


  Marapper had intens naar het verhaal van de Reuzen geluisterd en weinig commentaar gegeven. Eens zei hij: „Weten zij dan waar de kapitein is?”


  Hij was bijzonder geïnteresseerd in wat de Reuzen tegen elkaar hadden gezegd en pompte Complain op allerlei details. Hij herhaalde de namen „Curtis” en „Randall" enkele malen, alsof hij een bezwering uitsprak.


  „Wie was die kleine hond met wie ze wilden spreken?” vroeg hij.


  „Ik denk dat het een naam was,” zei Complain. „Het was geen echte hond.”


  „Een naam van wat? "


  „Dat weet ik niet. Ik zei je toch dat ik half bewusteloos was.”


  En inderdaad, hoe langer hij erover dacht, hoe minder zeker hij was, van wat er nu precies was gezegd. Zelfs toen het gebeurde, was het voorval zo ongewoon voor hem dat hij het nauwelijks kon aannemen.


  „Denk je dan dat het een naam van nog een Reus was, of van een ding?” drong de priester aan. Hij trok aan zijn oorlelletje alsof hij op die manier de feiten eruit wilde trekken.


  „Ik weet het niet, Marapper. Ik kan het me niet herinneren. Ze zeiden alleen maar dat ze gingen praten met „kleine hond” denk ik.”


  Omdat Marapper erop stond, inspecteerden ze met zijn vieren de hal waar zwembad op stond en waar de zee geweest was. Die was helemaal opgedroogd. Er was geen teken van Roffery, hetgeen Complain verbijsterde omdat een van de Reuzen had gezegd dat de Prijsbepaler net als hij zou bijkomen van de gaskogel. Ze hadden overal gezocht en geroepen, maar van Roffery was niets te zien. Ze konden geen luik vinden dat naar de kamer van de Reuzen kon leiden. Het stalen deksel dat het Inspectie-gat afdekte en waar Complain en Roffery de twee Reuzen het eerst gezien hadden, leek nooit geopend. De priester wierp een sceptische blik op Complain en liet het daarbij. Op advies van Wantage gingen ze verder. Het voorval deed Complain aanzienlijk zakken in prestige. Wantage greep snel zijn voordeel en werd onbetwist de tweede man. Hij volgde Marapper en Fermour en Complain volgden hem. Eindelijk was er dan vrede in de gelederen en traden ze naar buiten als eenheid op.


  Was Complain a1 stiller en bedachtzamer geworden, tijdens deperiode van intense stilte toen ze zich een weg zochten door de eindeloze cirkeldekken‚ ook de priester was sterk veranderd.Hij was niet meer zo levendig en daardoor ook breedsprakerig. Hij had eindelijk de werkelijke omvang van de zichzelf opgelegde taak begrepen en hij moest al zijn wilskracht aanwenden om het vol te houden.


  „Hier is iets aan de hand geweest – lang geleden,” zei hij op een bepaald moment. Hij leunde tegen de muur en keek op naar de middelste verdieping van Dek 29. De anderen stonden ook stil. Het oerwoud strekte zich slechts een paar meter voor hen uit en daar begon de duisternis waarin niets kon groeien.


  De oorzaak van de lichtstoring was duidelijk: heel oude wapens, zoals Kwartier niet eens kende, hadden gaten gebrand in het dak en de muren van de gang. Door het dak stak een soort zwaar kabinet en de deuren in de buurt waren uit hun hengsels geslagen. Meters in het rond was alles op een vreemde manier bevlekt en geperforeerd door de kracht van de explosie.


  „We zullen nu tenminste een tijdje verlost zijn van die vervloekte planten,” merkte Wantage op en haalde zijn lamp te voorschijn. ,„Kom mee, Marapper.”


  De priester bleef leunen op dezelfde plek en trok met pink en duim aan zijn neus. „We moeten nu vlak bij Voorwaarts zijn,” zei hij. „Ik ben bang dat we ons door onze lampen verraden.”


  „Loop jij maar in het donker als je dat liever doet,” snauwde Wantage. Hij liep naar voren en Fermour deed hetzelfde. Zonder een woord stapte Complain voorbij de priester en liep hen achterna. De priester kwam mopperend in beweging; niemand kon waardiger aan onwaardigheid lijden dan hij.


  Toen Wantage dichter bij de schaduwrand kwam, deed hij de lamp aan en tuurde voor zich uit. Toen begon het vreemde op hen in te werken. Het eerste wat Complain zag, was de tegennatuurlijke positie van de planten. Ze keerden zich zoals altijd af van het duister en werden knoestiger naarmate er minder licht was, maar hier waren ze sprietig op een vreemde manier. De takken hingen slap alsof ze hun eigen gewicht niet konden torsen; en ze groeiden verder af van het licht boven hen dan gebruikelijk.


  Toen hadden zijn voeten geen contact meer met de bodem. Wantage voor hem was al aan het zweven. Fermour was overgegaan op een bizarre manier van lopen als op stelten. Complain voelde zich op een vreemde manier hulpeloos; de ingewikkelde voortbewegingsorganen van zijn lichaam werkten niet meer zoals eerst – het leek hem toe of hij probeerde door water te lopen, maar toch had hij een onverklaarbare sensatie van lichtheid.


  Zijn hoofd tolde. Bloed raasde in zijn oren. Hij hoorde Marapper vol verbazing iets schreeuwen en toen tuimelde de priester tegen zijn rug aan. Het volgende ogenblik zeilde Complain in een lange baan voorbij Fermours rechterschouder. Hij sloeg tijdens de vaart dubbel en raakte met zijn heup de muur. Langzaam rees de vloer overeind en met beide armen uitgespreid belandde hij op zijn borst en schoof hulpeloos verder. Toen hij opkeek naar de duisternis zag hij Wantage, die nog steeds zijn lamp vasthield, zelfs nog langzamer dalen.


  Aan zijn andere kant zweefde Marapper met uitpuilende ogen en een mond die zwijgend open en dicht ging. Fermour greep de priester bij de arm, draaide hem om en duwde hem in het veilige gebied. Toen herstelde Fermour zich en dook het duister in naar Wantage die rustig vlak bij de vloer zat te vloeken. Fermour schampte af van de muur, greep Wantage, hield zich in evenwicht door een uitgestoken been en zweefde zachtjes van de weeromstuit terug. Hij hield Wantage stevig vast. Deze wankelde als een dronken man.


  Complain, verrukt door deze demonstratie, begreep meteen dat dit een ideale manier van reizen was. Wat er ook in de gang gebeurd was – vaag veronderstelde hij dat de lucht van samenstelling iets veranderd was, hoewel het nog te ademen was – ze konden snel vooruitgaan door een reeks van sprongen. Hij krabbelde behoedzaam overeind en deed zijn lamp aan. Voorzichtig deed hij een stap naar voren. Zijn verraste kreet echo'de luid de lege gang omlaag. Complain kon alleen voorkomen dat hij een klap op zijn hoofd kreeg door zijn hand voor zich uit te houden. Door dit gebaar begon hij te draaien en uiteindelijk kwam hij weer op zijn rug terecht. Hij was duizelig; alles was op zijn kop. Maar niettemin was hij nu tien meter verder de gang omlaag. De anderen, vastgezet in een trommel licht met groene achterdoek, leken ver weg. Complain moest denken aan de verwarde herinneringen van Ozbert Bergass; wat had hij gezegd dat waar was, en wat Complain eerst aangezien had voor hallucinaties. „De plek waar handen voeten worden en je door de lucht vliegt als een insect.” Was die oude gids dan toch zo ver gekomen! Vol ontzag dacht Complain terug aan al die kilometers in die ellendige tunnel tussen hen en Kwartier.


  „Het schip is gek geworden! ” zei Marapper.


  „Waarom staat dit niet op jouw kaart? ” vroeg een woedende Wantage.


  „Ik heb dat ding nooit vertrouwd.”


  „Het is duidelijk dat de gewichtloosheid heeft plaatsgevonden nadat de kaart was gemaakt. Gebruik toch je hersens als je die tenminste hebt,” snauwde Fermour. Deze ongewone uitbarsting werd misschien verklaard door de angst die doorklonk uit zijn volgende opmerking.


  „Ik denk dat we zoveel lawaai gemaakt hebben dat heel Voorwaarts nu op ons afkomt. Laten we maar gauw teruggaan.”


  „Terug! ” riep Complain uit. „We kunnen niet meer terug! De toegang tot het volgende dek ligt daarboven. We zullen door een van deze kapotte deuren moeten gaan en zo onze weg zoeken door de kamers evenwijdig met de gang.”


  „Ruimte nog aan toe, hoe denk je dat te doen? ” vroeg Wantage. „Heb je soms iets waarmee je door muren kunt boren?”


  „We kunnen alleen proberen en maar hopen dat er ergens een deur is die toegang geeft,” zei Complain. „Bob Fermour heeft gelijk, het is gekkenwerk om hier te blijven. Kom mee!”


  „Ja, hoor eens even...” begon Marapper.


  „Ach, ga toch op Reis,” zei Complain woedend. Hij ramde de dichtstbijzijnde vernielde deur open en beende weg met Fermour dicht op zijn hielen. Marapper en Wantage keken elkaar aan en liepen toen ook mee.


  Ze hadden geluk in zoverre dat ze een grote kamer hadden uitgekozen. Nog steeds deden de lampen het en de plek was tot barstens toe met planten gevuld. Complain kapte ze driftig weg en bleef vlak bij de muur die het dichtst bij de gang was. Weer werden ze naarmate ze verder drongen, omgeven door een gevoel alsof ze minder wogen, maar nu was de uitwerking niet zo ernstig en aan de planten hadden ze een beetje houvast. Ze kwamen bij een spleet in de muur. Wantage tuurde door het ruwe metaal de gang in. In de verte ging een ronde lamp uit.


  „Iemand loopt ons achterna,” zei hij. Ze keken elkaar onzeker aan en toen stapten ze tegelijk naar voren.


  Een metalen buffet waarop nu planten weelderig groeiden, versperde de weg. Ze waren wel gedwongen er omheen te lopen en kwamen zo in het midden van de kamer. Dit was – toen de Reuzen nog bestonden – een soort eetzaal geweest; lange tafels geflankeerd door metalen stoelen aan buizen over de hele lengte en breedte van de zaal. Nu had de trage groeikracht van de planten het meubilair omhoog getorst tot borsthoogte en was het verstikt in groeisels. Ze konden er niet langs. Hoe verder ze kwamen, hoe moeilijker de doorgang werd. Ze konden zo onmogelijk terug naar de muur.


  Ze kapten zich – het leek wel een nachtmerrie – een weg door stoelen en tafels, half verblind door muggen die als stof oprezen. uit de bladeren en die op hun gezicht kwamen. Het begroeisel werd dikker. Hele struiken en planten waren bezwekenonder deze zelf veroorzaakte last en rotten nu weg op de grond in slijmerige hopen waarop weer planten groeiden. Overal toonden de planten meeldauw, een blauw spul dat plakte en waardoor ze de kapmessen moeilijk konden vasthouden.


  Complain zweette en hijgde. Hij wierp een blik op Wantage die naast hem zwoegde. De goede kant van het gezicht van de man was zo gezwollen dat zijn ogen er bijna in schuilgingen.


  Ze liepen langs een gestippelde muur van zieke planten. Ze kwamen moeizaam vooruit, maar eindelijk kwamen ze bij het einde van de muur. Welk einde? Ze hadden elk gevoel van richting verloren. Marapper plofte prompt neer met zijn rug tegen de gladde wand te midden van de zaden van hydroponische planten. Uitgeput veegde hij het zweet van zijn voorhoofd.


  „We zijn ver genoeg,” hijgde hij.


  „Je kunt toch niet verder gaan,” snauwde Complain.


  „Vergeet niet dat dit mijn idee niet was, Roy.”


  Complain haalde diep adem. De lucht was smerig‚ hij had het gevoel dat zijn longen vol mugjes zaten.


  „We hoeven alleen maar langs de muur te gaan tot we bij een deur komen. Dan zal het wel gemakkelijker gaan,” zei hij.


  Toen zonk hij, tegen zijn wil in, op de grond naast de priester.


  Wantage begon te niezen.


  Elke aanval deed hem dubbel slaan. De mismaakte helft van zijn gezicht was net zo gezwollen als zijn goede helft; door zijn aandoening was niets meer te zien van zijn gebrek. Toen hij zeven keer had geniest, gingen alle lampen uit.


  Complain was onmiddellijk overeind en scheen zijn lamp in Wantages gezicht.


  „Hou op met niezen,” gromde hij. „,We moeten stil zijn.”


  „Doe je lamp uit!” snauwde Fermour.


  Besluiteloos stonden ze daar, zwijgend, met bonzend hart. Het leek wel of ze van pudding waren door de hitte.


  „Het zou toeval kunnen zijn,” zei Marapper, niet op zijn gemak.


  „Ik weet nog van vroeger dat het licht wel eens uitviel.”


  „Het is Voorwaarts – ze zitten achter ons aan! ” fluisterde Complain.


  „Het enige wat we hoeven te doen is rustig langs de muur gaan tot we bij een deur komen,” zei Fermour die Complains eerdere woorden bijna letterlijk herhaalde.


  „Rustig? ” hoonde Complain.„Ze zouden ons meteen horen. Het beste is om te blijven waar we zijn. Hou je verdovers klaar – ze proberen waarschijnlijk om ons te besluipen.”


  Zo stonden ze daar, zwetend. De nacht was een hete adem omhen heen.


  „Geef ons de Litanie, priester,” smeekte Wantage. Zijn stem trilde.


  „In godesnaam, nou niet,” kreunde Fermour.


  Ze hoorden hoe de priester op zijn knieën viel. Wantage deed hetzelfde en nieste in de dikke duisternis.


  Marapper begon monotoon het Algemeen Geloof op te zeggen. Hoe ontstellend zinloos is dat allemaal, dacht Complain.


  We zitten hier dan eindelijk in de val, en de priester bidt; ik weet niet waarom ik ooit gedacht had dat hij van actie hield. Hij voelde de verdover in zijn hand en spitste zijn oor omin de duisternis iets te horen, terwijl hij zonder veel animo inviel bij de antwoorden. Hun stemmen klonken harder en zachter. Toen het afgelopen was, voelden ze zich allemaal iets beter.


  „...en door aldus onze ziekelijke neigingen af te zweren, zullen we verlost worden van de strijd in ons binnenste,” dreunde de priester.


  „En leven in psychosomatische reinheid,” herhaalden ze.


  „Opdat dit onnatuurlijk leven zal komen tot het Einde van de Reis.”


  „En gezond verstand zich weer verspreiden zal,” antwoordden ze.


  „En het schip naar huis gebracht.” De priester had het laatste woord. Hij kroop in het duister naar ieder van hen, weer vol zelfvertrouwen door zijn voorstelling, schudde hen de hand en wenste hen uitbreiding van hun ego's.


  Complain duwde hem ruw opzij.


  „Bewaar dat maar totdat we buiten gevaar zijn,” zei hij. „We moeten een weg vinden. Als we het rustig doen, kunnen we iedereen horen die op ons afkomt.”


  „Dat heeft geen zin, Roy,” zei Marapper.„We zitten hier voorlopig en ik ben moe.”


  „Weet je nog de macht die je zo graag had?”


  „Laten we hier nou blijven,” smeekte de priester.„Het oerwoud is te onbegaanbaar.”


  „Wat vind jij ervan, Fermour?" vroeg Complain.


  „Luister!”


  Ze spitsten hun oren om geluid op te vangen.


  De planten kreunden en ontspanden zich nu er geen licht meer was, klaar om te sterven. Mugjes zoemden rond hun hoofd. Hoewel de lucht trilde van nietige geluidjes, was hij bijna niet om te ademen; de muur van zieke planten sneed de zuurstof af die vrijkwam door de gezonde planten een eind verderop.


  Plotseling, beangstigend snel, werd Wantage gek. Hij wierp zich op Fermour die een kreet slaakte toen hij omvergekegeld werd. Ze rolden door de modder in een wanhopig gevecht. Complain wierp zich zonder geluid te maken boven op hen. Hij voelde Wantages gespierde lijf kronkelen boven het vette lichaam van Fermour; de laatste vocht om de handen van zijn keel te halen. Complain sleurde Wantage bij zijn schouders weg. Wantage maaide zonder te kijken met zijn vuist, miste, greep toen zijn verdover. Hij trok het wapen, maar Complain had zijn pols vast. Hij draaide hem woest om, dwong Wantage langzaam naar achteren en sloeg toen naar zijn kaak. In het duister miste de vuist zijn doel en belandde in plaats daarvan op Wantages borst. Wantage gilde en rukte zich los terwijl hij wild met zijn armen zwaaide. Weer kreeg Complain hem te pakken. Deze keer sloeg hij raak. Wantage zakte in elkaar, wankelde terug naar de planten en viel met een zware smak.


  „Dank je wel,” zei Fermour; meer kon hij niet zeggen.


  Ze hadden allemaal staan schreeuwen. Nu waren ze stil en luisterden weer. Alleen het gekraak van de planten, het geluid dat hen hun hele leven zou vergezellen, en dat zou duren, zo wilde het gezegde, tot ze allemaal de Grote Reis maakten.


  „Ik heb er zo heel wat zien gaan,” fluisterde Marapper.„Maar de grens tussen normaal en krankzinnig was bij die arme Wantage altijd erg smal. Dit is een geval van wat wij priesters hyper-claustrofobie noemen; ik neem aan dat we het allemaal min of meer hebben. Het is de oorzaak van veel sterfgevallen in de Greene stam, hoewel de meeste niet zo gewelddadig zijn als hier. De meesten gaan gewoon als een lamp uit.”


  Hij knipte ter demonstratie met zijn vingers.


  „Laat de geschiedenis van interessante gevallen maar zitten, priester,” zei Fermour.„Wat gaan we met hem doen? ”


  „Hier laten liggen en weggaan,” stelde Complain voor.


  „Jullie begrijpen niet waarom dit zo'n interessant geval voor mij is,” zei de priester verwijtend.„Ik heb Wantage gekend toen hij nog zo'n kleine jongen was. Nu ligt hij hier in het duister op sterven. Het is iets prachtigs, iets dat je nederig maakt: een mensenleven in zijn geheel overzien. Het kunstwerk is klaar, de compositie is afgerond. Een man gaat de Lange Reis in, maar hij laat zijn geschiedenis achter in de hersens van andere mensen.


  Toen Wantage geboren werd leefde zijn moeder in het oerwoud bij Dodeweg, een paria van haar eigen stam. Ze was op een dubbele manier ontrouw geweest. En een van de mannen die met haar te maken had gehad, ging haar achterna om haarop te jagen. Ze was een slechte vrouw. Op de jacht werd hij gedood: ze kon niet alleen in het oerwoud leven, daarom zochtze een veilig onderkomen bij ons in Kwartier.”


  „Wiens zenuwen wil je met dit verhaal kalmeren? ” vroeg Fermour.


  „ln vrees ligt geen uitbreiding; onze levens zijn ons slechts geleend,” zei Marapper. ,„Zie welke vorm het leven van onzearme Kameraad aannam. Zoals zo vaak is zijn einde een echo van zijn begin: het wiel maakt een volle slag rond en stopt dan.Als kind werd Wantage alsmaar gekweld door de andere jongens, omdat zijn moeder een uitgestotene was geweest en vanwege zijn gezicht. Hij ging op den duur de twee zien als een enkel kwaad. Daarom liep hij met zijn slechte helft naar demuur gewend en verdrong hij bewust de herinnering aan zijn moeder. Maar toen hij weer in het oerwoud was, kwamen de herinneringen uit zijn kindertijd weer terug. Hij werd overweldigd door infantiele angsten van duisternis en onzekerheid.”


  „Nu onze les in de voordelen van de zelfbeschuldiging voorbij is,” zei Complain tussen zijn tanden door, „zul jij, Marapper, misschien je herinneren dat Wantage niet dood is. Hij is levend en nog steeds een gevaar voor ons.”


  „Ik stond op het punt hem af te maken,”zei Marapper.„Graag even je lamp, maar niet op volle kracht. We willen hem niet laten gillen als een varken.”


  Complain bukte zich behoedzaam en vocht tegen een splijtende hoofdpijn toen zijn bloed naar zijn schedel stroomde. Hijkreeg de impuls om te doen wat Wantage had gedaan; om het ongerief van gezond verstand van zich af te werpen en om schreeuwend en blind in de struiken te stormen. Pas later trok hij zijn blinde gehoorzaamheid aan de priester in dit gevaarlijke moment in twijfel; want toen hij nadacht was het duidelijk dat Marapper deze crisis mentaal had ontlopen door zich te concentreren op de routine van het priesterschap; zijn opgraving van Wantages jeugd was een camouflage geweest voor zichzelf.


  „Ik denk dat ik weer moet niezen,” merkte Wantage op vanafde grond. Zijn stem klonk heel verstandig. Hij was bij bewustzijn gekomen zonder dat ze het wisten.


  Zijn gezicht was, in het dunne potloodstreepje licht dat uit Complains vingers geknepen werd, nauwelijks herkenbaar. Zijn gelaat, normaliter bleek en mager, was nu gezwollen en overdekt met bloed. Het had een walgelijk vampierenmasker kunnen zijn, als de ogen niet zo brandend stonden, maar verkild door de dood. En toen het licht van Complains lamp op hem viel, sprong Wantage op.


  Complain die verrast werd sloeg bij de frontale aanval tegen de grond. Maar Wantage, met wild zwaaiende armen en benen, stond alleen even stil om zijn vroegere aanvaller uit de weg te slaan. Toen was hij los en rende hij naar het oerwoud. Marappers lamp ging aan, kwam bij het groen terecht en bleef toen vaaglijk gericht op de zich verwijderende rug van Wantage.


  „Doe het uit, idioot!” brulde Ferrnour.


  „lk pak hem met mijn verdover,” schreeuwde Marapper.


  Maar dat gebeurde niet. Wantage was nog maar een klein eind in het oerwoud toen hij stilstond en zich omdraaide. Duidelijk hoorde Complain het vreemde, fluitende geluid dat hij maakte. hen seconde lang was alles stil. Toen maakte Wantage weer dat fluitende geluid en wankelde hij terug binnen bereik van Marappers lamp. Hij viel, zakte in elkaar, probeerde toen op handen en knieën weg te komen. Op twee meter van Marapper rolde hij om, een trilling voer door zijn leden en toen lag hij stil. Zijn nietsziende oog staarde in ongeloof naar de pijl die uit zijn solar plexus stak.


  Ze stonden nog als verdwaasd naar het lichaam te staren toen de gewapende wachten van Voorwaarts uit de schaduwen glipten en op hen afkwamen.


  Deel drie


  



  VOORWAARTS


  



  Voorwaarts was een gebied zoals Roy Complain nooit eerder had gezien. De uitgestrektheid van Achtertrap‚ het vuil van Kwartier, de wildernis van Dodeweg, zelfs het schouwspel van die macabere zee waar de Reuzen hem gevangen hadden – niets van dit alles had hem voorbereid op het anders zijn van Voorwaarts. Hoewel zijn handen, net als die van Fermour en Marapper, achter zijn rug gebonden waren, ontging niets zijn jagersoog toen hun kleine groepje het kamp inmarcheerde. Een radicaal onderscheid tussen Voorwaarts en de dorpen die nu achter hen in het rottende gebied van Dodeweg lagen, werd al gauw duidelijk. In tegenstelling tot de Greene stam en diens soortgenoten die altijd bezig waren met een langzame verplaatsing, was Voorwaarts stevig opgezet. Haar grenzen waren permanent en veranderden niet. Dit leek eerder het resultaat van organisatie dan toeval. Complain had er altijd maar een hele flauwe notie van gehad; in zijn gedachtengang was Voorwaarts een gruwelijk oord, door zijn vaagheid des te gruwelijker. Nu zag hij dat het immens groter was dan een dorp. Het was op zich bijna een regio.


  De barricades alleen al waren al anders dan de in elkaar geflanste troep van Kwartier. De voorhoede–groep die hen zonder veel ophef door de planten duwde, kwam eerst bij een zwaar gordijn afgezet met belletjes, die begonnen te rinkelen toen het opzij geschoven werd. Achter het gordijn was een deel van een gang, vuil en vol scheuren maar zonder de planten. De gang kwam uit op een barricade van lessenaars en banken waarachter Voorwaarts-wachten gereed stonden met pijl en boog.


  Na wat heen en weer geroep mocht de voorhoede–groep‚ die bestond uit vier mannen en twee vrouwen, voorbij deze laatste barricade komen. Daarachter was nog een gordijn, deze keer een fijn net waar de tot dusver alomtegenwoordige mugjes – een der plagen van Dodeweg – niet door konden.


  En daarachter lag het eigenlijke Voorwaarts.


  Wat Complain nog het moeilijkste kon begrijpen was het ontbreken van de planten. Binnen in Kwartier waren de struiken natuurlijk gekapt of platgetrapt, maar zonder veel enthousiasme en in de wetenschap dat het opruimingswerk maar van tijdelijke aard was; vaak genoeg kon het oude wortelstelsel het dek blijven bedekken. En altijd en overal lieten de planten merken dat ze er waren; de zuurzoete sapgeur die je overal kon ruiken tot de gedroogde stokken van de mannen en de schilferige zaden waarmee de kinderen speelden.


  Hier waren de hydroponische planten weggevaagd of ze nooit bestaan hadden. Het afval en de aarde van de planten waren volledig opgeruimd; zelfs het patroon van gaten en krassen die de wortels op het harde dek hadden gemaakt, was uitgeveegd. Het licht filterde niet meer zwakjes door een chaos van begroeiing, maar scheen hard en ongehinderd. Alles was hier zo anders – zo hard, kaal en bovenal zo geometrisch opgezet – dat het een tijd duurde eer Complain ten volle besefte dat deze deuren, gangen en dekken geen onafhankelijk koninkrijk vormden, maar in werkelijkheid slechts een verlengstuk van de vertrekken daarachter; wat hij met zijn ogen waarnam was zo nieuw voor hem, dat hij daardoor niet zag dat Voorwaarts in werkelijkheid dezelfde opzet had als Kwartier.


  De drie gevangenen werden in een kleine cel gestopt. Al hun wapens en uitrusting werden afgenomen en hun handen losgemaakt. De deur knalde toen dicht.


  „O, Bewustzijn!” kreunde Marapper. „Het is mooi hoor, dat een arme, onschuldige priester zo behandeld wordt. Froyt rotte hun ziel, die vuile sapzuigers!”


  „Ze hebben je toch nog de laatste riten voor Wantage laten doen,” zei Fermour, die het vuil uit zijn haren wilde plukken. Ze keken hem nieuwsgierig aan.


  „Wat had je dan anders verwacht?” vroeg Marapper. „Het zijn bruten, maar ze zijn tenminste menselijk. Maar dat wil nog niet zeggen dat ze voordat ze gaan eten niet onze darmen om hun nek zullen dragen.”


  „Als ze nou maar niet mijn verdover hadden afgepakt...” zei Complain. Maar niet alleen hun verdovers, ook hun rugzakken en al hun bezittingen waren afgenomen. Hulpeloos ijsbeerde hij door het kleine vertrek. Het was kaal, zoals zoveel appartementen in Kwartier. Bij de deur waren twee kapotte wijzerplaten in een muur. Een bed was tegen een andere muur geschroefd. Door een rooster in het plafond kwam een zwakke luchtstroom. Niets was als wapen te gebruiken.


  Marapper probeerde wat samengeklit vuil uit zijn mantel te halen. Toen hij daar zonder veel animo mee bezig was, ging de deur open. Hij keek angstig op en twee mannen kwamen naar binnen; de priester duwde Fermour ruw ter zijde en schreed naar hen.


  „Breng me naar uw luitenant en uitbreiding van uw ego's,” zei hij. „Het is van groot belang dat ik hem zo spoedig mogelijk spreek. Ik ben niet een man die je zomaar kunt laten wachten.”


  „Jullie gaan allemaal met ons mee,” zei een van de twee vastberaden. „Wij hebben onze bevelen.”


  Marapper begreep dat het beter was meteen te gehoorzamen, hoewel hij toch nog bleef protesteren terwijl ze de gang werden ingeleid. Ze werden dieper in Voorwaarts gevoerd en passeerden onderweg verschillende nieuwsgierige mensen aan de kant. Complain wiens zintuigen geprikkeld werden door het gevaar, nam elk detail tijdens de tocht op. Net als door heel Dodeweg was wat Marapper noemde de hoofdcorridor, geblokkeerd bij elk dek en ze moesten een grote omweg maken langs kromme gangen en via tussendekse deuren.


  Op deze wijze kwamen ze voorbij twee dekken. Complain, lichtelijk verrast, zag Dek 22 gedrukt staan op de tussendeur; het was een schakel met al die schijnbaar eindeloze deknummers die hun tocht hadden gemarkeerd; en dit betekende, tenzij Dodeweg begon aan de andere kant van Voorwaarts, dat Voorwaarts zelfs vierentwintig dekken besloeg.


  Dit kon Complain niet aannemen. Hij moest zich er telkens met geweld toe dwingen om zich eraan te herinneren dat hij nauwelijks kon oordelen wat wel, en wat niet mogelijk was. Maar – wat lag er voorbij Dek 1?


  Hij kon zich alleen maar een wildernis indenken van superplanten die zich vertakten tot wat zijn moeder had genoemd dat grote gebied van duisternis, waarin vreemde lantaarns brandden. Zelfs de schip-theorie van de priester – hoewel ondersteund door een gedrukt bewijsstuk, kon dit beeld dat hij sinds zijn kinderjaren had gehad, niet verdringen. Het deed hem een bepaald genoegen om beide theorieën tegen elkaar af te wegen; nog nooit had hij zich iets anders dan ongelukkig gevoeld als hij nadacht over onbegrijpelijke zaken.


  Complains inwendige monoloog werd onderbroken door hun wachten die nu Fermour en de priester in een groot vertrek duwden. Ze gingen zelf ook naar binnen en sloten de deur achter zich. Twee andere wachten bevonden zich in de kamer. De kamer onderscheidde zich door ongebruikelijke elementen van alles waar Complain tot dusver in geweest was. Zo was er een plant met felgekleurde bloemen in een tobbe alsof dit een doel had, maar wat voor doel, daar kwam de jager niet uit. Het andere ongewone element was een meisje: ze stond hen vanachter een lessenaar te bestuderen. Ze was gekleed in een net, grijs uniform en haar handen rustten langs haar zij. Haar haar viel strak en eenvoudig over haar hals. Het haar was zwart en haar ogen waren grijs; haar gezicht was mager, bleek en intens. De boog van haar wang omlaag naar haar mond hield – zo moest het Complain wel voorkomen – een boodschap in en hij hunkerde om die te begrijpen. Hoewel ze jong was en een prachtig voorhoofd had, was de eerste indruk die ze opriep niet een idee van schoonheid, maar van zachtaardigheid – totdat men haar kaak zag. Daar lag een onopvallende maar onmiskenbare waarschuwing dat het niet zo plezierig moest zijn om dit meisje te goed te kennen.


  Een voor een bekeek ze de gevangenen.


  Complain voelde een vreemde huiver toen zijn ogen de hare ontmoetten; iets gespannens in Fermours houding onthulde dat ook hij zich tot haar aangetrokken voelde. Dat haar blik een strenge regel van Kwartier schond, maakte de zaak nog verwarringwekkender.


  „Jullie zijn dus de volgelingen van Gregg,” zei ze tenslotte, maar de drie mannen waren door haar persoonlijkheid te zeer afgeleid om haar eerste woorden op te vangen. Nu ze hen gezien had, had ze klaarblijkelijk niet meer de bedoeling nog meer van hen te zien; ze wierp haar strak hoofd in haar nek en bestudeerde een stuk van de muur. „Het is goed dat we eindelijk een paar van jullie gevangen hebben. Jullie hebben ons veel last bezorgd. We zullen jullie nu aan de beulen overdragen; we moeten informatie uit jullie halen. Of willen jullie die misschien vrijwillig geven?”


  Haar stem klonk koud en afwezig: de toon die de hooghartige hanteert tegen de misdadiger. Martelen was – dat werd te verstaan gegeven – iets natuurlijks.


  „Ik heet Inspector Vyann; ik ondervraag alle gevangenen van Voorwaarts en diegenen die te verlegen zijn om te praten, gaan naar de pijnbank. En jullie in het bijzonder verdienen geen beter lot. We moeten weten hoe we bij jullie bendeleider zelf komen.”


  Marapper spreidde wijd zijn armen.


  „U kunt van mij aannemen dat wij niets weten,” zei hij. „Wij drieën zijn van niets en niemand afhankelijk; onze stam woont vele dekken weg. Ik als nederig priester zou tegen u niet liegen.”


  „Nederig, hè?” vroeg ze en stak haar kinnetje naar voren. „Wat doen jullie dan zo dichtbij Voorwaarts? Weten jullie dan niet dat onze grenzen gevaarlijk zijn?”


  „We beseften niet dat we zo dicht bij Voorwaarts waren,” zeide priester. „De planten groeiden te dicht op elkaar. We hebben een hele reis achter de rug.”



  „Waar komen jullie dan precies vandaan?”


  Dit was de eerste van een serie vragen die Inspecteur Vyann op hen afvuurde. De keuze van haar vragen maakte het spoedig duidelijk dat ze eerst dacht dat ze leden van een bende waren en dat ze hier later aan twijfelde.


  De bende, zo bleek, had overvallen gepleegd vanuit een nabije basis op Voorwaarts die op dat moment te kampen had met andere – niet nader genoemde – moeilijkheden.


  Vyanns natuurlijke teleurstelling, toen ze ontdekte dat het trio minder opwindend was dan ze had gehoopt, deed haar houding nog meer verkillen. Hoe koeler ze werd, hoe welsprekender Marapper. Zijn gemakkelijk te prikkelen, ongebreidelde fantasie maakte hem duidelijk dat deze brutale jonge vrouw maar met haar vingers hoefde te knippen om hem op de Lange Reis te sturen.


  Tenslotte stapte hij naar voren en legde een hand zachtjes op haar bureau. „Wat u tot dusver nog niet hebt begrepen,” zo zei hij op indrukwekkende toon, ‚„is het volgende: dat wij geen gewone gevangenen zijn. Toen uw Verkenners ons grepen, waren wij op weg naar Voorwaarts met belangrijk nieuws!”


  „O ja?” Haar opgetrokken wenkbrauwen waren een triomf.


  „Nog geen paar seconden geleden vertelde u me dat u maar een nederige priester was uit een onbeduidend dorpje. Wij houden niet van tegenstrijdigheden.”


  „Kennis! ” zei Marapper. „Wat doet het ertoe waar het vandaan komt. Ik waarschuw u in ernst: ik ben waardevol.”


  Vyann liet een dun, bevroren lachje op haar gelaat komen.


  „Wij moeten dus jullie leven sparen omdat jullie vitale inlichtingen voor ons hebben. Bedoelt u dat, priester?”


  „Ik zei dat ik de kennis had,” verduidelijkte Marapper. „Als u zich ook zou verwaardigen om het leven van mijn arme, onwetende vrienden hier te sparen, zou ik natuurlijk voor altijd verrukt zijn.”


  „Zo? ” Ze ging nu pas aan haar bureau zitten. Een vleugje humor speelde rond haar mond die daardoor verzacht werd. Ze wees naar Complain.


  „Jij,” zei ze. „Als je ons geen inlichtingen te bieden hebt, wat dan wel?”


  „Ik ben een jager,” zei Complain. „Mijn vriend Fermour hier is boer. Al hebben wij dan geen grote kennis, we kunnen u wel met onze spierkracht dienen.”


  Vyann legde haar stille hand op het bureau zonder werkelijk de moeite te nemen hem aan te kijken. „Je priester had het goede idee. Ik denk dat we wel omgekocht kunnen worden met informatie, maar niet met spierballen. Die hebben we hier in Voorwaarts al genoeg.”


  Ze richtte haar blik op Fermour en zei: „En jij, jij hebt nog nauwelijks iets voor jezelf gezegd. Wat voor iets kun jij ons aanbieden? ”


  Fermour keek haar kalm aan voordat hij zijn ogen neersloeg. „Mijn zwijgen dekt slechts mijn verwarde gedachtengang,” zei hij zacht.


  „In onze kleine stam hadden wij geen dames die met u konden wedijveren, op welk gebied dan ook.”


  „Zoiets is voor ons ook geen omkoopsom,” zei Vyann vlak. „Wel priester, ik hoop dat je inlichtingen interessant zijn. Zeg me nou maar wat het is.”


  Het was even een kleine triomf voor Marapper. Hij stak zijn handen onder zijn versleten mantel en schudde vastberaden zijn hoofd.


  „Ik vertel het alleen aan iemand die gezag heeft,” zei hij. „Het spijt me wel, maar ik kan het u niet toevertrouwen.” Ze leek niet beledigd. Het was mogelijk een maatstaf voor haar zelfverzekerdheid, dat ze geen ogenblik haar handen op haar bureau verplaatste.


  „Ik laat onmiddellijk mijn superieur roepen,” zei ze. Een der wachten werd erop uitgestuurd. Hij was maar even weg en kwam terug met een alerte man van middelbare leeftijd. De nieuwkomer wekte indruk. Zijn gezicht was diep doorgroefd en zijn uitgesleten voorkomen werd verhoogd door grijze strepen in zijn nog blonde haar. Zijn ogen stonden wijd open. Zijn mond was aristocratisch. Hij ontspande zich toen hij naar Vyann glimlachte en ging in een hoek zachtjes met haar praten. Af en toe wierp hij een blik op Marapper terwijl hij luisterde naar wat ze had te zeggen.


  „Als we er eens vandoor gingen?” fluisterde Fermour met verstikte stem tegen Complain.


  „Doe niet zo dwaas,” fluisterde Complain terug. „We komen nooit uit deze kamer, laat staan voorbij de wachten van de barricaden.”


  Fermour mompelde iets dat nauwelijks te horen was en keek om zich heen of hij op zijn eentje een uitbreekpoging zou ondernemen. Maar toen stapte de man die met Vyann had gesproken naar voren.


  „We moeten enkele bepaalde testen met uw drieën doen,” zei hij vriendelijk. „We zullen u straks weer ontbieden, priester. Wachten, breng deze gevangenen naar Cel Drie, alsjeblieft.”


  De wachten gehoorzaamden prompt. Ondanks protesten van Fermour werden hij en Complain en Marapper de kamer uitgewerkt en een andere kamer even verder de gang op ingeloodst De deur werd achter hen dichtgedaan. Marapper keek ongelukkig. Hij besefte dat zijn recente poging om zich vrij te pleiten u ten koste van hen wat goodwill-verlies betekende; hij wilde zijn positie weer veroveren door hen op te vrolijken.


  „Wel, wel, kinderen,” zei hij en stak zijn armen naar hen uit. „De Lange Reis is altijd begonnen, zoals de geschriften het zeggen. Deze Voorwaarts-mensen zijn beschaafder dan wij en hebben voor ons zeker een vreselijk lot in petto. Laat me de laatste riten opzeggen voor jullie.”


  Complain draaide zich van hem af en ging in een verre hoek van de kamer zitten. Fermour deed hetzelfde. De priester liep hen achterna, hurkte op zijn massieve hammen en legde zijn handen op zijn knieën.


  „Blijf uit mijn buurt, priester!” zei Complain. „Laat me met rust!”


  „Heb jij dan geen eerbied? ” vroeg de priester hem. „Denk je dat de Leer jou in je laatste uren met rust laat? Voor de laatste keer moet je geprikkeld worden in Bewustzijn. Waarom zou je daar zo wanhopig in de hoek zitten? Wat betekent dat miserabele, ellendige leven van jou dat je er zo om treurt? Wat in jouw geest is zo belangrijk dat het niet zonder meer uitgedoofd kan worden? Je bent ziek, Roy Complain, jij hebt mijn sacramenten nodig.”


  De deur ging open en een hand volgde hem. De hand wenkte de priester. Marapper stond op en trok zijn kleren verlegen glad.


  „Ik zal een goed woordje voor jullie doen, kinderen,” zei hij en schreed waardig achter de wacht de gang in. Even later stond hij weer voor de inspecteur en haar superieur.


  De laatste, die op een hoek van het bureau zat, begon meteen te spreken.


  „Uitbreiding voor u. U bent Henry Marapper, priester geloof ik. Mijn naam is Scoyt, meester Scoyt, en ik ben belast met de controle op vreemdelingen. Iedereen die hier naar Voorwaarts wordt gebracht, verschijnt voor mij en inspecteur Vyann. Als u bent wat u beweert, dan zullen wij u geen kwaad doen, maar uit Dodeweg komen vreemde dingen en daar moeten wij tegen waken. Ik heb begrepen dat u speciaal hier naar toe bent gegaan om ons inlichtingen te verschaffen?”


  „Ik heb een lange tocht achter de rug, door vele dekken,” zei Marapper, „en ik waardeer de manier waarop ik ontvangen ben, niet erg.”


  Meester Scoyt boog zijn hoofd.


  „Wat zijn uw inlichtingen?” vroeg hij.


  „Die kan ik alleen onthullen aan de kapitein.”


  „Kapitein? Welke kapitein? De kapitein van de wacht? Er is geen andere kapitein.”


  Dit bracht Marapper in een moeilijke situatie omdat hij het woord „schip” pas wilde gebruiken als het moment rijp was.


  „Wie is uw superieur?” vroeg hij.


  „Inspecteur Vyann en ik zijn alleen verantwoording schuldig aan de Raad van Vijf,” zei Scoyt en woede klonk door in zijn stem. „U kunt de Raad niet spreken eer wij het gewicht van uw inlichtingen hebben bepaald. Schiet op, priester, we hebben nog meer te doen! Geduld is een ouderwetse deugd die ik niet heb. Wat zijn die inlichtingen waar u zo dik over doet?”


  Marapper aarzelde. Het ogenblik was nog niet rijp. Scoyt stond al op alsof hij weg wilde gaan. Inspecteur Vyann keek rusteloos. Hij kon onmogelijk nog langer tijd winnen.


  „Deze wereld,” zei hij met veel aplomb, „het hele Voorwaarts en Dodeweg tot de verre regionen van Achtertrap is een lichaam, het schip. En het schip is door mensen gemaakt en beweegt zich in een medium dat wij ruimte noemen. Hiervan heb ik het bewijs.” Hij stopte om hun reacties waar te nemen. Scoyt keek ondoorgrondelijk. Marapper ging door en legde de mogelijkheden door zijn theorie opgeroepen, uit. Hij eindigde met de woorden: „Als u me vertrouwt, vertrouw me en geef me macht. Dan zal ik dit schip – en daar kunt u verzekerd van zijn – weer op zijn koers brengen en dan zullen wij voor altijd van het schip en zijn tirannie bevrijd zijn.”


  Hij eindigde stamelend. Ze lachten hem vierkant uit. Toen keken ze elkaar aan en lachten kort, bijna zonder humor. Marapper wreef onzeker over zijn kaken.


  „U hebt geen vertrouwen in me omdat ik van een kleine stam kom,” mompelde hij.


  „Nee priester,” zei het meisje. Ze kwam voor hem staan. „U moet weten dat wij in Voorwaarts al een hele tijd op de hoogte zijn van het schip en zijn reis door de ruimte.”


  Marappers mond viel open.


  „Dan – de kapitein van het schip – hebben jullie hem gevonden?” kon hij met moeite eruit brengen.


  „Er bestaat geen kapitein. Hij moet al generaties geleden de Lange Reis gemaakt hebben.”


  „Dan, de stuurhut, hebben jullie die gevonden?”


  „Die bestaat ook niet,” zei het meisje. „We hebben daar alleen een legende van, niet meer.”


  „O?” zei Marapper, plotseling op zijn hoede en opgewonden. „In onze stam was zelfs van de legende niets over – waarschijnlijk omdat wij nog verder van zijn vermoedelijke positie wonen dan u. Maar hij moet er zijn. Hebben jullie ernaar gekeken?”


  Weer keken Scoyt en Vyann elkaar aan; Scoyt knikte bevestigend op een onuitgesproken vraag.


  „Omdat je op de een of andere manier lucht hebt gekregen van het geheim,” zei Vyann tegen Marapper, „kunnen we je net zo goed de rest vertellen. Begrijp goed dat dit kennis is die zelfs de meeste mensen van Voorwaarts niet weten – we hebben het maar voor ons gehouden om krankzinnigheid en onrust te voorkomen. Zoals het spreekwoord zegt: „De waarheid maakt niet altijd gelukkig”. Het schip is een schip, zoals je terecht hebt opgemerkt. Er is geen kapitein. Het schip gaat maar door nonstop door de ruimte, zonder dat iemand het leidt. We kunnen alleen maar aannemen dat het de weg kwijt is. We nemen aan dat het altijd zal reizen totdat we allemaal de Lange Reis hebben gemaakt. Het kan niet gestopt worden – want al hebben we heel Voorwaarts doorzocht naar de stuurhut. die bestaat niet!”


  Ze zweeg en keek met sympathie naar Marapper toen hij deze onverteerbare informatie verwerkte; het was te gruwelijk om te aanvaarden.


  „...een of andere verschrikkelijke zonde van onze voorvaderen.” mompelde hij en wreef bijgelovig met zijn rechterwijsvinger langs zijn keel. Toen herstelde hij zich. „Maar de stuurhut bestaat, dat is een feit,” zei hij. „Kijk maar, ik heb het bewijs!”


  Van onder zijn vuile tuniek trok hij het boek met de elektrische schema's en wuifde ermee naar hen.


  Nu spreidde hij het boek open op het bureau van de inspecteur. De kleine koepel van de stuurhut was duidelijk aangegeven vooraan het schip. Terwijl de anderen er naar staarden, legde hij uit hoe hij aan het boek gekomen was.


  „Dit boek werd door de Reuzen gemaakt,” zei hij. „Zij waren ongetwijfeld de baas van het schip.”


  „Dat weten wij ook,” zei Scoyt. „Maar dit boek is waardevol. We weten nu tenminste waar we de stuurhut kunnen vinden. Kom mee, Vyann, liefje. Laten we meteen gaan kijken.”


  Ze trok een diepe lade van haar lessenaar open, haalde een verdover en koppel te voorschijn en bond die rond haar middel. Dit was de eerste verdover die Marapper hier gezien had: ze waren kennelijk schaars. Hij moest eraan denken dat de Greene stam zo goed bewapend was alleen omdat de vader van de oude Bergass per toeval een voorraad was tegengekomen in Dodeweg, vele dekken ver van Voorwaarts.


  Ze stonden op het punt weg te gaan toen de deur openging en een grote man binnenkwam. Hij was gekleed in een mantel van goede kwaliteit en zijn haar was lang en netjes gekamd. Alsof hij recht had op eerbied, gingen Scoyt en Vyann rechtop staan.


  „Ik heb vernomen dat u gevangenen hebt, Meester Scoyt,” zei de nieuweling langzaam. „Hebben we dan eindelijk een paar van die bandieten te pakken?”


  „Ik vrees van niet, Raadsheer Deight,” zei Scoyt. „Dit zijn maar drie zwervers van Dodeweg. Dit is een van hen.”


  De Raadsheer keek Marapper strak aan. Deze wendde zijn blik af.


  „De twee anderen?” vroeg de Raadsheer.


  „Ze zitten in Cel Drie, Raadsheer,” zei Scoyt. „We zullen ze later ondervragen. Inspecteur Vyann en ik zijn nu bezig met deze gevangene.”


  Een ogenblik leek het of de Raadsheer aarzelde. Toen knikte hij en trok zich kalm terug. De priester, onder de indruk, staarde hem na en het was zelden dat de priester onder de indruk was.


  „Dat was Raadsheer Zac Deight, een van onze Raad van Vijf,” zei Scoyt ten gerieve van Marapper.„Gedraag je correct als je tegenover een van hen bent en vooral als het Deight is.”


  Vyann stopte het diagrammenboek van de priester in haar zak. Toen ze de kamer uitgingen zagen ze nog net de oude Raadsheer om een bocht in de gang verdwijnen. Toen begon een lange mars naar de buitenkant van Voorwaarts waar volgens de plattegrond de stuurorganen zich moesten bevinden; ze hadden verschillende slaapwakes nodig gehad om de afstand af te leggen als de boel overwoekerd was geweest met planten en als ze geen plattegrond hadden gehad.


  Marapper, in gedachten bezig met plannen voor de toekomst – want de ontdekking van de stuurorganen van het schip zou hem ongetwijfeld in een sterke positie plaatsen – keek geïnteresseerd om zich heen.


  Hij zag al gauw dat Voorwaarts lang niet die magnifieke plek was zoals de geruchten uit Dodeweg het wilden, of zoals hij had gedacht bij zijn kennismaking.


  Ze kwamen voorbij vele mensen, voor het merendeel kinderen. Ieder had minder aan dan in Kwartier. Het beetje kleding dat ze aan hadden zag er gewassen en netjes uit. De algemenehygiëne was goed, maar de lichamen waren mager. De botten staken soms door het vlees. Er was kennelijk een tekort aan voedsel.


  Marapper concludeerde sluw dat, aangezien Voorwaarts minder in contact kwam met de planten, het ook minder jagers zou tellen dan Kwartier en deze zouden misschien niet zo goed zijn. Naarmate ze verder kwamen zag hij ook dat, hoewel Voorwaarts vanaf Dek 24 tot het doodlopende stuk Dek l domineerde‚ slechts de dekken 22 tot 11 waren bezet, en dat nog slechts gedeeltelijk.


  Toen ze voorbij Dek 11 waren, zag de priester waarom dit was. Drie volledige dekken waren zonder licht. Meester Scoyt deed een lamp aan zijn koppel aan en met zijn drieën liepen ze door het halfduister. Was de duisternis in Dodeweg al deprimerend geweest, hier, waar voetstappen hol klonken en niets bewoog, was het dubbel zo erg.


  Toen ze gecirkeld waren in Dek 7 en het licht weer onregelmatig scheen, was het vooruitzicht ook niet zo rooskleurig. Ze werden door de echo achtervolgd en overal zagen ze beelden van verwoesting.


  „Kijk!” riep Scoyt uit. Hij wees op een groot deel van een muur dat helemaal afgesneden was en om de dwarsbalken lag gekruld. „Er waren eens wapens op het schip die dat konden doen. Ik wou dat we iets hadden waarmee we door een muur konden komen. Dan zouden we gauw bij de ruimte zelf komen. Als ze maar ergens ramen hadden ingebouwd, dan was; het oorspronkelijke doel van het schip misschien niet verloren gegaan,” zei Vyann.


  „Volgens de plattegrond,” merkte Marapper op, „moeten er in de Stuurhut ramen zijn die groot genoeg zijn.”


  Ze zwegen. De omgeving was zo somber dat niemand behoefte had aan een gesprek. De meeste deuren stonden open: de kamers die zo onthuld werden, waren steeds meer gevuld met machines: stil, kapot, bedolven onder de stof van generaties.


  „Er gebeuren in dit schip veel vreemde zaken die wij niet weten” zei Scoyt somber.„Er zijn geesten hier die ons tegenwerken.”


  „Geesten?” vroeg Marapper. „Gelooft u daarin, Meester Scoyt?”


  „Roger bedoelt dat we hier met twee problemen te maken hebben,” zei Vyann. „Het probleem van het schip, waar het naar toe gaat, hoe het kan stilstaan; dat is het achtergrondprobleem dat we altijd bij ons hebben. Het andere probleem wordt groter: daar hadden onze overgrootvaders geen zorgen aan: er is een vreemd ras op dit schip dat er vroeger niet was.”


  De priester staarde haar aan. Ze keek zorgvuldig in elke open deur die ze voorbijkwamen; Scoyt was even voorzichtig. Hij voelde hoe zijn nekharen overeind gingen staan.


  „Je bedoelt – de Buitenstaanders!” vroeg hij.


  Ze knikte. „Een bovennatuurlijk ras dat zich als mensen vermomt,” zei ze. „Je weet beter dan wij dat driekwart van het schip jungle is. In de hete modder van het oerwoud is ergens, op zekere dag, een nieuw ras geboren vermomd als mensen. Het zijn geen mensen; het zijn vijanden; ze komen vanuit hun geheime plaatsen om ons te bespioneren en te doden.”


  „We moeten altijd op onze hoede zijn,” zei Scoyt.


  Vanaf dit moment keek ook Marapper in elke deuropening.


  Nu werd de opzet van het schip anders. De drie concentrische hoofdgangen op elk dek werden er twee met scherpere bochten. Dek 2 bestond uit een hoofdgang met slechts een ring van kamers erom heen en in het midden het grote luik bij het begin van de hoofdgang, voor immer verzegeld. Scoyt tikte er zachtjes op.


  „Als we deze gang, de enige die recht is in het schip, konden openen,” zei hij, „dan konden wij van Achtertrap van het ene einde van het schip naar het andere einde lopen in nog geen wake.”


  De enige weg voorwaarts was nu een dichte wenteltrap. Met kloppend hart liep Marapper voorop; als het diagram klopte, dan zou de Stuurhut bovenaan moeten zijn.


  Bovenaan scheen een zwak licht in een kleine ronde kamer zonder een meubelstuk: kale vloer, ook kale wanden. Niets meer. Marapper wierp zich tegen de muren en zocht naar een deur. Niets. Hij barstte uit in woedende tranen. „Ze hebben gelogen‚” schreeuwde hij. „Ze hebben gelogen. We zijn allemaal het slachtoffer van een monsterlijk... een monsterlijk...” Maar hij wist geen woord dat sterk genoeg was, uit te brengen.


  II


  



  Roy Complain geeuwde en draaide zich voor de twintigste keer om op de vloer van de cel. Fermour zat met zijn rug tegen de muur en draaide alsmaar een zware ring om een vinger van zijn rechterhand. Ze hadden elkaar niets te zeggen; er viel niets te zeggen, niets te denken. Het was een opluchting toen de wacht zijn hoofd om de deur stak en Complain naar buiten commandeerde met een paar goed gekozen vloeken.


  „Zie je wel op de Reis,” zei‚ Fermour opgewekt toen de ander opstond om te gaan. Complain wuifde maar en liep de wacht achterna. Zijn hart begon sneller te kloppen. Hij werd niet naar de kamer geleid waar inspecteur Vyann hem had ondervraagd, maar terug, de kant uit vanwaar hij gekomen was, in een kantoor op Dek 24 bij de barricades. De wacht bleef buiten en knalde de deur achter hem dicht.


  Complain was alleen met Meester Scoyt. De vreemde ondervrager leek nog uitgeteerder dan voorheen door het toenemende aantal moeilijkheden die zich opstapelde. Hij ondersteunde met zijn lange vingers zijn wangen alsof die hem pijn berokkenden; het waren geen geruststellende vingers; ze konden op artistieke wijze wreed zijn, hoewel ze, leunend tegen dat gekwelde gelaat, meer de handen van een zelfmartelaar leken.


  „Uitbreiding voor u‚” zei hij moeilijk.


  „Uitbreiding,” antwoordde Complain. Hij wist dat hij beproefd zou worden, maar zijn grootste zorg was dat het meisje Vyann niet aanwezig was.


  „Ik moet u een paar vragen stellen,” zei Scoyt. „Het is raadzaam die behoorlijk te beantwoorden om diverse redenen. Ten eerste: waar bent u geboren?”


  „In Kwartier.”


  „Heeft u broers en zusters?”


  „In Kwartier gehoorzamen wij de Leer,” zei Complain strijdlustig. „We erkennen geen broers of zusters meer nadat ze tot middelhoogte van onze moeders komen.”


  Zonder dat hij opkeek, zei Scoyt op vermoeide toon: „Hoeveel broers en zusters zou je nu moeten erkennen als je ze zou erkennen?”


  „Maar drie zusters.”


  „Geen broers?”


  ,‚Er was er eentje. Een hele poos geleden pleegde die amok.”


  „Hoe kunt u bewijzen dat u in Kwartier bent geboren?”


  „Bewijzen,” echode Complain. „Als u bewijs wilt, ga dan mijn moeder vangen. Ze is nog in leven. Ze zou u er alles van vertellen.”


  Scoyt ging staan.


  „Begrijp dit goed,” zei hij. „Ik heb geen tijd genoeg om beleefde antwoorden uit je te krijgen. Iedereen aan boord van het schip is in gevaar. Het is een schip, weet je, en waar het naar toe gaat weet geen mens, en het is oud en het kraakt, en berstensvol fantomen en geheimen en raadsels en pijn...” Hij hield op. Wat kalmer ging hij door. „Wat jij nu eens goed in je kop moet prenten, is dat we allemaal gemist kunnen worden, en als je voor ons niet van nut kunt zijn, dan kun je op de Lange Reis gaan.”


  „Neem me niet kwalijk,” zei Complain. „Ik zou misschien wat beter samenwerken als ik wist tot welke kant ik behoorde.”


  „Je staat aan je eigen kant. Heeft de Leer je dat niet verteld? De juiste studie van de mens is zichzelf; je bewijst jezelf de beste dienst door mijn vragen te beantwoorden.”


  Vroeger zou Complain zich nu wel overgegeven hebben; nu hij zelfbewuster was, stelde hij nog een vraag. „Heeft Henry Marapper dan geen antwoord gegeven op al uw vragen?”


  „De priester heeft ons bedrogen,” zei Scoyt. „Hij heeft de Reis gemaakt. Het is de gebruikelijke straf voor mensen die mijn geduld teveel beproeven.”


  Toen Complain zich hersteld had van de eerste schok, begon hij zich iets af te vragen; hij twijfelde niet aan de meedogenloosheid van Scoyt – iemand die voor een zaak doodt, doodt bijna gedachteloos – maar hij kon nauwelijks aannemen dat hij de ruziezoekerige priester niet meer zou zien. In gedachten verzonken beantwoordde hij Scoyts vragen. Deze hadden voornamelijk betrekking op hun tocht door Dodeweg; toen Complain begon met zijn verhaal dat hij door de Reuzen gevangen was genomen, sloeg de ondervrager – die tot dusver geen commentaar had gegeven – met zijn vuist op tafel.


  „Er bestaan geen Reuzen!” zei hij. „Die zijn lang geleden uitgestorven. Wij hebben het schip van hen geërfd.”


  Hoewel hij er geen doekjes omwond, dat hij niets van het verhaal geloofde, wilde hij net als Marapper zoveel mogelijk details weten. En het was duidelijk dat hij geleidelijk aan in Complains verhaal begon te geloven. Met een peinzend gelaat tikte hij met zijn lange vingers op het bureau.


  „We weten dat de Buitenstaanders onze vijanden zijn,” zei hij. „Maar de Reuzen hebben we altijd als oude bondgenoten beschouwd. Wij namen met hun toestemming hun Koninkrijk over. Als ze dan ergens in Dodeweg zouden leven, waarom komen ze dan niet voor de dag, behalve dan als ze iets in hun schild voeren?”


  Complain wees erop dat de Reuzen hem niet hadden gedood, toen hen dat geen moeite had gekost; ze hadden ook Ern Roffery niet gedood hoewel het lot van de Prijsbepaler een geheim bleef. Hun rol was tot dusver voor tweeërlei uitleg vatbaar geweest.


  „Ik ben geneigd je verhaal te geloven, Complain,” zei Scoyt ten slotte. „Omdat we van tijd tot tijd geruchten hebben vernomen – mensen die er een eed op deden dat ze Reuzen hadden gezien. Geruchten! Geruchten! En niets tastbaars waar we de hand op kunnen leggen. Maar de Reuzen lijken dan toch geen gevaar voor Voorwaarts – en bovendien – en dit isnog wel het beste van alles – ze schijnen niet samen te werken met de Buitenstaanders. Als we hen apart konden aanvallen, zou het mooi zijn.”


  Hij verviel in zwijgen, vroeg toen: „Hoe ver is het van hier tot de zee waar de Reuzen je gevangen genomen hebben?”


  „Vele dekken ver – wel veertig misschien.”


  Geërgerd wierp Meester Scoyt zijn handen omhoog.


  „Te ver!” zei hij. „Ik dacht dat we er misschien naar toe konden gaan, maar Voorwaarts–mensen houden niet erg van het oerwoud.”


  De deur sloeg open. Een hijgende wacht stond op de drempel en sprak zonder plichtplegingen.


  „Een aanval op de barricades, Meester Scoyt! " riep hij uit.


  Scoyt vloog overeind. Zijn gezicht stond grimmig. Halverwege de deur stond hij stil en wendde zich tot Complain.


  „Blijf hier,” beval hij. „Ik kom zo gauw ik kan terug.”


  De deur sloeg dicht. Complain was alleen. Alsof hij dit niet kon geloven keek hij langzaam om zich heen. In de muur achter Scoyts zetel was nog een deur. Hij liep er behoedzaam naar toe en voelde of hij open was. De deur gingopen. Daarachter was nog een kamer, een kleine wachtkamer met een deur achterin. De wachtkamer bestond alleen uit een bebeukt paneel met kapotte instrumenten aan een muur en op de grond vier rugzakken. Complain herkende ze meteen. Een was van hem, een van Marapper‚ een van Bob Fermour en een van Wantage. Al hun schamele bezittingen bevonden zich nog erin, maar het was duidelijk dat hun bezittingen doorzocht waren. Complain stak de kamer over en deed de andere deur open.


  Die kwam uit op een zijgang. Van een kant kwam het geluid van stemmen; aan de andere kant, niet ver weg, waren planten. Het leek of ze niet bewaakt waren.


  Met kloppend hart deed Complain de deur dicht en leunde er tegenaan om een beslissing te nemen. Zou hij proberen om te ontsnappen of niet?


  Marapper was gedood; en niets wees erop dat hij niet op dezelfde koele manier uitgeschakeld zou worden. Het zou verstandig kunnen zijn om weg te gaan – maar waar naar toe?


  Kwartier was te ver dat een man in zijn eentje het halen zou. Maar stammen dichterbij konden best een jager gebruiken. Complain bedacht dat Vyann zijn groep per abuis had aangezien voor leden van de een of andere stam die rooftochten pleegde naar Voorwaarts; hij was te druk geweest met zijn arrestatie om veel aandacht te schenken aan wat ze zei, maar het kon best dezelfde bende zijn, die nu de barricades bestormde. Zij zouden best een jager op prijs stellen die ook nog iets van Voorwaarts wist.


  Hij zwaaide zijn rugzak op zijn schouder, opende de deur, keek naar links en rechts en rende naar de wirwar van planten. Al de deuren in de zijgang waren gesloten, op een na. Complain wierp instinctief een blik naar binnen toen hij voorbijkwam, en stond stil. Hij stond genageld op de drempel.


  Op een bank net om de deur, ontspannen als in slaap, lag een lichaam. Het lag er maar slordig bij, de benen gekruist, de armoedige mantel opgerold als een kussen; zijn gezicht had de melancholische uitdrukking van een overvoede bulldog.


  „Henry Marapper!” riep Complain uit. Zijn ogen konden zich niet losmaken van het bekende profiel. Het haar en de slaap zaten onder geronnen bloed. Hij bukte zich en raakte zachtjes de arm van de priester aan. Die was ijskoud.


  Ogenblikkelijk belandde Complain in de oude mentale atmosfeer van Kwartier. De Leer was bijna zo instinctief als een reflex. Zonder na te denken vloog hij in het eerste gebaar van de teraardewerping en ging door het ritueel van de angst. Vrees moet niet doordringen tot het onderbewustzijn, zegt de Leer; men moet het meteen afreageren, in een complex ritueel van uitdrukkingen van angst. Met al dat buigen, kreunen en gehoorzamen had Complain geen energie meer om te ontsnappen.


  „Ik ben bang dat we deze efficiënte demonstratie moeten onderbreken,” zei een koele vrouwenstem achter hem. Complain schrok overeind en keek om zich heen. Daar stond Vyann, de verdover op hem gericht, twee wachten aan haar zijde. Haar lippen waren prachtig, maar haar glimlach nodigde niet uit.


  Dat was het einde van Complains test.


  Het was Fermours beurt om in de kamer op Dek 24 geduwd te worden. Meester Scoyt ging zitten als bij Complain, maar nu was hij duidelijk bruusker. Hij begon net als bij Complain aan Fermour te vragen waar hij geboren was.


  „Ergens in het oerwoud,” zei Fermour op zijn gebruikelijke, ongehaaste wijze. „Ik heb nooit geweten waar precies.” „Waarom ben je niet in een stam geboren?”


  „Mijn ouders waren voor mijn eigen stam op de vlucht. Het was een van de kleine Middenweg stammen – kleiner dan Kwartier.”


  „Sinds wanneer ben je bij de Greene stam?”


  „Toen mijn ouders stierven,” zei Fermour. „Ze hadden de wortelpest. Maar tegen die tijd was ik volwassen.”


  Scoyts mond, van nature al ernstig, was nu verlengd tot een spleet. Tussen Scoyts handen balanceerde nu achteloos een wapen. Hij begon voor Fermour te ijsberen en bekeek hem nauwkeurig. „Kun je iets bewijzen van je verhaal?” vroeg hij.


  Fermour werd bleek, gespannen en draaide onophoudelijk de zware ring om zijn vinger. „Wat voor een bewijs?” vroeg hij met schorre stem.


  „Kan me niet schelen. Iets over je oorsprong wat we kunnen nagaan. Wij zijn hier niet een of ander schooiersdorpje in Dodeweg‚ Fermour. Als jij van het oerwoud bent, dan moeten wij weten wie of wat je bent... Nou?”


  „Marapper de priester kan voor mij getuigen.”


  „Marapper is dood. Bovendien ben ik geïnteresseerd in iemand die je als kind gekend heeft; het doet er niet toe, wie.” Hij draaide zich om en stond oog in oog met Fermour. „Om kort te gaan, Fermour, we willen iets dat je blijkbaar niet geven kunt – een bewijs dat je een mens bent!”


  „Hoelang ben je al bij de Greene stam?” ging Scoyt door.


  „O, dat weet ik niet meer. Twee keer honderd dozijn slaapwakes.”


  „Wij gebruiken hier in Voorwaarts niet jouw primitieve manier om de tijd te berekenen, Fermour. Wij noemen vier slaapwakes een dag. Dat zou betekenen dat je... zeshonderd dagen bij de stam bent. Een lange tijd in een mens zijn leven.”


  Hij keek naar Fermour alsof hij op iets wachtte. De deur werd ruw opengeduwd en een wacht verscheen op de drempel. Hij hijgde.


  „Er is een aanval op de barricades, Meester Scoyt,” riep hij.


  Op weg naar de deur, stond Scoyt stil en wendde zich met een grimmig gezicht naar Fermour.


  „Blijf hier!” beval hij. „Ik kom zo gauw mogelijk terug.”


  In de kamer daarnaast wendde Complain zich langzaam tot Vyann. Haar verdover was weer terug in de holster bij haar middel. „Dat verhaal over die aanval op de barricades is maar een truc om Meester Scoyt uit de kamer te krijgen, nietwaar?” zei hij. „Dat klopt,” zei ze rustig. „En nu maar zien wat Fermour doet.”


  Complain keek haar lang in de ogen waardoor hij was gevangen. Toen maakte hij zich van haar ogen los om te voorkomen dat zijn hart zich zou verraden. Hij draaide zich om en tuurde weer door het gat in de muur. Hij zag nog net hoe Fermour een krukje graaide van de muurkant en dat naar het midden trok. Hij ging erop staan en greep naar het rooster dat hier, zoals in de meeste vertrekken, een onderdeel van het plafond was. Zijn vingers kromden zich hulpeloos een paar centimeters onder het rooster. Na een paar vruchteloze pogingen om te springen en op zijn tenen te staan, keek Fermour wanhopig de kamer in en merkte toen de andere deur op voorbij zijn rugzak.


  Hij trapte het krukje weg, rende door de deur en verdween uit Complains gezichtsveld.


  „Hij is net als ik ervan door gegaan,” zei Complain. Hij draaide zich om en keek weer in de grijze ogen.


  „Mijn mannen pakken hem wel op voor hij bij de planten is,” zei Vyann onverschillig. „Ik twijfel nog nauwelijks eraan dat je vriend Fermour een Buitenstaander is. maar over enkele ogenblikken weten we het zeker.”


  „Bob Fermour! Dat kan niet! ”


  „Daar zullen we later wel over twisten,” zei ze. „Ondertussen, Roy Complain, ben je vrij, in zoverre als iemand van ons hier vrij is. Omdat je kennis en ervaring hebt, hoop ik dat je ons zult helpen met een paar moeilijkheden.”


  Met een stem die zijn zenuwachtige opwinding verried, zei Complain: „Ik zal jullie helpen zo goed ik maar kan.”


  „Meester Scoyt zal blij zijn,” zei ze op onverwacht scherpe toon en liep van hem vandaan.


  Dit bracht hem weer bij de werkelijkheid en hij vroeg op dezelfde scherpe toon waarom de Buitenstaanders toch zo gevreesd waren; want hoewel de Greene stam ook bang was voor hen kwam dit alleen omdat ze vreemd waren en niet als een mens.


  „Is dat niet genoeg? ” zei ze. En ze vertelde hem van de machten van de Buitenstaanders. Meester Scoyt had er een paar te pakken gekregen met zijn testen – en ze waren allen op een na ontsnapt.


  Ze waren met gebonden handen en voeten in cellen geworpen, en soms waren ze ook nog bewusteloos – maar daar verdwenen ze volledig; waren er wachten geweest met hen in de cellen, dan werden deze buiten bewustzijn gevonden, zonder dat er iets te zien was op hun lichaam.


  „En de Buitenstaander die niet ontsnapte?” vroeg Complain. „Hij stierf toen hij op de pijnbank gemarteld werd. We kregen niets uit hem, behalve dat hij van het oerwoud kwam.”


  Ze ging hem voor de kamer uit. Ze leek niet meer zo vriendelijk als een poos geleden; haar stemmingen waren grillig en hij nam zich voor hard te zijn wat haar betrof. Hij dacht weer aan die oude gewoonte in Kwartier wat vrouwen betreft – maar Kwartier leek duizend slaapwakes geleden.


  Op Dek 21 stond Vyann stil.


  „Hier heb je een kamer,” zei ze. „Mijn kamer is drie deuren verderop en Roger Scoyt woont tegenover mij. Hij of ik zullen je direct afhalen om te eten.”


  Complain deed zijn deur open en keek naar binnen.


  „Zo'n kamer heb ik nog nooit gezien,” zei hij, diep onder de indruk.


  „Je hebt wel alle soorten pech gehad, hè?” zei ze ironisch en ging weg. Complain sloeg de verdwijnende gedaante gade en liep de kamer in.


  Er was weinig comfort: alleen een wasbak met kraan waar werkelijk een beetje water uitkwam en een bed van ruw materiaal in plaats van bladeren. Wat hem vooral imponeerde was een schilderij aan de muur, een felle werveling van kleur, niets voorstellende, maar met een eigen betekenis. Ook was er een spiegel waarin Complain nog een plaat zag; deze keer een rauwe verschijning onder de vuiligheid, met haar besmeurd met plantesap en gescheurde kleren. Hij ging hier allemaal verandering in aanbrengen, terwijl hij zich zonder veel illusies afvroeg wat Vyann wel gedacht moest hebben van zo'n barbaarse verschijning.


  Hij boende zich, trok schone kleren uit zijn ransel aan en tuimelde uitgeput op bed – uitgeput, maar niet in staat om te slapen; want zijn brein begon uitgerekend nu te tollen van gedachten.


  Gwenny was weg, Roffery was weg, Wantage, Marapper en nu Fermour: weg.


  Complain was alleen. Hij moest denken aan het vooruitzicht van een nieuw begin – en dit vooruitzicht fascineerde hem. Alleen de gedachte aan het gezicht van Marapper, glimmend van zalf en bonhomie, verstoorde de vreugde.


  Nog steeds tolden zijn gedachten door hem heen toen Meester Scoyt kwam. „Kom mee eten,” zei hij eenvoudig.


  Complain ging met hem mee en sloeg zorgvuldig de ander gade om diens houding tegenover hem te peilen, maar het leek wel of de ondervrager te zeer in gedachten verzonken was, en er niets viel te peilen. Toen keek hij op en ving Complains blik. Hij zei: „Wel, je vriend Fermour is gegarandeerd een Buitenstaander. Toen hij naar de planten rende, zag hij het lichaam van je priester en hij liep rechtdoor. Onze wachten lagen in hinderlaag en konden hem gemakkelijk vangen.”


  Scoyt zag Complains verbazing, schudde ongeduldig zijn hoofd en legde uit: „Hij is geen gewoon menselijk wezen, geboren en opgevoed in een gewoon deel van het schip, anders zou hij automatisch gestopt zijn en had hij de kniebuigingen van vrees gemaakt voor het lichaam van een vriend; die ceremonie wordt er ingestampt bij elk mensenkind al vanaf de geboorte. Dat was het laatste bewijs wat we nodig hadden om te weten dat je een mens was.”


  Hij verviel weer in zwijgen totdat ze bij de eetzaal kwamen. Onderweg reageerde hij nauwelijks op de groeten van verschillende mannen en vrouwen die ze tegenkwamen. In de hal zaten een paar officieren te eten. Alleen aan een tafel zat Vyann. Toen Scoyt haar zag, verhelderde zijn gezicht op slag. Hij liep op haar af en legde een hand op haar schouder.


  „Laur, lieveling,” zei hij. „Je hebt op ons gewacht. Dat kikkert me helemaal op. Ik moet bier halen – we moeten toch de gevangenneming van een nieuwe Buitenstaander vieren – en deze zal er niet vandoor gaan.”


  Ze glimlachte naar hem en zei: „lk hoop dat je ook iets zult eten, Roger.”


  „Je weet hoe gek mijn maag kan doen,” zei hij en wenkte een bediende. Terstond begon hij haar de details van Fermours arrestatie te vertellen. Complain, niet bijster in zijn sas, ging bij hen zitten; hij kon een gevoel van jaloezie niet onderdrukken toen hij zag hoe gemakkelijk Scoyt met Vyann omging, hoewel de ondervrager twee maal zo oud was als zij. Ze kregen bier op tafel en voedsel, een vreemd, wit vlees dat verrukkelijk smaakte; het was weer eens geweldig om te eten zonder al die mugjes die in Dodeweg zo vaak een ongewenste saus werden als je iets in je mond stak; maar Complain at met weinig meer enthousiasme dan Scoyt van zijn bord.


  „Je ziet er somber uit,” merkte Vyann op terwijl ze Scoyt onderbrak.


  „En eigenlijk moest je je vrolijk voelen. Het is toch beter hier‚ dan in een cel met Fermour?”


  „Fermour was een vriend,” zei Complain en gebruikte het eerste excuus voor zijn ongelukkig gezicht dat bij hem opkwam.


  „Hij was ook een Buitenstaander,” zei Scoyt plechtig. „Hij had al hun eigenschappen. Hij was traag, te zwaar en zei weinig – ik krijg het gevoel dat ik ze er al uit kan halen zo gauw ik ze maar zie.”


  „Je bent briljant, Roger,” zei Vyann lachend en legde vol genegenheid een hand op hem.


  Dat was misschien de reden van Complains uitbarsting.


  Hij wierp zijn vork op tafel.


  „Marapper dan? Hij was toch geen vreemde en toch hebben jullie hem gedood! Denk je soms dat ik dat vergeten kan?Waarom zou ik jullie eigenlijk moeten helpen nu jullie hem vermoord hebben?”


  Complain‚ die gespannen wachtte op de moeilijkheden, kon zien hoe anderen zich omdraaiden van hun maaltijd om naar hem te kijken. Scoyt deed zijn mond open en toen weer dicht.


  Hij staarde voorbij Complain die een zware hand op zijn schouders voelde.


  „Het is niet alleen dwaas, maar ook te vroeg om voor mij te rouwen,” zei een bekende stem. „Neem je het nog steeds in je eentje tegen de hele wereld op, Roy?”


  Complain draaide zich perplex om. Daar stond de priester, die straalde, lelijke gezichten trok en in zijn handen wreef. Hij greep vol ongeloof Marappers arm.


  „Ja, ik Roy, en niemand anders; het grote onderbewustzijn heeft me verworpen, en me verdraaid veel kou bezorgd. Ik hoop dat uw plan is geslaagd, Meester Scoyt?”


  „Uitstekend priester,” zei Scoyt. „Eet wat van dit onverteerbare voedsel en verklaar je nader aan je vriend. Dan kijkt hij misschien niet meer zo boos.”


  „Je was dood!” zei Complain.


  „Maar een Korte Reis,” zei Marapper. Hij ging zitten en greep naar de kruik bier. „Deze tovenaar, ik bedoel Meester Scoyt, heeft een ongemakkelijke manier uitgedokterd om jou en Fermour te testen. Hij beschilderde mijn hoofd met rattebloed en maakte me buiten westen met een of andere drug om een doodscène te ensceneren voor jou.”


  „Een iets te grote dosis chloraalhydroxide,” zei Scoyt en glimlachte geheimzinnig.


  „Maar ik heb je aangeraakt – je was koud,” protesteerde Comlain.


  „Dat ben ik nog steeds,” zei Marapper. „Dat is de uitwerking van de drug. En hoe heet dat tegenmiddel waar uw mannen me mee ingespoten hebben?”


  „Ze noemen het geloof ik strychnine,” zei Scoyt.


  „Bijzonder onaangenaam. Zeg Roy, ik ben een echte held: een heilige ben ik altijd wel geweest, en nu ook nog een held. De plannenmakers gaven me uit hun goedheid ook nog hete koffie toen ik bijkwam; ik heb in Kwartier nog nooit zoiets lekkers gehad.... maar dit bier is nog beter.”


  Zijn ogen ontmoetten die van Complain die nog steeds verdwaasd over de rand van zijn beker zat te kijken. Hij knipoogde en boerde expres.


  „Ik ben geen spook, Roy,” zei hij. „Spoken drinken niet.”


  Voordat ze hun maal ophadden‚ keek Meester Scoyt al gemelijk. Hij mompelde een excuus en liep weg.


  „Hij werkt te hard,” zei Vyann toen ze hem met haar ogen door de zaal volgde. „We moeten allemaal hard werken. Voordat we gaan slapen moeten jullie onze plannen weten, want de volgende wake hebben we het druk.”


  „O,” zei Marapper begerig. Hij at zijn bord leeg. „Dat hoor ik nog eens graag. Jullie begrijpen wel dat mijn belangstelling in deze hele zaak puur theologisch is, maar ik zou toch graag willen weten: hoeveel zit er voor mij in? ”


  „Eerst gaan we de Buitenstaander uitbannen,” glimlachte ze. „Als Fermour deskundig verhoord wordt, zal hij wel hun geheime schuilplaats verraden. Daar gaan we naar toe. We maken ze dood en dan kunnen we ons ongestoord concentreren op de raadsels van dit schip.”


  Dit zei ze snel als om een discussie te voorkomen. Ze loodste hen meteen de eetzaal uit en verschillende gangen in. Marapper weer helemaal zichzelf, nam de kans te baat om Complain van hun vruchteloze speurtocht naar de Stuurhut te vertellen.


  „Er is zoveel veranderd,” klaagde Vyann. Ze liepen nu door een stalen verbindingssluis waarvan dubbele deuren – nu open – toegang verleenden van dek tot dek. Ze wees er terloops naar en zei: „Neem nu die deuren – op sommige plaatsen zijn ze open, en op andere gesloten. En die naar de Hoofdgang zijn allemaal dicht – gelukkig maar, want anders zou elke plunderaar direct naar Voorwaarts kunnen komen. Maar we kunnen niet zelf de deuren openen en sluiten, wat de Reuzen wel konden toen zij het schip in handen hadden. Zoals de zaken er nu voor staan, staan ze er al generaties lang voor; maar ergens moet toch een hendel zijn die het allemaal bedient. Wij zijn zo hulpeloos! We hebben niets onder controle.”


  „Zijn u en Meester Scoyt de enigen die aan dit probleem werken?” vroeg Complain.


  „In 's hemelsnaam niet. zeg!” zei ze. „Wij zijn maar ondergescnikten. Onlangs is er een groep geformeerd die zich het Overlevingsteam noemt. En dat team, samenwerkend met alle Voorwaarts-officieren, op die van de wacht na, besteedt al zijn aandacht aan dit probleem.


  Bovendien staat de zaak onder leiding van twee van de Raad van Vijf. Een daarvan heb je al ontmoet priester, Raadsheer Zac Deight, de lange zwartharige man. Ik breng jullie nu naar die andere toe – Raadsheer Tregonnin. Hij is de bibliothecaris. Hij zal je de wereld uitleggen.”


  En zo kregen Roy Complain en de priester hun eerste lessen in astronomie. Tregonnin huppelde‚ terwijl hij praatte, van voorwerp tot voorwerp in de kamer; hij was bijna lachwekkend klein en zenuwachtig. De kamer waar hij het beheer over voerde, was volgestouwd met boeken en diverse, chaotisch gerangschikte voorwerpen.


  Hier was wanorde verheven tot een gestileerde kunst. Tregonnin legde uit dat nog pas kort geleden in Voorwaarts, zoals ook in Kwartier verplicht, elk boek of bedrukte pagina vernietigd werd; of uit bijgeloof, of uit een verlangen om de macht van de regeerders te handhaven door de geregeerden in onwetendheid te houden.


  „Zonder twijfel is daarmee het idee van het schip verloren gegaan,” zei Tregonnin. „En daarom zijn dit wat jullie hier zien, de enige documenten die intact zijn gebleven. De rest is vernietigd. Want wat we nu nog hebben is maar een deel van de waarheid.”


  Toen de Raadsheer zijn verhaal begon, vergat Complain de vreemde gebaren waarmee de man zijn woorden begeleidde. Hij vergat alles om zich heen behalve de magie van het verhaal dat uit fragmenten bestond: de machtige geschiedenis, hier in dit kamertje uitgekristalliseerd.


  Door de ruimte waarin hun wereld zich bewoog, bewogen zich ook andere werelden – twee andere soorten werelden. De een heette „zon” en daar kwam warmte en licht vandaan en de andere heette „planeet”.


  De planeten waren afhankelijk van de zonnen voor hun licht en warmte. Op een planeet verbonden aan een zon die „Sol” heette, leefden mensen; deze planeet werd „Aarde” genoemd en de mensen leefden aan de buitenkant, omdat de binnenkant vast was en geen licht had.


  „De mensen vielen daar niet van af, zelfs niet als ze op de bodem leefden van de Aarde,” legde Tregonnin uit. „Want zij hadden een kracht ontdekt die ze zwaartekracht noemden. Het is de zwaartekracht die ons in staat stelt helemaal rond een cirkelvormig dek te lopen zonder er van af te vallen." De mensen hadden nog veel andere geheimen ontdekt. Ze vonden een manier om hun planeet te verlaten en om andere planeten van hun zon te bezoeken. Dat moest een heel moeilijk geheim geweest zijn, want ze hadden er een lange tijd voor nodig om erachter te komen. De andere planeten verschilden van die van hen en hadden of te weinig licht en warmte, of teveel. Om deze reden konden de mensen daar niet op wonen. Dit vonden de Aardbewoners een wanhopige zaak.


  Na een poos besloten zij om de planeten van andere zonnen te bezoeken om te kijken wat ze daar zouden vinden, want hun Aarde was al uitzonderlijk overbevolkt. Op dit punt werden de magere gegevens in Tregonnins bezit verwarring­wekkend‚ omdat de een zei dat de ruimte erg leeg was en anderen weer dat er duizenden zonnen waren – of sterren, zoals ze werden genoemd.


  Om de een of andere reden die men niet meer wist, was het heel moeilijk voor de mensen om te besluiten naar welke zon ze moesten gaan. Maar uiteindelijk met behulp van instrumenten waar ze heel knappe dingen mee konden doen, kozen ze een heldere zon uit die „Procyon” heette en die planeten had op slechts een afstand die ze „elf lichtjaren” noemden.


  Zelfs voor de ingenieuze mensen was het afleggen van zo'n afstand een hele onderneming. Want in de ruimte was warmte noch licht en de reis zou erg lang duren; zo lang dat er verschillende generaties van mensen zouden leven en sterven eer de reis voltooid was. Dientengevolge bouwden mensen het schip waar ze nu waren; ze bouwden het vierentachtig dekken hoog, van metaal dat niet vernietigd kon worden. Ze vulden het schip met al het benodigde, bevoorraadden het ook met al hun kennis en gaven het vermogen met geladen deeltjes die ‚„ionen” heetten.


  Tregonnin liep snel naar een hoek.


  „Kijk!” riep hij uit. „Dit is een model van de planeet die onze voorouders lang geleden verlaten hebben – de Aarde.”


  Hij hield een globe boven zijn hoofd. Hij was beschadigd door onzorgvuldige behandeling, versleten door al die lange jaren; maar nog steeds kon men op de oppervlakte de indrukken zien van de zeeën en continenten.


  Complain, ontroerd en nauwelijks wetend waarom, draaide zich naar Marapper. Over de oude wangen van de priester stroomden tranen.


  „Wat... wat een prachtig verhaal,” snikte Marapper.„U bent een wijs man, Raadsheer, en ik geloof het van begin tot eind, elk woord. Wat een machten moeten die mensen bezeten hebben, wat een machten! Ik ben maar een oude provinciale priester, ik weet niets, maar...”


  „Hou op met die aanstellerij, man,” zei Tregonnin met onverwachte strengheid.„Denk nu eens niet aan je ego en concentreer je op wat ik je aan het vertellen ben. Feiten, daar gaat het om, feiten, geen emoties.”


  „U bent gewend geraakt aan het ontzaglijke van het verhaal, ik niet,” snikte Marapper, niet van zijn stuk gebracht. „Als ik aan al die macht denk...”.


  Tregonnin zette de globe voorzichtig neer en zei op gemelijke toon tegen Vyann:„Inspecteur, als die verwerpelijke vent niet ophoudt met janken, neem hem dan mee. Ik kan janken niet uitstaan. Dat weet u toch.”


  „Wanneer komen we bij die planeten van Procyon?” vroeg Complain snel. Hij kon de gedachte niet verdragen dat hij, voor hij alles had gehoord, weg moest gaan.


  „Een goede vraag, jongeman,” zei Tregonnin en bekeek hem vermoedelijk voor de eerste keer. „En ik zal proberen een goed antwoord te geven. De vlucht naar de planeten van Procyon moet kennelijk twee hoofddoelen gehad hebben. Het schip was zo gemaakt, dat er veel mensen, die ze kolonisten noemden, in vervoerd konden worden. Deze„kolonisten” moesten – dat was de bedoeling – landen op de nieuwe planeet om daar te leven, en zich te vermenigvuldigen; het schip had machines voor hen aan boord – we hebben een inventaris gevonden van een paar van die dingen – tractoren, betonmolens, vorkheftrucks – die namen schieten me nu te binnen.


  Het tweede doel was het verzamelen van gegevens en monsters van de nieuwe planeet om terug te brengen naar de Aarde waar de mensen ze konden bestuderen.”


  Raadsheer Tregonnin liep op zijn rukkerige manier naar een kast en rommelde daarin. Hij haalde een metalen rek met een stuk of tien ronde blikjes te voorschijn die zo klein waren dat ze in de palm van een hand pasten. Hij deed er een open. Krakende vlokjes als doorzichtige nagelknipsels vielen eruit.


  „Microfilm!” zei Tregonnin en veegde met zijn voet de vlokken onder een tafel. „Dit brachten ze mij. Het komt van een plek ver weg in Voorwaarts. Door vocht is het vernietigd, maar al zou het intact zijn, dan hadden wij er nog niets aan; je hebt een machine nodig om het te kunnen lezen.”


  „Dat begrijp ik niet,” zei Complain peinzend, maar de Raadsheer hief zijn hand op.


  „Ik zal je de etiketten op de blikjes voorlezen,” zei hij. ‚Äö‚ÄöDan begrijp je het wel. Alleen de etiketten zijn overgebleven. Op deze staat: „FILM ONDERZOEK NIEUWE AARDE, LUCHT, STRATOSFERISCH, IN BAAN MIDDEN ZOMER, N. HALFROND”.


  Op deze staat: „FILM, FLORA EN FAUNA CONTINENT A, NIEUWE AARDE”. Enzovoort.”


  Hij legde de blikken neer, hield dramatisch op, en voegde eraan toe: „En dat jonge man, is het antwoord op je vraag; uit deze blikjes blijkt dat het schip met succes de reis naar de planeten van Procyon volbracht heeft. We zijn nu op de thuisreis naar de Aarde.”


  In de slordige kamer viel een diepe stilte alsof ieder worstelde met de beperkingen van zijn verbeeldingskracht. Na een poosstond Vyann op, schudde zich om uit de ban te raken en zei dat ze nu maar moesten gaan.


  „Wacht!” zei Complain.„U hebt ons zoveel verteld en ook weer zo weinig. Als we op de terugreis zijn naar de Aarde, wanneer komen we dan aan? En hoe weten we dat?”


  „Beste kerel,” begon Tregonnin. Toen zuchtte hij en zei iets anders dan hij eerst had gewild. „Beste kerel, zie je dan niet, er is zoveel verloren gegaan. De antwoorden zijn niet altijd even duidelijk. Soms zijn zelfs de vragen verloren gegaan, als je begrijpt wat ik bedoel. Laat ik je dan dit zeggen: wij weten dat de afstand van Nieuwe Aarde – zoals de kolonisten hem noemden – naar de Aarde elf lichtjaren is, zoals ik al zei. Maar we zijn niet in staat geweest om uit te vinden hoe snel het schip reist.”


  „Maar een ding weten we tenminste wel,” onderbrak Vyann. „Vertel Roy Complain van de Voorwaarts Rol, Raadsheer.”


  „Dat was ik net van plan,” zei Tregonnin ietwat in zijn wiek geschoten. „Totdat wij van de Raad van Vijf het bevel overnamen in Voorwaarts, werd het geregeerd door een opeenvolging van mannen die zich Goeverneurs noemden. Onder hen groeide Voorwaarts van een miezerige stam tot de machtige staat die het nu is. Die Goeverneurs gaven hun opvolger een Rol van het Testament door, en deze Rol van het Testament gaf de laatste Goeverneur aan mij voor hij stierf. Het is niet veel meer dan een lijst van namen van Goeverneurs. Maar onder de naam van de eerste Goeverneur staat geschreven: „Hij kneep de ogen dicht en wuitde met een teer handje om zijn geheugen op te frissen.„Ik ben de vierde Kapitein op de thuisreis van dit schip, maar omdat deze titel nu niet meer is dan een ironie, geef ik er de voorkeur aan, me Goeverneur te noemen, als zelfs dat tenminste niet te groots klinkt.”


  De Raadsheer deed zijn ogen open en zei: Je ziet dus, hoewel de namen van de eerste drie mannen zijn verloren gegaan, we in deze Rol een bewijs hebben hoeveel generaties er in dit schip geleefd hebben sinds de terugkeer naar de Aarde. Het aantal is drieëntwintig.”


  Marapper had een tijdje niets gezegd. Toen vroeg hij: „Dat is een hele tijd, zo te zeggen. Wanneer komen we bij de Aarde?”


  „Die vraag heeft je vriend al gesteld,” zei Tregonnin. „Ik kan alleen als antwoord geven hoeveel generaties nu al aan het reizen zijn. Maar geen mens weet wanneer en hoe we stoppen. In de dagen voor de eerste Goeverneur gebeurde er een katastroffe – wat het ook geweest mag zijn – en sinds die tijd reist het schip alsmaar en alsmaar non-stop door de ruimte, zonder kapitein, zonder besturing. En je kunt wel zeggen: zonder hoop.”



  



  Complain, hoe vermoeid hij ook was, kon maar niet in slaap vallen. Zijn brein kookte en kolkte van vreeswekkende beelden en hij ontwierp en verwierp de ene theorie na de andere.


  Telkens en telkens weer ging hij na wat de Raadsheer had gezegd en probeerde hij het te begrijpen. Het was verontrustend genoeg. Toch liet een nietig, irrelevant detail van hun bezoek aan de bibliotheek hem niet los, als tandpijn. Toen had het Complain, die de enige was die het gezien had, onbelangrijk toegeleken; nu werd de betekenis zo groot dat zelfs de gedachten aan de sterren naar de achtergrond gedreven werden.


  Terwijl Tregonnin bezig was met zijn lezing, had Complain een keer per toeval een blik geworpen op het plafond van de bibliotheek. Door het rooster daar, alert alsof het meeluisterde en alles begreep, stak een klein rattekopje.


  III


  



  „Dat je ego mag inkrimpen, Roy!” viel Marapper uit. „Ga je alsjeblieft niet met de ideeën van Voorwaarts bemoeien. Dat komt door dat meisje – let op mijn woorden – ze speelt een spelletje met je. En vergeet niet dat we hier voor ons eigen doel gekomen zijn, en dat is nog steeds ons doel.”


  Complain schudde het hoofd. Alleen met de priester gebruikte hij de volgende wake het maal. Het wemelde van de officieren in de eetzaal, maar Vyann en Scoyt waren nog niet verschenen. Nu deed Marapper weer hetzelfde beroep op hem als vroeger: dat ze samen naar macht zouden zoeken.


  „Je bent niet meer bij, Marapper,” zei hij kortaf. „En je kunt Inspecteur Vyann wel er buiten laten. Deze mensen van Voorwaarts hebben een ideaal dat heel wat groter is dan het kleingeestige zoeken naar macht. En bovendien, wat had je eraan als je ze allemaal dood maakte? Wat voor nut heeft dat nou? Wat zou het schip eraan hebben?”


  „Val omhoog met het schip. Luister Roy. Vertrouw nou eens je ouwe priester die je nog nooit in de steek heeft gelaten. Deze mensen gebruiken ons voor hun eigen doeleinden: en als wij hetzelfde doen, is dat alleen maar gezond verstand. En vergeet niet dat de Leer zegt dat je altijd naar jezelf moet kijken, zodat je bevrijd bent van conflicten in je binnenste.”


  „Je vergeet één ding,” zei Complain. „De Litanie eindigt met „En het schip kwam thuis”: dat is een van de belangrijkste geloofspunten van de Leer. Je bent eigenlijk altijd maar een verdomd slechte priester geweest, Marapper.”


  Ze werden onderbroken door de komst van Vyann die er fris en aantrekkelijk uitzag. Ze zei dat ze al ontbeten had. Marapper verraadde meer irritatie dan gewoonlijk en excuseerde zich.


  Iets van Vyanns manier van doen vertelde Complain dat ze blij was dat ze hem zag gaan: het kwam hem ook wel zo goed uit.


  „Is Fermour al ondervraagd?” vroeg hij.


  „Nee. Een van de Raad van Vijf, Zac Deight, heeft hem gesproken, maar verder niemand. Roger – ik bedoel Meester Scoyt – zal hem later ondervragen, maar op het ogenblik is hij met iets onverwachts bezig.”


  Hij vroeg niet wat dat onverwachte wel mocht zijn.


  Hij voelde zich overweldigd nu ze zo dichtbij hem was; zo, dat hij nauwelijks nog aan iets anders kon denken. Zijn grootste verlangen was haar te zeggen dat niets minder dan een wonder haar zwarte haar zo opgemaakt kon hebben. Met de grootste moeite bracht hij zich er toe haar te vragen wat van hem verlangd werd.


  „Jij gaat je lekker ontspannen,” zei ze opgewekt. „Ik zal je Voorwaarts laten zien.”


  Het werd een indrukwekkende tocht. Net als in Kwartier waren er veel kamers kaal en leeg; Vyann legde uit dat dit kwam omdat de inhoud van de kamers op de planeet van Procyon, Nieuwe Aarde, was achtergelaten. Andere waren veranderd in boerderijen, vele malen groter dan die van Kwartier. Er waren diersoorten zoals Complain nooit had gezien. Voor het eerst zag hij vissen die in een tank zwommen.


  Vyann vertelde hem dat hier nu het witte vlees vandaan kwam, dat hij zo lekker had gevonden. Er was een verbazingwekkend assortiment van planten, waarvan sommige soorten onder heldere lampen groeiden. Ook groeiden er gecultiveerde planten die geen aarde nodig hadden en struiken met felgekleurde bloemen. In een lange kamer groeide fruit: de bomen aan de muurkant, de bosjes en planten op verhoogde wallen in het midden. Vele mannen en vrouwen werkten op deze agrarische dekken: Hun taken waren nederig en gecompliceerd. Voorwaarts, inwezen een vreedzame gemeenschap, beschouwde landbouw als de belangrijkste bezigheid.


  Maar ondanks alle inspanning aan landbouw besteed, waren er,zo zei Vyann, oogsten die op onverklaarbare wijze mislukten; dieren stierven zonder dat men kon zien waaraan. Hongersnood was een altijddurende bedreiging.


  Ze gingen naar de andere dekken. Soms was de weg daar naartoe donker, de muren droegen de tekenen van onbegrijpelijke en vergeten wapens: souvenirs van de katastrofe.


  Ze kwamen, nu in een eenzame stemming, naar de Machinekamers die volgens Vyann verboden toegang waren voor iedereen, op een paar officieren na. Hier leefde niemand: hier was alleen stilte en stof.


  „Soms zie ik het wel eens voor me zoals het geweest moetzijn,” fuisterde Vyann en zwaaide van links naar rechts met haar lamp. „Het moet zo bedrijvig geweest zijn... Dit was het deel van het schip dat de kracht die het in beweging bracht, opwekte. Hier moeten veel mensen gewerkt hebben.”


  De deuren die op hun route open stonden, hadden zware wielen en leken in niets op de gewone metalen scheepsdeuren. Ze kwamen voorbij een laatste gewelfde gang en bevonden zichtoen in een kolossale kamer, verschillende verdiepingen hoog. De kegel van de lamp scheen op massieve. vreemd gevormde banken aan weerszijden en daar tussenin logge constructies op wielen met grijpankers‚ en hoosbakken en metalen handvaten. „Eens heeft dit geleefd: nu is het morsdood!” fluisterde Vyann. Hier was geen echo: de dreunende golftonen van metaal zogen elk geluid op. „Dit is wat de stuurhut zou sturen als wij het vinden konden.”


  Ze liepen terug en Vyann ging voorop een andere kamer in, die veel leek op de vorige, maar kleiner, hoewel nog steeds enorm in verhouding tot de gewone kamers. Hoewel de stof hier even dik lag, vulde een zware en constante toon de lucht.


  „Je ziet dat niet alle energie afgesneden is!”zei het meisje.„Die leeft nog steeds achter de stalen wanden. Kijk hier maar eens even!”


  Ze ging voorop een aangrenzende kamer in, die bijna tot het plafond gevuld was door een gigantische machine. De machine, die volledig met platen was afgezet, had de vorm van drie immense wielen die met assen aan elkaar verbonden waren. Een pijp met een meters dikke doorsnee kwam aan elke kant tevoorschijn en kromde zich omhoog naar de schotten. Complain legde op verzoek van Vyann zijn hand op de pijp. Die trilde. Een van de grote wielen had een instrumentenkast aande zijkant. Vyann maakte die open en terstond rees het orgelgeluid in volume.


  Het meisje scheen met haar lamp in de opening. Gefascineerd keek Complain toe. In de duisternis, flikkerend en als een illusie, wentelde iets dat het licht weerkaatste, en dat een diep dreunend geluid produceerde. Precies in het midden druppelde voortdurend vloeistof uit een buisje op een ronddraaiende as.


  „Is dit ruimte?” vroeg hij Vyann ademloos.


  „Nee‚” zei ze en deed de kast weer dicht. „Dit is één van de drie enorme ventilatoren. Dat kleine buisje middenin zorgt voor de olie. Die ventilatoren staan nooit stil: zij circuleren de lucht door het hele schip.”


  „Hoe weet je dat?"


  „Omdat Roger me hier naar toe heeft gebracht en hij heeft me alles uitgelegd.”


  Op slag had Complain geen belangstelling meer voor zijn omgeving.


  Voordat hij erover nagedacht had, flapte hij eruit: „Wat betekent Roger Scoyt voor jou, Vyann?”


  „Ik hou heel veel van hem,” zei ze gespannen. „Ik ben een wees – mijn vader en moeder maakten beiden de Reis toen ik nog heel jong was. Ze kregen wortelpest. Roger Scoyt en zijn vrouw die geen kinderen kon krijgen, adopteerden me: en toen zij tijdens een aanval op Voorwaarts vele wachten geleden, werd gedood, voedde hij me op en heeft hij altijd voor me gezorgd.”


  Complain voelde zich zo opgelucht dat hij spontaan Vyanns hand pakte. Ze deed meteen haar zaklantaarn uit en liep achteruit terwijl ze in de duisternis spottend lachte.


  „Laat eerst maar eens zien wat je kunt, voordat je dat soort grapjes met me uithaalt.”


  Hij probeerde haar te grijpen, maar stootte in de duisternis zijn hoofd waarna ze meteen het licht weer aandeed. Hij was zo woedend over zijn gebrek aan succes, dat hij zich mokkend afwendde en over zijn pijnlijke schedel wreef.


  „Waarom heb je me hier naar beneden gebracht?” vroeg hij. „En waarom ben je eigenlijk zo vriendelijk tegen me?”


  „Jij neemt de Leer te ernstig op–dat had ik wel kunnen verwachten van iemand uit een provinciaal stammetje!” zei ze gemelijk. Toen trok ze wat bij en zei: „Kom nou, kijk niet zo boos. Je moet niet denken dat iemand je kwaad wil doen als ze vriendelijk voor je zijn. Die ouderwetse opvatting is meer iets voor je vriend, de priester Marapper.”


  Complain liet zich niet zo gemakkelijk uit zijn slechte humeurhalen, vooral niet nu de naam Marapper de waarschuwing van de priester weer in herinnering had gebracht. Hij verviel in een nors zwijgen en Vyann was te hooghartig om dat te verbreken.


  Nogal in mineur gingen ze weer terug.


  Een paar maal keek Complain half smekend naar haar profiel en hoopte vurig dat ze wilde praten. Dat deed ze dan eindelijk – zonder naar hem te kijken.


  „Ik moest je iets vragen," zei ze aarzelend. „Dat hol van deBuitenstaanders moet gevonden worden; en een stam van plunderaars uitgeroeid. Maar onze mensen zijn voornamelijk landbouwers. Wij hebben geen jagers. Zelfs onze getrainde wachten durven niet ver het oerwoud in te gaan – en zeker konden ze niet de enorme afstand afleggen zoals jij hebt gedaan. Roy, we hebben je nodig om ons tegen onze vijanden te leiden. We hoopten dat we je genoeg hebben laten zien om je ervan te overtuigen dat het ook jouw vijanden waren.”


  Nu keek ze Complain aan. Ze glimlachte vriendelijk, klaaglijk.


  „Als je me zo aankijkt dan kan ik regelrecht naar de Aardelopen!” riep hij uit.


  „Dat vragen we niet van je,” zei ze. Ze glimlachte nog steeds en eindelijk helemaal spontaan zonder zich in te houden, zei ze: „We moeten nu maar eens gaan kijken hoe Rogers zaken lopen. Ik weet zeker dat hij het werk van het hele schip op zijn schouders heeft genomen. Ik heb je van de Buitenstaanders verteld: hij kan je van de bende van Gregg vertellen.”


  Omdat ze voor hem liep, zag ze de uitdrukking van verbazing op Complains gezicht niet,


  Meester Scoyt was meer dan druk geweest: hij had succes gehad. En voor het eerst sedert lange tijd, nu hij voelde iets gepresteerd te hebben, had hij geen rimpels meer in zijn voorhoofd; hij begroette Complain als een oude vriend.


  Het verhoor van Fermour, die nog steeds werd bewaakt in een cel in de buurt, was uitgesteld door een incident in Dodeweg. Verkenners van Voorwaarts die iets hadden gehoord in het oerwoud, hadden zich zelfs tot Dek 29 gewaagd, het dek waarop Complain en Marapper gevangen waren. Dit dek, slechts twee dekken beneden de grens van Voorwaarts, was zwaar beschadigd en de Verkenners durfden nooit verder te gaan. Met lege handen waren ze teruggekomen om een of ander gevecht te rapporteren dat, onderstreept door het gekrijs van mannen en vrouwen, op Dek 29 had plaatsgevonden.


  Daarmee was de zaak eigenlijk afgedaan. Maar even later had een van de bendeleden van Gregg zich bij de barrières gemeld,om een wapenstilstand geroepen en hij had gesmeekt om eenleider te mogen spreken.


  „Ik heb hem in de volgende cel,” vertelde Scoyt aan Vyann enComplain.


  „Het is een vreemde figuur die zich Hawl noemt. maar hij is goed bij zijn verstand al zegt hij„de kapitein” als hij het over zijn baas heeft.”


  „Wat wil hij?” vroeg Vyann.„Is het een deserteur?” „Zelfs nog beter, Laur,” zei Scoyt.„Dat gevecht dat onze Verkenners rapporteerden in Dodeweg, was tussen de bende van Gregg en een andere bende. Hawl wil niet zeggen waarom, maar ze zijn behoorlijk ondersteboven van het voorval. Zo zeer, dat Gregg via zijn kameraad Hawl vrede wil. Hij wil dat Voorwaarts hem en zijn stam opneemt en beschermt.”


  „Het is een list,” riep Vyann uit. „Een truc om hier naar binnen te komen.”


  „Dat denk ik niet,” zei Scoyt. „Hawl lijkt me heel oprecht. Het enige probleem is, dat Gregg die weet hoe wij over hem denken, wil dat er een leider van Voorwaarts naar hem komt als een bewijs van onze goede bedoelingen en om de voorwaarden te bespreken. Wie ook is uitgekozen, gaat terug met Hawl.”


  Twee Voorwaarts-officieren waren bij Hawl, vermoedelijk om hem te bewaken. Ze hadden hem zonder twijfel afgerammeldmet stukken touw met knopen erin.


  Scoyt stuurde ze met een reprimande weg, maar een tijdlangviel er niet met Hawl te praten. Die lag met zijn gezicht op de grond te kreunen, totdat het aanbod om hem nog een pak slaag te geven hem overeind deed zitten. Hij was een schrikbarende verschijning, een Mutant van het zuiverste water. Door een ziekte had hij geen haartje meer over: noch baard, noch wenkbrauwen ontsproten uit zijn vlees: ook had hij geen tanden.


  Een aangeboren mismaaktheid was er de oorzaak van dat het leek of zijn hoofd ondersteboven stond. Want terwijl de onderkant van zijn gezicht zo klein was, dat zijn bovenkaak los in de lucht hing, was zijn voorhoofd zo gezwollen door exotosis dat zijn ogen bijna niet te zien waren. Maar de belangrijkste eigenaardigheid van Hawl was, dat deze kleinere afwijkingen aangebracht waren boven een normaal lichaam op een schedel niet groter dan twee mannenvuisten boven elkaar. Voor zover dat beoordeeld kon worden, was hij van middelbare leeftijd.


  Toen hij zag hoe sterk Vyann en Complain onder de indruk waren, mompelde hij een zin uit de Schrift:


  „Moge mijn neurozen u niet beledigen! ”


  „Wel monster,” zei Meester Scoyt vriendelijk. „Welke garantie hebben wij dat jouw meester onze afgevaardigde – als we die zouden sturen – veilig weer terug laat gaan?”


  „Als ik veilig bij de kapitein terugkom,” mompelde Hawl„dan zal uw man ongedeerd naar u terug mogen gaan. Dat zweren wij.”


  „Hoe ver is het naar die plunderaar die jij „kapitein” noemt?”


  „Dat zal uw man weten als hij met mij meegaat. antwoorddeHawl.


  „Volkomen waar. Of we zouden het uit je kunnen trekken.”


  ‚„Dat zou u niet lukken!” Er klonk iets in de stern van hetvreemde wezen dat respect afdwong. Ook Scoyt voelde dit kennelijk aan, want hij zei tegen de man dat hij op moest staan en dat hij zich moest afkloppen en wat water drinken. Terwijl hij hiermee bezig was, vroeg Scoyt: „Hoeveel mannen heeft Greggs bende?”


  Hawl zette de drinkbeker neer en stond uitdagend met de handen op de heupen.


  „Dat zal uw man horen als hij met mij meegaat om de voorwaarden te bespreken,” zei hij. „En nu heb ik alles gezegd wat ik te zeggen heb, en u zult moeten beslissen of u het ermee eens bent of niet. Maar vergeet één ding niet -– als we hierkomen, zullen we geen last berokkenen. En we zullen eerder vóór jullie, dan tegen jullie vechten. Dat zweren we ook.”


  Scoyt en Vyann keken elkaar aan.


  „Het is de moeite waard als we iemand krijgen die zo gek is zich op te geven,” zei hij.


  „De Raad zal erover moeten beslissen,” zei ze.


  Complain, die zijn kans had afgewacht, nam nu het woord.


  Hij richtte zich tot Hawl. „Die man die je kapitein noemt,” zei hij, „heeft die nog een andere naam dan Gregg?”


  „Dat kunt u hem vragen als u de voorwaarden bespreekt,” herhaalde Hawl.


  „Kijk mij eens goed aan, kerel. Lijk ik soms op jouw kapitein. Geef antwoord.”


  „De kapitein heeft een baard,” zei Hawl ontwijkend.


  „Die zou hij aan jouw moeten geven om je hoofd mee te bedekken! ” snauwde Complain. „Wat zeg je dan hiervan–ik heb een broer gehad die lang geleden in Dodeweg amok maakte. Hij heette Gregg – Gregg Complain. Is dat jouw kapitein, man?”


  „Het idee dat de kapitein een broer heeft hier in Voorwaarts," antwoordde Hawl.


  Opgewonden wendde Complain zich tot Meester Scoyt wiensernstige gelaat door verbazing gerimpeld was. „Ik meld me als vrijwilliger om met deze man naar Gregg te gaan,” zei hij.


  Dit voorstel kwam Meester Scoyt goed uit. Hij gebruikte zijn volledige overredingskracht – vriendelijk maar meedogenloos – om de Raad van Vijf die op zijn verzoek terstond samenkwam, te overtuigen.


  Tregonnin liet zich niet gemakkelijk overreden om zijn bibliotheek te verlaten, Zac Deight maakte zich los uit een theologisch dispuut met Marapper, en Billyoe‚ Dupont en Ruskin, de overige drie van de Raad, werden gelokt uit datgene, waarmee ze bezig waren.


  Na een besloten zitting moest Complain voor hen verschijnen. Hij kreeg de voorwaarden die hij aan Gregg moest overdragen en met„uitbreiding” in zijn oren, kon hij gaan. Hij moest zich haasten om terug te zijn voordat de volgende donkere slaapwake over hen neerdaalde.


  Hoewel de nadelen van de aanwezigheid van Gregg en zijn bende in Voorwaarts voor de hand lagen, was de Raad bijzonder happig om hen toe te laten: het zou het einde betekenen van het grootste deel van de schermutselingen bij de grens van Voorwaarts en ze kregen zo een ervaren bondgenoot om tegen de Buitenstaanders te strijden.


  Een ordonnans bracht Complain zijn verdover en zaklantaarn. Hij was net bezig de boel om te gorden in zijn kamer toen Vyann binnenkwam en de deur achter hem sloot. Op haar gezicht lag een komisch uitdagende blik.


  „Ik ga met je mee,” zei ze zonder inleiding.


  Complain liep protesterend naar haar toe. Ze kende de plantenwereld niet. Daar kon gevaar schuilen. Gregg kon een vals spelletje met hen spelen, zij was een vrouw...


  Ze onderbrak hem zonder veel plichtplegingen. „Het heeft geen zin om te protesteren,” zei ze. „Dit is opdracht van de Raad.”


  „Maar jij hebt ze ertoe aangezet. Jij hebt het gearrangeerd,” zei hij. Hij zag dat hij goed geraden had en plotseling werd hij dronken van blijdschap. Hij greep haar pols en vroeg: „Waarom wou je met me meegaan?”


  Het antwoord was niet zo vleiend als hij had durven hopen.


  Vyann had altijd wel in het oerwoud willen jagen, zei ze en dit was de op een na beste oplossing. En plotseling werd Complain herinnerd – zonder dat het hem vreugde deed–aan Gwenny en haar hartstocht voor de jacht.


  „Je zult je behoorlijk gedragen,” zei hij streng. Hij had gehoopt dat haar reden om mee te gaan wat persoonlijker wasgeweest.


  Voordat ze vertrokken, verscheen Marapper: hij wilde Complain graag onder vier ogen spreken. Hij had een doel in zijnleven gevonden: de mensen van Voorwaarts moesten weer terugkomen naar de Leer; sinds het soepeler gezag van de Raadhad de Leer wat van zijn invloed verloren. Zac Deight in hetbijzonder was er tegen – vandaar de discussie die Marappermet hem gevoerd had.


  „Ik mag die man niet,” grauwde de priester.„Hij heeft iets uverschrikkelijk eerlijks over zich.”


  Maak hier alsjeblief geen moeilijkheden,” smeekte Complain.„Net nu de mensen hier ons langzamerhand gaan aanvaarden.Kalm, Marapper. Hou ermee op jezelf te zijn!”


  Marapper schudde zo droevig zijn hoofd dat zijn wangen trilden. „Jij wordt ook een afvallige, Roy‚”zei hij. „Ik moet moeilijkheden veroorzaken: het ik moet in hevige beweging – het moet naar buiten! Daar ligt onze redding en als de rnensen ook nog op hetzelfde moment zich concentreren op mij, des te beter. Zijn we dan samen zover gekomen, vriend, dat een meisje je zuiverheid in gevaar kan brengen?”


  „Als je soms Vyann bedoeld, priester,” zei Complain, „hou haar er buiten. Ik heb je al eerder gewaarschuwd, ze heeft hierniets mee te maken.”


  Zijn stem klonk uitdagend, maar Marapper deed van de weeromstuit of zijn neus bloedde. ,„Denk niet dat ik iets tegen haar heb, Roy. Hoewel ik het als priester niet kan goedkeuren, als man, geloof me, benijd ik je.”


  Hij keek wat verloren om zich heen toen Complain en Vyann naar de barricades liepen, waar Hawl hen opwachtte. Zijn oude luidruchtigheid was in Voorwaarts, waar niemand hem kende, getemperd; het was voor Marapper ongetwijfeld beter een grote vis te zijn in een kleine vijver dan een kleine vis in een grote vijver. Waar Complain zichzelf had gevonden, begon de priester zichzelf te verliezen.


  Hawl, zijn ongelooflijk klein hoofd scheef, leek maar al te blij om weer het oerwoud in te gaan; de ontvangst die Voorwaarts hem gegeven had was niet opvallend hartelijk geweest. Toen ze eenmaal met zijn drieën voorbij de barricades waren, beende hij op bijna professionele wijze voorop, gevolgd door Vyann.


  Complain was de hekkesluiter.


  Hawl, niet langer meer alleen een vergissing van de natuur, bewoog zich met een behendigheid die de jager in Complain alleen maar beniiden kon; het leek wel of de man nauwelijks een blad beroerde. Complain vroeg zich af wat zulk een man bewogen kon hebben om vrijwillig zijn natuurlijk element te ruilen voor de onbekende, straffe leiding van Voorwaarts. Omdat ze maar twee dekken hoefden af te leggen, duurde hun verblijf in het oerwoud niet lang. Dat was, gezien door Vyanns ogen, maar heel gelukkig; het oerwoud, zo had ze ontdekt, was niet romantisch; het was grauw, irriterend en stikvol zwarte mugjes. Toen Hawl stilstond deed ze hetzelfde met een zucht van dankbaarheid. Ze keek door de hier niet zo dik gezaaide stengels.


  „Ik ken deze plek!” riep Complain uit. „Hier vlakbij zijn Marapper en ik gevangen genomen.”


  Voor hen strekte zich een zwarte en verwoeste lange gang uit. De muren zaten vol gaten en onder de scheuren. Het dak was door de kracht van een vroegere explosie opengeslagen. Op deze plek waren de ontdekkingsreizigers uit Kwartier beland in de griezelige gewichtloosheid. Hawl seinde met zijn lamp en floot iets onregelmatigs. Vrijwel meteen zweefde een touw uit een gat in het dak.


  „Als je dat vastpakt, trekken ze je op,” zei Hawl. „Loop er heel rustig naar toe en pak het beet. Het is doodeenvoudig.” Ondanks deze geruststelling had het eenvoudiger gekund. Vyann slaakte een kreet van schrik toen ze zich gegrepen voelde door de lichtheid, maar Complain, beter voorbereid, pakte haar bij haar middel en hield haar vast.


  Ze werden door het dak omhoog getrokken en door het dak van de verdieping daarboven. De schade was aanzienlijk geweest. Hawl had geen hulp van de touwen nodig en dook met zijn hoofd naar boven het gat in. Nonchalant landde hij voor hen.


  Vier in rafels geklede mannen begroetten hen. Ze zaten gehurkt rond een triest spelletje Reis Omhoog. Vyann en Complain bevonden zich in een verwoeste kamer en wogen bijna niets. Een mengeling van meubels was gerangschikt rond het gat waar ze uitgekomen waren, en dat kennelijk als schuilplaats diende voor degenen die het gat moesten bewaken in geval van een aanval.


  Complain verwachtte dat ze zijn verdover zouden afnemen, maar in plaats hiervan wisselde Hawl een paar woorden met zijn sjorele vrienden en ging hen voor een andere gang in.


  Hier kregen ze onmiddellijk weer hun gewicht terug.


  De gang zat vol gewonde mannen en vrouwen die op bergen afgestorven planten lagen. De meesten waren verbonden aan hoofd en benen. Vermoedelijk waren zij de slachtoffers van de recente aanval. Hawl haastte zich voorbij hen en maakte af entoe geruststellende geluiden. Toen duwde hij hen in een anderappartement vol voorraden en mannen: de meesten met gescheurde kleren, en onder het verband.


  Onder hen bevond zich Gregg Complain.


  Het was onmiskenbaar Gregg. Zijn oude ontevreden blik rond de ogen en de dunne lippen, werd niet veranderd door zijn zware baard of door een vervaarlijk litteken op zijn slaap. Toen Complain en Vyann dichterbij kwamen, stond hij op.


  „Dit is de kapitein,” kondigde Hawl aan.„Ik heb uw broer endeze dame meegenomen om met u te onderhandelen, kapitein .”


  Gregg liep op hen af. Hij keek ze zo fel aan of zijn leven ervan afhing. Hij had niet meer de oude gewoonte van Kwartier om iemand niet recht in de ogen te kijken. Toen hij hen bekeek, veranderde zijn gelaatsuitdrukking geen moment. Dat gelaatleek uit hout gebeiteld; hijzelf had een blok hout kunnenzijn. Bloedverwantschap betekende niets voor hem.


  „Je komt officieel namens Voorwaarts?” vroeg hij eindelijkaan zijn jongste broer.


  „Ja,” zei Complain.


  „Je hebt er niet lang over gedaan om in hun gunst te komen hè?”


  „Hoe weet jij dat?” daagde Complain hem uit. De korzelige onafhankelijkheid van zijn broer was, zo leek het er tenminste op, nog sterker geworden sinds zijn gewelddadige aftocht uit Kwartier lang geleden.


  „lk weet een heleboel van wat er in Dodeweg omgaat,” zeiGregg.


  „Ik ben de kapitein van Dodeweg, zo niet elders. Ik wist dat je op weg was naar Voorwaarts. Hoe ik dat wist, doet er niet toe – laten we ter zake komen. Waarom heb je een vrouw meegenomen?”


  „Zoals je zelf al zei: laten we ter zake komen,” zei Complain op scherpe toon.


  „Ik neem aan dat ze meegegaan is om jou in de gaten te houden," mompelde Gregg. „Dat is net iets voor Voorwaarts. Kom dan maar mee; hier kreunen ze me te hard naar mijn zin... Hawl, kom ook mee. Davies, jij bent de baas nou, hoe ze kalm als dat kan.”


  Complain en Vyann volgden Greggs massieve rug en kwamen in een kamer waar een onbeschrijflijke chaos heerste. Over de paar meubelstukken die er stonden, lagen lompen en kleren gegooid; rood doordrenkt verband lag over de vloer. Gregg had nog een spoor van hoffelijkheid over; toen hij het vieze gezichtvan Vyann zag, excuseerde hij zich voor de rommel.


  „Mijn vrouw werd gisternacht tijdens het gevecht gedood,” zei hij. Ze werd aan stukken gescheurd – ik kon niet bij haar komen. Zij zou het nu wel opgeruimd hebben. Misschien wil jij het voor me doen?”


  „We zullen je voorstellen bespreken en zo spoedig mogelijk weggaan,” zei Vyann met samengeknepen lippen.


  „Wat had dit gevecht voor bijzonders dat jij zo bang geworden bent, Gregg?”vroeg Complain.


  „Kapitein voor jou,” zei zijn broer. „Niemand noemt me Gregg recht in mijn gezicht. En begrijp goed dat ik niet bang ben; ik ben nog nooit ergens bang van geweest. We moeten vertrekken, en Voorwaarts is wel zo veilig. Daarom...” Hij ging uitgeput op het bed zitten en gebaarde naar zijn broer dat hij hetzelfde moest doen. „Het is hier niet veilig meer. Tegen mensen kunnen we vechten, maar niet tegen ratten.”


  „Ratten?” echode Vyann.


  „Ja, ratten,” zei Gregg en ontblootte zijn hoektanden voor de nadruk. „Grote dikke ratten die kunnen denken en plannen en organiseren als mensen, Weet je waar ik het over heb, Roy?”


  „Ja,” zei hij‚ „Ze hebben ook over mijn lijf gelopen. Ze seinen naar elkaar, en kleden zich in todden en vangen andere dieren.”


  „O,je kent ze dus? Had ik niet gedacht... je weet meer dan ik van je had verwacht. Zij zijn de bedreiging, die rattenbenden, de grootste bedreiging van het schip. Ze hebben geleerd om samen te werken en om ons in een formatie aan te vallen – dat deden ze de vorige slaapperiode toen zij tegen ons vochten en daarom gaan we er vandoor. We zouden ze niet meer van ons af kunnen houden als ze met zijn allen kwamen.”


  „Dat is buitengewoon!” riep Vyann uit.„In Voorwaarts hebben wij niet van die aanvallen gehad.”


  „Misschien niet. Voorwaarts is de wereld niet,” zei Gregg grimmig.


  Hij vertelde hen zijn theorie: de ratten beperkten zich tot Dodeweg omdat ze daar te maken hadden met solitaire mensen die ze zonder veel moeite konden overweldigen. De jongste aanval getuigde deels van een toenemend organisatievermogen, en was ook een vergissing omdat ze bij het begin van de strijd niet beseft hadden hoe sterk Greggs bende was. Gregg, die besloot dat hij nu wel genoeg verteld had, ging plotseling op een ander onderwerp over.


  Zijn plannen om in Voorwaarts te komen waren eenvoudig, zei hij. Hij zou zijn groep behouden – ze telden ongeveer vijftigman – als een zelfstandige eenheid die zich niet zou bemoeien met de mensen van Voorwaarts; zij zouden hun wakes door brengen zoals ze nu deden met schermutselingen in Dodeweg en ze kwamen alleen terug om te slapen. Ze zouden verantwoordelijk zijn voor de bewaking van Voorwaarts tegen Buitenstaanders, Reuzen, ratten en andere plunderaars.


  „En in ruil?” vroeg Complain.


  „In ruil moet ik het recht behouden om mijn eigen mensen te straffen,” zei Gregg. „En iedereen moet mij als Kapitein aanspreken.”


  „Dat is toch wel een erg kinderachtige voorwaarde?”


  „Vind je? Jij hebt nooit geweten wat goed voor jou was. Ik heb in mijn bezit een oud dagboek dat bewijst dat ik – en jij natuurlijk – afstammen van een kapitein van dit schip. Hij heette kapitein Complain. Kapitein Gregory Complain. Hij was de eigenaar van het hele schip. Denk je eens in, zeg, als je dat tenminste kunt...”


  Greggs gezicht laaide op bij de gedachte aan het wonder, toen viel weer het gordijn van norsheid. Daarachter was een glimp van een mens die zich probeerde in deze wereld staande te houden. En toen was hij weer een bruut die op verband zat.


  Toen Vyann hem vroeg hoe oud het dagboek was, haalde hijzijn schouders op, zei dat hij het niet wist, zei dat hij nooit verder gelezen had dan de titelpagina van het ding – en dat, zo vermoedde Complain, zou hem wel een tijd beziggehouden hebben. „Het dagboek zit in dat kastje daar achter jullie, zei Gregg. „Ik laat het je wel eens zien – als we tenminste tot een overeenkomst kunnen komen.”


  „Je biedt ons eigenlijk maar bitter weinig aan, broer,”zei Roy‚ „om je aanbod aantrekkelijk te maken. Neem nu die rattendreiging, voor je eigen doeleinden overdrijf je.”


  „Denk je dat?” Gregg stond op.„Kom dan maar eens mee.Hawl, blijf hier en hou de dame in de gaten – waar we naar toegaan is niets voor haar.”


  Hij ging Complain voor langs een triest restant van een gang en vertelde onderweg hoe spijtig hij het vond dat hij zijn schuilplaats moest verlaten. Die oude explosie en de toevallige ligging van gesloten tussendekse deuren hadden zijn bende een fort gegeven dat alleen toegankelijk was door het gespleten plafond waar Complain en Vyann door binnengekomen waren.


  Nog steeds pratend – en achter zijn karakteristieke norsheid waren er tekens die verraadden dat hij het toch plezierig vond zijn broer weer te zien–beende Gregg in een kamertje als een grote kast.


  „Hier is een oude makker van je,” zei hij en maakte een wijds gebaar ter introductie.


  De aankondiging had Complain niet voorbereid op wat hij zag. Op een ruwe en vuile bank lag Ern Roffery de Prijsbepaler. Hij was nauwelijks herkenbaar. Hij miste drie vingers en de helft van zijn gezicht: een oog was weg. Het grootste deel van deprachtige snor was weggevreten. Niemand hoefde Complain tevertellen dat dit het werk van de ratten was. Hij kon de afdrukken van hun tanden zien op een uitstekend wangbeen. De Prijsbepaler verroerde zich niet.


  „Het zou me niets verbazen als hij de Reis heeft gemaakt ” zei Gregg onverschillig. Hij pakte Roffery ruw bij de schouder, tilde zijn hoofd op en liet het op de kussens vallen.


  „Hij is nog warm – vermoedelijk buiten westen,” zei hij.


  „Maar dit moet je toch wel een beeld geven tegen wie we het moeten opnemen. Wij hebben deze held de laatste wake opgepikt een paar dekken verder. Hij zei dat de ratten hem afgemaakt hadden. Van hem hoorde ik over jou – hij herkende me. Geen slechte vent.”


  „Een van de beste,” zei Complain. Verdoofd stond hij daar terwijl zijn broer aan het woord bleef. De ratten hadden Roffery in het zwembad gevangen genomen; toen hij nog weerloos was door het gas van de Reuzen, hadden ze hem op een soort brancard geladen en hem naar hun holen gesleept. En daar hadden ze hem onder martelingen ondervraagd.


  Het rattenpark bevond zich tussen verwoeste dekken, buiten bereik van de mens. Het zat vol ratten die het met een buitengewoon gevarieerde voorraad van de meest uiteenlopende voorwerpen hadden verbouwd tot kamers en holen. Roffery had ook hun gevangen dieren gezien die onder erbarmelijke omstandigheden leefden.


  De meeste van deze dieren waren net als menselijke Mutanten misvormd. Sommige konden met hun brein in andere breinen tasten. Deze gemuteerde dieren waren door de ratten gestuurd om Roffery te ondervragen.


  Complain huiverde. Hij moest weer denken aan zijn gevoel van walging toen het konijn zijn krankzinnige vragen had losgelaten op zijn brein.


  Wat Roffery had meegemaakt had veel langer geduurd en was oneindig gruwelijker.


  Wat ze ook uit hem gekregen hadden – en ze moesten nu wel een grondige kennis van de mens hebben – Roffery had iets van hen geleerd: de ratten kenden het schip zoals geen mens, tenminste sedert de katastrofe; het oerwoud was voor hen geenhindernis, want ze reisden via de lage wegen tussen de dekkenhetgeen verklaarde waarom mensen hen zo zelden zagen, ze reisden door de tienduizend buizen en riolen en pijpen die de slagaders vormden van het grote schip.


  „En nu begrijp je wel waarom ik hier niet zo gelukkig ben,” zei Gregg. „Ik wil niet graag dat ze het vlees van mijn gezicht bijten. Laten we teruggaan naar je vrouw.”


  Vyann keek tevreden toen ze weer bij haar kwamen; ze dronk een warme vloeistof. Alleen Hawl keek schuldig en hij voelde zich genoopt om uit te leggen dat ze door het bloederig verband onwel was geworden en dat hij daarom weg was gegaan om haar wat te drinken te bieden.


  „Er is nog een slokje voor je over, Kapitein,” voegde hij daaraan toe.


  Toen Gregg dronk wilde Complain weggaan. Hij was nog steeds geschokt door het beeld van Roffery.


  „We zullen je voorstel aan de Raad doorgeven,” zei hij. „Ze moeten het maar accepteren als ze van de ratten horen. Ik kom terug om je verslag uit te brengen van wat ze zeggen. We moeten nu terug; de volgende slaapwake is in het donker en we moeten nog veel te veel voor die tijd doen.”


  Gregg keek zijn broer streng aan. Achter de norse onverschilligheid van zijn gezicht ging onzekerheid schuil; hij hunkerde ongetwijfeld ernaar om zijn groep zo spoedig mogelijk in Voorwaarts te krijgen. Misschien bedacht hij voor de eerste keer, dat zijn jongere broer een macht was om rekening mee te houden.


  „Hier is een geschenk voor jou,” zei hij onhandig. Hij pakte iets van het bed op en gooide het naar Complain. „Het is een soort verdover die ik gepikt heb van een Reus die we twee weken geleden aan de speer geregen hebben. Het doodt door hitte. Het is een onhandelbaar ding en als je niet uitkijkt, brand je jezelf, maar tegen de ratten deed hij het goed genoeg.”


  Het soort verdover was een lomp, metalen voorwerp, even onhandelbaar als Gregg had gezegd; hij drukte op de knop en een waaier van bijna onzichtbare hitte kwam aan de voorkant eruit. ZelIs op een atstand kon Complain de hitte voelen enhet bereik was ongetwijfeld klein. Maar toch nam hij het in dankbaarheid aan en nog onverwacht hartelijk nam hij afscheid van zijn broer. Vreemd, dacht hij, om zo blij te zijn met zo'n persoonlijke verhouding.


  Vyann en Complain gingen zonder escorte naar Voorwaarts terug, de laatste nog angstiger dan bij de heenreis. Hij hield angstvallig in de gaten of er ratten waren. Ze kwamen ongedeerd aan en zagen daar dat Voorwaarts in paniek was.


  IV


  



  Een Reus was Voorwaarts ingekomen. Hij was niet binnengekomen door een van de barricades die natuurlijk voortdurend bewaakt werden, maar was plotseling verschenen voor een werkmeisje op weg naar huis op Dek 14. Voordat ze een kreet kon slaken, was het ongelukkige meisje gegrepen, gebonden en had ze een doek voor de mond; op geen enkele wijze werd ze gemolesteerd en zo gauw de Reus haar vastgebonden had, was hij verdwenen. Al heel snel daarna had het meisje de doek voor haar mond kapot gebeten en had ze om hulp geroepen.


  Politie en wachten begonnen terstond een onderzoek naar de indringer. Hun ongerustheid over deze bevestiging van het bestaan van de Reuzen – zo Voorwaarts al bevestiging nodig had – werd nog versterkt door de schijnbare doelloosheid van zijn handelingen; waarschijnlijk voerden ze iets in hun schild. De algemene mening was dat de Reuzen terugkwamen van hun lange slaap om het schip weer over te nemen. Aan de hierop volgende jacht namen Meester Scoyt en het merendeel van zijn staf ook deel. Even later zochten ze alle verdiepingen vlak bij de plek van het incident af.


  Dit vernamen Vyann en Complain van een opgewonden wacht bij de barricades. Toen ze naar hun eigen vertrekken gingen, hoorden ze in de verte fluitjes; de gangen waren bijna leeg hetgeen erop wees. dat de meeste mensen zich kennelijk aangesloten hadden bij de jachtpartij. Een afleiding was net als in Kwartier altijd welkom in Voorwaarts.


  Vyann slaakte een zucht van verlichting.


  „Dat geeft ons even rust,” zei ze. „Ik wou niet voor de Raad komen voordat ik met jou gesproken had. Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar een ding weet ik zeker; we kunnen jouw broer zijn bende niet hier hebben – ze zijn onhandelbaar.”


  Complain had instinctief geweten hoe zij erover dacht.


  Hoewel hij geneigd was met haar in te stemmen, zei hij: „En vind je het dan zo mooi om ze aan de ratten over te laten? ”


  „Gregg overdrijft expres met die capaciteiten van die ratten. Het is een truc om hier naar binnen te dringen. Als hij werkelijk zo bang van ze is, kan hij dieper Dodeweg ingaan. Maar hier kan hij zeker niet komen: onze organisatie zou in elkaar storten.”


  Vyann had weer die koppige trek om haar mond. Ze was zo zelfverzekerd dat een golf van verzet door Complain speelde.


  Vyann, die de uitdaging in zijn ogen opving, glimlachte wat en zei: „Kom mee naar mijn kamer om te praten Roy.”


  Het was net zo'n appartement als van Complain: nogal kaal op een vrolijk kleed op de vloer na. Vyann deed de deur achter zich dicht en zei: „Ik zal aan Roger en de Raad een advies moeten geven dat we 't koste wat 't kost Gregg hier uit houden.Je zult wel opgemerkt hebben dat de helft van zijn mensen een of andere afwijking had; ik neem aan dat hij zijn recruten moet halen uit de menselijke monsters van Dodeweg, maar In geen geval kunnen wij ze toelaten.”


  „Hij weet meer van dat deel van het schip af dan wie dan ook hier,” zei Complain, geprikkeld door de verachting in haar stem. „Hij is van onschatbare waarde als het gaat om acties in het oerwoud.”


  Ze wuifde zachtjes met een hand en liet die tot rust komen op zijn arm.


  „Laten we geen ruzie maken. De Raad moet over de zaak beslissen. Hoe dan ook, ik moet je wat laten zien.”


  „Voordat we het onderwerp veranderen,”onderbrak Complain. „Gregg heeft een opmerking gemaakt die mee zorgenbaart. Hij dacht dat jij meegekomen was om een oogje op mete houden. Is dat waar?”


  Ze keek Complain scherp aan en zei toen, terwijll de ernstwegsmolt: „En als ik nou eens graag een oogje op je hield?”


  Hij was nu op een punt beland waarop geen terugweg mogelllk was; zijn hart klopte al door een geheimzinnige voorkennis van wat hij ging doen. Hij liet het lompe wapen dat hij van Gregg had gekregen op het bed vallen. Hij riskeerde een blauwtje, maar dat kon hem niets schelen als hij haar maar naar zich toe kon trekken om haar een kus te geven op de lippen. Hij liepgeen blauwtje: toen ze haar ogen opendeed, stonden die net alsdie van hem vol opwinding.


  „Je blijft nou toch in Voorwaarts, hè Roy?”


  Moet je dat nog vragen?” riep hij uit.Hij stak zijn hand op en legde die op het haar dat hem altijd zo aangetrokken had. Geruime tijd stonden ze daar en keken naar elkaar, totdat Vyann eindelijk zei: „Zo kan het niet. Kom mee. Ik moet je wat laten zien – iets opwindends. Als we geluk hebben weten we straks veel meer over het schip.”



  Vyann was weer ter zake; Complain deed er iets langer over om zich te herstellen. Ze ging op het bed zitten. Toen Complain naast haar ging zitten, knoopte ze haar tunie open enhaalde ze een klein zwart boekje te voorschijn dat ze hem gaf.


  „Dit werd door een voorouder van jou geschreven. Ik heb het uit Greggs kast gestolen toen ik Hawl naar buiten stuurde om iets te drinken te halen voor mij. Het is het dagboek van Gregory Complain, eens kapitein van dit schip.”


  Het instinct dat Vyann ertoe gedreven had om het dagboek te stelen, was juist geweest; hoewel er betrekkelijk weinig ingeschreven stond, bevatte het onthullingen als een openbaring.


  Omdat Vyann sneller kon lezen dan hij, gaf Complain het spoedig op. Met zijn hoofd in haar schoot luisterde hij toen ze voorlas.


  Het verslag was in het begin moeilijk te volgen, vanwege verwijzingen naar zaken die Vyann en Complain niet kenden: maar al spoedig zagen ze de alarmerende situatie waarin de schrijver van het dagboek en zijn tijdgenoten zich bevonden hadden.


  De oude crisis leek plotseling dichtbij, hoewel het allang geleden gebeurd moest zijn; want Kapitein Gregory – zoals Vyann al gauw in de gaten had– was de eerste kapitein geweest op de terugreis van het schip van Procyon V.


  Een passage die veel duidelijk maakte kwam al een paar pagina's na het begin van het dagboek voor:


  



  28 xi 2521. Meer moeilijkheden. Watkins, Hoofd Floricultuur kwam vanmorgen na de ochtendwacht bij me. Hij meldt dat de chlorosis die veel plantesoorten aantast, niet vooruitgaat ondanks constante ijzerbehandelingen. Voor spectrale uitgifte is met twee graden toegenomen. Lt. Stover – ik heb begrepen dat de manschappen hem „,Noach” noemen – kwam even later. Hij is hoofd A Dieren-Inseminatie en is net zo min gelukkig over zijn lagere dieren als Watkins over zijn hogere planten.


  Het schijnt dat de muizen zich veel sneller voortplanten, maar dat hun foeti onderontwikkeld zijn; cavia's tonen hetzelfde beeld. Dit is nauwelijks iets om je veel zorgen over te maken.De meeste van deze dieren gingen op Nieuwe Aarde van boord (de nieuwe naam van Procyon V); de paar, die we hebben zijn concessies van Noachs sentiment – hoewel er toch iets te zeggen is voor zijn argument dat ze goed gebruikt kunnen worden voor laboratorium-experimenten.


  



  30 xi 2521. Afgelopen nacht vierden we ons maandelijkse bal. Mijn lieve vrouw Yvonne die altijd dit soort dingen organiseert had zich veel moeite getroost; ze zag er geweldig uit – maar natuurlijk tellen bij ons nu de jaren – je kunt je nauwelijks indenken dat Frank al achttien is! Jammer genoeg werd het dansen een mislukking. Dit was ons eerste bal sinds vertrek van Baan X en je kon goed merken dat de kolonisten er niet meer waren. Het lijkt wel of er zo weinig mensen aan boord over zijn. We zijn nu tien dagen van Nieuwe Aarde. De saaie jaren strekken zich eindeloos voor ons uit. Ging vanmorgen naar midschip om Floricultuur te zien. Watkins en Montgomery, de experts voor kunstplanten, keken wat vrolijker. Hoewel een groot deel van de oogst slechter bleek dan eerst, herstellendeze essentiële planten, deze vijf cultures die ons zuurstof geven, zich weer; kennelijk hebben de doses ijzer uitwerking gehad. Minder optimisme van Noach Stover – zij hebben nogal wat zieke dieren.


  



  2 xii 2521. We zijn nu volledig op snelheid, Je kunt zeggen dat de lange reis naar huis nu pas echt begonnen is: of ieder zich opgewonden voelt. Moraal is laag... Yvonne en Frank zijn geweldig, deels, zo vermoed ik, om te proberen te vergeten dat Joy – ik zie ze nog als baby voor me – nu verschillende Angström–eenheden achter ons leeft. In de kwartieren van de bemanning heeft zich een Niet-meer-kinderen-Club gevormd,zo meldt mij Interne Betrekkingen; ik denk dat de basisinstincten in de mens dit probleem wel aan kunnen. De arme Bassitt is een moeilijker zaak... Hij was vogelkundige 2e klas, maar nu alle vogels op een handvol mussen na, zijn losgelaten in de Nieuwe Wereld, weet hij met zijn tijd geen raad. Hij heeft een of andere ellendige godsdienst uit oude psychologie–studieboeken in elkaar gedraaid en dan predikt hij nou door de hele hoofdgang heen. Het verbazingwekkende is dat de mensen schijnen te luisteren naar hem! Een teken van deze tijd, denk ik. Maar het is maar een onbeduidende zaak. Ik was net van plan mijn aandacht te geven aan iets ernstigers – de dieren – toen ik geroepen werd. Meer volgt.


  



  5 xxi 2521. Een vloek is over ons gekomen! Er kan nog nauwelijks een dier aan boord op zijn poten staan. Vele zijn dood. De rest ligt stil met glazige ogen en af en toe verraadt een trekkende spier dat ze nog leven. Het hoofd van Faunicultuur, Distaff – die samen met mij naar school ging – is ziek, maar zijn ondergeschikten en Noach doen goed werk. Het lijkt echter, of drugs geen effect hebben op de lijdende dieren. Als ze maar praten konden! Agritechniek werkt op volle toeren samen met laboratorium Dek, om te ontdekken welke plaag over ons neergedaald is. Een Vloek van God, zo zeg ik... Dit is natuurlijk allemaal koren op Bassits molen.


  



  10 xii 2521. Elke morgen bevindt zich op mijn lessenaar tussen de stapels routine–rapporten het ziekenrapport. Op de 8ste waren er 9 ziek, gisteren 19, vandaag 4l – en een verzoek, wat ik nauwelijks nodig had–van Senior M.O. Toynbee om mij te spreken. Ik ging met hem recht naar de ziekenboeg. Hij zegt dat de moeilijkheden veroorzaakt worden door een voedselvergiftiging van een nog niet geïdentificeerde aard. Toynbee doet als gewoonlijk dik en geleerd, maar heeft geen echte kennis; hij legt uit dat kennelijk datgene wat de dieren hebben, ook op zijn patiënten is overgeslagen. Het was maar een zielige boel: een hoog percentage kinderen. Ze liggen net als de dieren doodstil en hebben af en toe spierstuipjes; hoge temperatuur, stembanden kennelijk verlamd. Ziekenboeg verboden voor bezoekers. '


  



  14 xii 2521. Elk kind en elke puber aan boord ligt nu met pijn in de ziekenboeg. Ook volwassenen worden aangetast. Totaal aantal zieken: 109. Dit is bijna een kwart van ons gezelschap – gelukkig maar – met het oog op de bediening van het schip – dat de ouderen liet meest immuun lijken. Gisteren stierf Distaff, maar hij was toch al ziek. Geen doden tengevolge van de vreemde verlamming gemeld. Overal angstige gezichten. Ik durf ze nauwelijks aan te kijken.


  



  17 xii 2521. O Heer, Sinds dit schip gelanceerd werd, heeft U Uw gelaat niet van ons afgewend. Kijk ook nu op ons neer. Het is negen dagen geleden dat de eerste 9 ziektegevallen gemeld werden. Acht daarvan zijn vandaag gestorven. We hadden gedacht, Toynbee had ons gerustgesteld, dat ze aan de beterende hand waren. De stijfheid duurde een week: tijdens de laatste twee dagen waren de patiënten ontspannen, hoewel ze nog hoge koorts hadden; drie konden een verstandig woord uitbrengen en zeiden dat ze zich beter voelden, de overige zes leken te ijlen. De dood vond snel, zonder strijd, plaats. Laboratorium Dek doet nu lijkschouwingen. Sheila Simpson is de enige overlevende van die eerste groep; een meisje van dertien jaar; haar temperatuur is laag, maar misschien haalt ze het.


  De negendaagse cyclus komt morgen op voor 10 nieuwe gevallen. Ik heb een angstig voorgevoel. Eenhonderd en achtentachtig mensen liggen nu in bed. Machinisten moeten nu dienst doen als verpleger. Bassitt is populair! Een deputatie van twintig officieren, buitengewoon correct allemaal en geleid doorWatkins, kwam na de lunch om met me te praten; zij verzochten me naar Nieuwe Aarde terug te keren eer het te laat is.Natuurlijk moest ik het hen ontraden; onder hen bevond zich die arme Cruikshank van de Scheepskrant–zijn zoon was een van de acht die vanmorgen gestorven zijn.


  



  18 xii 2521. Kon niet slapen. Frank kreeg het vanmorgen te pakken, arme jongen. Hij ligt daar stijf als een plank en staart maar wat: Toch was hij maar 1 van 20 nieuwe gevallen; de ouderen krijgen het nu. Ben gedwongen om de dienst aan boord te veranderen; nog een paar dagen en er is geen dienst meer. God zij dank zijn de meeste apparaten automatisch en zelfbedienend.


  Van de 10 patiënten, wier negendaagse cyclus vandaag eindigde, zijn er 7 gestorven. De overige 3 leven op de rand van bewustzijn. Geen verandering in jonge Sheila. Het enige waar iedereen nu over praat is wat ze noemen de „,Negendaagse Koorts”. Moest Bassitt in de cel stoppen wegens demoraliserende activiteiten.


  Ik ben moe na een lange inspectie van Agricultuur met onder meer Watkins die nogal koel deed na het falen van zijn deputatie.


  Vijfennegentig procent van de dieren hebben de Koorts gekregen, zegt Noach. Ongeveer 45 procent hiervan genas – ik wou dat de cijfers van de mensen zo gunstig waren! Ongelukkig genoeg kwamen de grotere dieren er het slechtst af; geen enkel paard overleefde het en, wat nog ernstiger is, geen enkele koe. Schapen herstellen zich slecht, varkens en honden betrekkelijk snel. De muizen en ratten hebben zich volledig hersteld. Hun voortplantingsorganen zijn niet beschadigd. Gewone op Aarde gegroeide planten hebben ruwweg dezelfde percentages van overleven. In de aangrenzende kamers toonde Montgomery me zijn aardeloze planten met trots. Ze zijn helemaal van chlorosis hersteld–als dat tenminste chlorosis was – en ze groeien krachtiger dan ooit tevoren. Het lijkt wel of ze geprofiteerd hebben van hun variant van de Negendaagse Koorts. Er zijn vijf typen zuurstofmakers ontwikkeld: twee „nat”, een „seminat”en twee „droog”. En juist een van deze droge varianten – een eetbare soort, eeuwen geleden gekweekt uit grondvlier–groeit weelderig en heeft de neiging om uit zijn grintbak te kruipen over het dek. De temperatuur in Floricultuur wordt hoog gehouden; Montgomery denkt dat het helpt.


  Heb laboratorium gebeld. Research belooft (als eerder) om morgen een geneesmiddel te hebben tegen onze plaag, jammer genoeg liggen de meeste geleerden ziek van de Koorts in bed en een vrouw die Payne heet, probeert de boel gaande te houden.


  



  21 xii 2521. Ik heb de Stuurhut verlaten – misschien voorgoed. De luiken hebben de sterren buitengesloten. Over het schip hangt somberheid. De helft van onze bevolking heeft nu de Negendaagse Koorts; van de 66 die de cyclus hebben voltooid, zijn er 46 gestorven. Dagelijks zakt het percentage sterfgevallen, maar de overlevenden liggen in coma. Sheila Simpson bijvoorbeeld, verroert zich nauwelijks.


  Ondertussen wordt het steeds moeilijker om de boel draaiende te houden. Contact met de buitenste delen van het schip bestaat vrijwel niet meer, omdat alle telefoonbedieners de Koorts hebben. Overal groeperen mannen en vrouwen samen. Ze wachten. Ontucht en apathie gaan hand in hand. Ik zie voor me hoe we allen sterven en dit gruwelijke graf snelt misschien nog wel duizend jaar door eer het door een zon gegrepen wordt.


  Research weet nu de oorzaak van de Koorts: maar op de een of andere manier is dat van geen belang. De kennis komt te laat. Hier zijn de bevindingen, wat die ook waard mogen zijn: voordat we de nieuwe planeet verlieten, hebben we onze watervoorraad volledig ververst. Alle watervoorraden aan boord werden de ruimte ingezonden en verse voorraden werden naar het schip gebracht. Het automatisch proces dat vocht onttrekt uit de lucht en het weer terugbrengt in de tanks van de scheepswand heeft altijd goed gewerkt; maar natuurlijk is dit water, dat telkens en telkens weer gebruikt werd, smakeloos geworden. Het verse water, gehaald uit de beekjes van de Nieuwe Aarde, smaakte goed. Het was natuurlijk onderzocht op microscopisch leven en gefilterd; maar misschien waren we niet zo grondig als had moeten zijn -– wetenschappelijke technieken zijn natuurlijk al die generaties lang er niet op vooruitgegaan. Het doet er echter niet toe wie de schuld draagt van onze huidige ellende. In eenvoudige termen: proteïne werd in moleculaire oplossingen in water gebracht en glipten door onze filters.


  June Payne heeft me de hele keten van gevolgen uitgelegd. Proteïnen zijn complexe condensatievormen van aminozuren; aminozuren zijn de grondstoffen en in verbinding vormen ze proteinen in peptische kettingen. Hoewel er vijfentwintig soorten aminozuren bekend zijn, is het aantal combinaties van proteinen dat ze kunnen vormen, oneindig groot: ongelukkigerwijs is nu een zesentwintigste aminozuur opgekomen.


  De proteïnen verbonden zich in de tanks spoedig met water tot hun componenten, zoals ze ongetwijfeld ook op de planeet hadden gedaan. Ondertussen absorbeerde de scheepshoeveelheid aan menselijke wezens, dieren en planten vele liters water per dag; hierdoor werden de aminozuren weer omgezet in proteïnen die gebracht werden naar de menselijke cellen waar ze als brandstof worden gebruikt en, in het verbrandingsproces van de stofwisseling, weer afgebroken werden tot aminozuren. Dit is de gewone gang van zaken.


  Het zesentwintigste amonozuur doorbreekt deze volgorde. Het verbindt zich tot een proteïne die te complex is voor welk verteringsproces dan ook – zowel plantaardig als dierlijk. Op dit punt begon de verstijving van de ledematen. Payne legde uit dat de grotere dichtheid van de peptische ketting deels veroorzaakt kon zijn door de grotere zwaartekracht van Nieuwe Aarde; we weten maar weinig van het blijvende effect van zwaartekracht op moleculen in vrije verbinding. Tegen deze tijd moet de nederzetting er even slecht aan toe zijn als wij. Maar zij hebben tenminste nog het voorrecht dat ze in de open lucht sterven.


  



  22 xii 2521. Ik had gisteren geen tijd om mijn verhaal af te maken. Vandaag lijkt het of ik alle tijd in de wereld heb. Vanmorgen zijn er veertien sterfgevallen meer gemeld. De Negendaagse Koorts is de onbetwiste meester van het schip: mijn lieve Yvonne is zijn jongste slachtoffer. Ik heb haar in bed ingestopt maar ik kan niet naar haar kijken – te vreselijk. Ik bid niet meer.


  Laat me afmaken wat jonge Payne me vertelde. Ze was ingetogen optimistisch over de uiteindelijke overleving van een deel van onze bevolking. De lichamen van de Koortsslachtofferszijn inactief terwijl hun inwendige organen de strijd aanbindenmet de overcomplexe proteïnen; ze zullen ze uiteindelijk afbreken, als hun constitutie veerkrachtig genoeg is: „Een proteïentje erbij kan ons geen kwaad berokkenen,” citeert de juffrouw Payne. In alle levende cellen zitten al proteïnen en een andere proteïne soort die een beetje verschilt, kan getolereerd worden na een periode van gevaar.


  Het nieuwe amino, dat ze PAYNING genoemd heeft (zo deelt dat jonge kind me tussen neus en lippen door mede) is al geïsoleerd; net als leucine en lysine, die al bekend zijn, heeft het een uitwerking op de groei – welke uitwerking, kan alleen uitgewezen worden door langdurige research en ik betwijfel of we nog zoveel tijd hebben. Maar de voorlopige resultaten liggen voor ons. De planten hebben zich vrijwel alle aangepast en groeien – eenmaal aangepast–zelfs weelderig. Alle overlevers, zegt Payne, mogen als mutaties beschouwd worden – wat zij dan noemt „mutaties-op-laag-niveau.”


  Het schijnt dat de hitte van Agricultuur daartoe bijgedragen heeft; daarom heb ik bevel gegeven om het hele schip vanuit Binnenboord Energie tien graden hoger in temperatuur te brengen. Dat zijn letterlijk de enige stappen die we kunnen ondernemen...



  



  24 xii 2521. Toynbee heeft de Koorts. Ook Montgomery. Vanmorgen zijn er slechts 2 van 5 nieuwe gevallen gestorven. De grillige proteïnen schijnen het ergste van het werk gedaan te hebben. Terwijl ik bezig ben met het analyseren van de rapporten die de ziekenboeg nog steeds heroïsch stuurt, kom ik tot de conclusie dat, hoe ouder de persoon, hoe minder ontvankelijk hij ervoor is en hoe geringer zijn kansen zijn, als hij eenmaal door de Koorts gegrepen is. Ik heb hier Payne over gevraagd toen ze helemaal uit zichzelf bij me kwam om me te spreken (ze heeft zichzelf benoemd tot hoofd van Research en ik kan haar efficiency alleen maar zegenen); ze denkt dat de cijfers er niet toe doen – de jongeren overleven de meeste dingen beter dan oudere mensen.


  Kleine Sheila Simpson is beter! Zij was een van de eerste gevallen, zestien lange dagen geleden. Ik ben naar beneden gegaan en heb haar gezien; lijkt me helemaal in orde, hoewel ze snel en zenuwachtig doet. Haar temperatuur is nog steeds hoog. Maar hoe dan ook: ze is de eerste van ons die genezen is. Voel me belachelijk optimistisch nu. Als maar 100 mannen en vrouwen erdoor komen, kunnen ze zich vermenigvuldigen en hun afstammelingen brengen het schip thuis. Is er niet ergens een minimum grens om uitsterven te voorkomen? Ongetwijfeld moet het antwoord ergens schuilen in de bibliotheek, misschien tussen die boekdelen die geschreven en gedrukt zijndoor de vorige bewoners van dit schip...


  Vandaag hadden we een muiterij, iets stoms, opgezet door ene sergeant Tugsten van de Scheepspolitie en „Propje” Murphy de wapensmid die het overleefd hadden. Ze pleegden amok met de paar handatoomwapens die niet op de planeet achtergelaten waren. Ze doodden zes metgezellen en veroorzaakten midscheeps ernstige schade. Ze zaten vreemd genoeg niet achter mij aan. Ik liet ze ontwapenen en in de cel gooien – Bassitt heeft nu tenminste wat om tegenaan te preken. En alle wapens op de Neurolethea na – of „verdovers” zoals ze in de volksmond heten – werden ingezameld en vernietigd om te voorkomen dat er nog meer schade aan het schip werd toegebracht:de verdovers die alleen effect hebben op levende zenuwstelsels, hebben geen uitwerking op anorganisch materiaal.


  



  



  25 xii 2521. Weer een poging tot muiterij. Ik was in Agricultuur toen de uitbarsting kwam. De boerderij moet wat het ook kost, blijven draaien, want het is een van de essentiële afdelingen van het schip. De zuurstofmakers in Hydroponics worden niet meer verzorgd. Die kunnen best voor zichzelf zorgen; een van hen, de droge variant die ik al eerder heb genoemd – groeit nu overal op de vloer en het lijkt wel of hij zichzelf in stand kan houden. Toen ik dat aan het bekijken was, kwam Noach Stover binnen met een verdover en achter hem een aantal bezorgde jonge vrouwen. Hij schoot een middel dosis op me af.


  Toen ik bijkwam hadden ze me de Stuurhut ingedragen. Daarbedreigden ze me met de dood als ik niet het schip zou omdraaien om terug te keren naar Nieuwe Aarde. Het duurde een hele tijd eer ze begrepen dat de manoeuvre om het schip 180 graden te wentelen met de huidige snelheid van 1328,5 maal Aardse Snelheid (A.S.) vijf jaar zou duren.


  Eindelijk, nadat ik stromingsfactoren op papier had uitgelegd, begrepen ze het. Toen waren ze zo teleurgesteld dat ze me dan toch maar van kant wilden maken. Wie heeft me gered? Een van de officieren, het spijt me dat ik het zeggen moet, maar June Payne, in haar eentje – mijn kleine heldin van Research! Ze schold hen zo de huid vol en ging zo tekeer dat ze eindelijk afdropen met Noach voorop. Ik kan ze nu horen rommelen in de benedendekken. Ze zijn nu bij de drankvoorraad.


  



  26 xii 2521. We hebben nu wat genoemd mag worden 6 gevallen die helemaal beter zijn met inbegrip van kleine Sheila. Ze hebben hebben allemaal verhoging en doen nogal druk, maar ze zeggen dat ze zich goed voelen; ze hebben gelukkig geen weet meer van de pijn die ze hebben gevoeld. Ondertussen eist de Koorts nog steeds slachtoffers. Van de ziekenboeg komen geen rapporten meer, maar ik heb uitgerekend dat minder dan vijftig man nog op de been zijn. Vijftig! Hun – mijn – tijd van immuniteit gaat snel voorbij. Uiteindelijk is het niet mogelijk om de opgehoopte proteïne te vermijden, maar omdat de grillige verbindingen zich slechts per toeval voordoen, kunnen enkelen onder ons een kritische ophoping in onze weefsels langer ontlopen dan anderen.


  En dan zijn wij bij June Payne. Ze is weer bij me geweest; natuurlijk ben ik haar voor haar hulp dankbaar. En ik vermoed dat ze eenzaam is. Ze zei – ach, dat oude argument hoeft niet meer herhaald te worden–dat ze alleen was, en bang, en datwe zo weinig tijd hadden. Ik heb haar weggestuurd. Mijn plotselinge woede is een aanwijzing hoe sterk ze me verleid heeft; ik heb er nu spijt van dat ik zo kortaf was – maar ik moest telkens denken aan Yvonne die daar zwijgend in pijn lag uitgestrekt nog geen paar meter verder in de volgende kamer.


  Moet me nu bewapenen en morgen een soortement inspectie van het schip houden.


  



  27 xii 2521. Vond twee jongere officieren. John Hall en Margaret Prestellan, bereid om mee te gaan op mijn tocht door het schip. Mensen heel ordelijk. Noach runt een verpleegdienst en voedt degenen die uit de Negendaagse Koorts komen. Wat zulIen op de lange duur de gevolgen van deze katastrofe zijn?


  Iemand heeft Bassett losgelaten. Hij is stapelgek – en toch moet je wel naar hem luisteren. Ik zou zelf bijna zijn leer kunnen geloven. In dit lijkenhuis is het gemakkelijker je verrouwen te stellen in psycho-analyse dan in God.


  We gingen omlaag naar Agricultuur. Het is een puinhoop. Het vee loopt los rond door de planten. En de hydroponische planten! De droge zuurstofmaker al vermeld, heeft zich onder invloed van paynine als een wilde gemuteerd. Het is doorgedrgen tot de gangen bij de sectie Hydroponics en zijn wortelstelsel veegt een voorraad grond voor zich uit, alsof de plant zelf een soort intelligentie heeft ontwikkeld.


  Met nogal belachelijke ideeën over het ding da tgroeit en het schip verstikt, ben ik naar boven gegaan naar de Stuurhut en heb ik de handel die de tussendekse deuren naar de Hoofdgang afsluit, omgezet. Dan kan die plant tenminste niet overal naar toe.


  Frank kwam vanmorgen uit zijn stijfheid. Hij herkende me niet‚ik zie hem morgen weer.


  Vandaag kreeg June de Koorts. Vrolijke en levendige June! Prstellan liet me bij haar toe – ze lag onbeweeglijk te lijden zoals ze had voorspeld. Op de een of andere verraderlijke manier deed de aanblik van haar lijden me meer dan Yvonne hadgedaan. Ik wou–maar wat doet het er toe wat ik wil. MIJN BEURT STRAKS?


  



  28 xii 2521. Prestellan heeft me eraan herinnerd dat Kerstmis gekomen en gegaan is. Ik was het vergeten. Dat was het wat de dronken muiters vierden, de arme duivels!


  Frank herkende me vandaag; dat kon ik aan zijn ogen zien, hoewel hij niet kon spreken. Als hij ooit kapitein wordt. dan is at van een heel ander schip.


  Vandaag 20 genezingen. Een verbetering – we kunnen weer hopen. Tegenslag maakt denkers van ons allemaal. Nu de lange reis niet meer betekent dan een terugtocht in duisternis, vraag ik me af of reizen tussen de sterren überhaupt wel verstandig is. Hoeveel ongelukkige mannen en vrouwen moeten zich dit afgevraagd hebben op weg naar Procyon, gevangen binnen deze eeuwige muren! Ter wille van dat ene grandioze idee, rotten hun levens nutteloos weg en nog veel meer zullen er volgen eer onze afstammelingen weer voet op Aarde zetten. Aarde! Ik bid dat het hart van de mensen daar veranderd is en niet meer zoveel lijkt op die harde metalen waarvan ze zo hielden en die ze zo lang gediend hebben. Alleen een technologisch tijdperk op zijn hoogtepunt, zoals de Vierentwintigste Eeuw beleefde, kon dit miraculeuze schip gelanceerd hebben; maar het mirakel is steriel en wreed. Alleen een technologisch tijdperk kon ongeboren generaties verdoemen om daarin te bestaan, alsof de mens alleen maar protoplasma was, zonder gevoel of doel.


  



  Hier eindigde het dagboek.


  Vyann had zich tijdens het lezen niet kunnen bedwingen en een paar maal moest ze stoppen om haar stem weer terug te vinden. Haar gewone zelfverzekerdheid had haar verlaten en een meisje dat op het punt stond te huilen, was overgebleven. En toen dit uitgelezen was, moest ze zich dwingen om terug te bladeren en een zin op de eerste pagina die Complain was ontgaan, te herlezen. In het hoekige handschrift van Kapitein Gregory Complain stonden de woorden geschreven: „We zijn op weg naar de Aarde in de wetenschap dat de mensen die haar luchten zullen aanschouwen niet eerder geboren worden nadat er zes generaties gestorven zijn.”


  Met bevende stem las Vyann dit hardop voordat ze eindelijk in een huilbui uitbrak.


  „Begrijp je het dan niet! ” riep ze uit. „Roy, de reis had maar zeven generaties moeten duren! En wij zijn de drieëntwintigste generatie! De drieëntwintigste! We moeten allang voorbij de Aarde zijn – niets kan ons nu meer redden.”


  Zonder hoop, zonder woorden, probeerde Complain haar te troosten, maar menselijke liefde was niet sterk genoeg om de onmenselijkheid van de val waarin ze zaten, te verzachten.


  Toen Vyann weer enigszins bijgekomen was, begon Complain te praten. Hij kon horen hoe zijn stem verdoofd door de schok, schor klonk. Hij dwong zich om haar aandacht af te leiden – hun beider aandacht af te leiden – van hun ellendige toestand.


  „Dit dagboek verklaart zo veel, Laur,” zei hij. „We moeten proberen dankbaar te zijn dat we het nu weten. Voor alles verklaart het de katastrofe; dat is niet langer meer een gruwelijke legende. Het is nu iets waar we misschien wat aan kunnen doen. We zullen misschien nooit te weten komen of Kapitein Gregory het gehaald heeft, maar zijn zoon moet het overleefd hebben en hij heeft de naam voortgezet.


  Misschien heeft June Payne het overleefd – op de een of andere. manier doet zij me aan jou denken... En het staat toch minstens vast dat voldoende mensen het overleefd hebben... kleine groepjes die stammen vormden... En tegen die tijd hadden die planten bijna het hele schip gevuld.”


  „Wie had nu gedacht?” fluisterde ze, „dat die planten hier eigenlijk niet mochten zijn. Zij zijn... zij schijnen zo natuurlijk, of ze een deel van het geheel uitmaken. Het lijkt wel...”


  „Laur! Laur!”riep hij uit en onderbrak haar plotseling. Hij ging overeind zitten en greep het vreemde wapen dat zijn broer hem had gegeven. „Dit wapen! Het dagboek schrijft dat alle wapens op de verdovers na vernietigd waren. Dit ding moet dan iets anders zijn dan een wapen.”


  „Misschien hebben ze er eentje overgeslagen,” zei ze vermoeid.


  „Misschien. En misschien ook niet. Het is een hitte-apparaat. Het moet een bepaalde functie hebben. Het kan misschien ietsdoen waarvan wij geen weet hebben. Laten we het eens proberen...”


  „Roy! Wees voorzichtig!riep Vyann uit. „Straks krijgen wenog brand!”


  „lk probeer het op iets dat niet brandt. Ik voel dat we op het punt staan iets te ontdekken, Laur, ik zweer het!”


  Hij pakte het wapen voorzichtig op, richtte de opening omhoog naar de muur: het had een wijzerplaat en een knop boven op het gladde oppervlak. Hij drukte zoals eerder Gregg op de knop. Een smalle waaier van intense hitte, bijna onzichtbaar, spatte naar buiten en raakte de muur aan. Op het matte metaal van de muur verscheen een heldere lijn. Die brak open en werd breder. Twee kersrode lippen, die zich scheidden in een glimlach, werden zichtbaar. Complain drukte haastig weer op de knop. De hitte verdween, de lippen verloren hun kleur, werden kastanjebruin, verhardden zich tot een gapende zwarte mond; ze konden de gang hierdoor zien.


  „Dat moeten we de Raad vertellen,” zei Complain ten slotte vol ontzag.


  „Wacht! ” zei ze. „Roy, lieveling ik weet een plek waar je dat wapen op moet proberen. Wil je met me meegaan voor we iemand er wat van zeggen?”


  Ze ontdekten tot hun verbazing, toen ze in de gangen kwamen dat de jacht op de Reus nog steeds niet afgelopen was. Het moment was bijna aangebroken dat de duisternis zou vallen over de volgende slaapwake; iedereen die niet mee op jacht was, maakte voorbereidingen om achter gesloten deuren te slapen. Het schip leek verlaten en zag er nu uit zoals toen de helft van de mensen aan boord op sterven lag en de Negendaagse Koorts heerste. Zonder dat iemand hen opmerkte, liepen Vyann en Complain haastig door. Toen de duisternis viel, deed het meisje zonder iets te zeggen de lamp aan haar koppel aan.


  Complain had alleen maar bewondering voor haar weigering om zich verslagen te weten; hij was niet zo'n zelf-analysator dat hij in de gaten had dat hij zelf in sterke mate die eigenschap bezat.


  Hij was geobsedeerd door de angst dat ze ratten zouden ontmoeten of Reuzen of Buitenstaanders en hij hield het hittepistool in de ene hand en zijn verdover in de andere. Maar onderweg gebeurde er niets en ze kwamen veilig aan op Dek 1 en de dichte wenteltrap.


  „Volgens de plattegrond van je vriend Marapper,” zei Vyann, „moet de Stuurhut bovenaan deze trap zijn. Op de plattegrond staat de Stuurhut groot aangegeven; maar toch is daar boven maar een klein kamertje met ronde, kale muren. Neem nu eens aan dat die muren daar opgericht zijn om mensen uit de Stuurhut te houden? ”


  „Je bedoelt–door Kapitein Gregory?”


  „Dat hoeft niet. Waarschijnlijker later, door iemand anders,” zei ze.


  „Richt dat pistool eens tegen de muren...”


  Ze liepen de gesloten wenteltrap op en stonden nu voor een cirkel van metalen muren, terwijl ze angstig stil waren door het geheim waarvoor ze stonden. Vyann kneep zo hard op zijn arm dat het pijn deed.


  „Probeer het daar eens,” fluisterde ze en wees lukraak een plek aan. Ze deed haar lamp uit toen hij het pistool aanzette. In het duister werd voorbij de horizontale loop, een roodachtige gloed geboren die ontwaakte in helderheid en die, geleid door Complain, zich bewoog tot een stralend vierkant werd gevormd. Snel zakten de randen van het vierkant in elkaar; het metaal daarbinnen werd als een stuk huid ontveld. Er ontstond een opening waar ze doorheen konden klimmen. De twee, die een branderige reuk in hun neusgaten hadden, wachtten ongeduldig tot de hitte weggetrokken was. Vaag werd een grote zaal onthuld. Ze zagen aan het einde een smalle omtrek van iets, iets ondefinieerbaars, wat ze nog nooit gezien hadden. Toen het vierkant koud genoeg was om er door te klimmen, renden ze als een man naar die wenkende lijn.


  De grote luiken die in gesloten toestand volledig het magnifieke uitzicht van de 270 graden van de observatiekoepel afsloten, waren in precies dezelfde toestand zoals kapitein Gregory Complain ze lang geleden gelaten had. Zelfs met achteloos weggeworpen schroefsleutel die zo op een vensterbank lag dat een paneel van het luik niet goed kon sluiten. Het was de opening tussen dit paneel en zijn buurman geweest die Complain en het meisje had aangetrokken, zo zeker als de planten het licht zoeken.


  Door de nauwe opening die bijna vanaf de grond tot ver boven hun hoofden liep, konden ze een lint van de ruimte zien. Hoeveel zinloze jaren waren er heengegaan sinds de laatste bewoner van het schip naar buiten had gekeken, naar die machtige leegte?


  Complain en het meisje staarden met de hoofden tegen elkaar door het onbreekbare wolfraamglas van het raam en probeerden te begrijpen wat ze zagen. Natuurlijk konden ze niet veel zien, alleen maar een nietig segmentje heelal met de juiste hoeveelheid sterren – niet te veel om duizelig te worden, wel voldoende om hen met moed en hoop te vervullen.


  „Wat doet het ertoe dat het schip voorbij de Aarde is?” hijgde Vyann. „We hebben de Stuurhut gevonden! Als we geleerd hebben er mee om te gaan, kunnen we het schip sturen naar de eerste planeten die we tegen komen – Tregonnin heeft ons gezegd dat de meeste zonnen planeten hebben. O, dat kunnen we zeker doen! Ik weet dat we het kunnen doen! Na dit is de rest gemakkelijk!”


  In het zwakke licht zag ze hoe Complain voor zich uit staarde met in zijn oog een blik of hij met stomheid geslagen was. Ze legde haar armen om hem en wilde hem plotseling beschermen zoals ze altijd Scoyt beschermd had; want de onafhankelijkheid die zo onophoudelijk in Kwartier werd aangemoedigd, had Complain tijdelijk verlaten.


  „Voor de eerste keer,” zei hij, „heb ik beseft – helemaal echt beseft – dat we op een schip zijn.” Zijn benen waren als water.


  Het was of zij de woorden als een persoonlijke uitdaging opvatte.


  „Jouw voorvader heeft het schip van Nieuwe Aarde gehaald,” zei ze. „Jij zult het op een Nieuwe Aarde landen!”


  En ze deed haar lamp aan en zwaaide hunkerend met haar bundel heen en weer langs de grote hoeveelheid knoppen en meters die tot dusver in duisternis gehuld waren geweest.


  De falanx op falanx van wijzerplaten die deze kamer eens hadden gemaakt tot het zenuwstelsel van het schip, de soldaatachtige parade van meters, hendels, knoppen en schermen, die tezamen de uiterlijke tekenen waren van de energie die nog steeds door het schip klopte, was samengesmolten tot een lava-achtige massa. Niets was onbeschadigd; hoewel de lamp heen en weer schoot met toenemende snelheid, kon hij geen enkele intacte schakelaar vinden. De stuurorganen waren volledig verwoest.


  Deel vier


  



  HET GROTE IETS


  



  De slingerende kilometers gang werden slechts af en toe verlicht door een zwak gloeiend nachtpitje. De hydroponische planten zakten aan een einde van het schip al in elkaar in de dood die door elke donkere slaapwake onvermijdelijk met zich meebracht; aan het andere einde van het schip dreef Meester Scoyt nog steeds zijn mannen voort in een speurtocht met lantaarns naar de Reus.


  Scoyts groep, bezig op de lagere aandrijfverdiepingen, had de twintiger-dekken van Voorwaarts bijna van alle leven ontdaan. Toen de duisternis neerdaalde werd Henry Marapper, de priester, op weg van Raadsheer Tregonnins kamer naar zijn eigen vertrek zonder dat hij een lamp bij zich had, hierdoor overvallen. Marapper had zich zorgvuldig in een goed blaadje bij de bibliothecaris gebracht voor straks, als uit de Raad van Vijf de Raad van Zes samengesteld mocht worden – met Marapper natuurlijk als de zesde Raadsheer.


  Hij liep behoedzaam door de schemering, half bevreesd dat een Reus vlak voor hem zou opdoemen.


  Wat dan ook bijna gebeurde.


  Een deur voor hem werd opengesmeten, een golf van licht spoelde de gang in. Marapper deinsde naar achteren. Het licht zwaaide heftig heen en weer en veranderde schaduwen in angstige vleermuizen toen de drager van het licht in de kamer rondscharrelde, bezig met zijn nachtelijke affaires. Het volgende moment kwamen er twee grote gedaanten naar buiten die tussen hen een kleinere figuur, in elkaar gezakt als was hij ziek, meevoerden. Dit waren ongetwijfeld Reuzen: ze waren langer dan 1 meter tachtig.


  Het licht dat uitzonderlijk helder was, was bevestigd aan een klem rond het hoofd van een Reus; dit was de oorzaak van het feit dat de schaduwen zo dansten toen de lichtdrager zich bukte om de kleine figuur half te slepen. Ze hadden pas een paar stappen in de gang gedaan toen ze in het midden stilstonden en knielden met hun gezicht van Marapper afgewend. En nu viel het licht op het gelaat van de kleine man. Het was Fermour.


  Fermour zei iets tegen de Reuzen en leunde naar voren. Hij duwde op een vreemde manier zijn knokkels op het dek. Zijn hand, met opwaarts gestrekte vingers, werd een ogenblik gevangen in de koker van licht. Toen reageerde een deel van het dek op de druk en rees omhoog. Het werd door de Reuzen gegrepen die het optilden waardoor een groot mangat zichtbaar werd.


  De Reuzen hielpen Fermour er doorheen, klommen toen zelf omlaag en sloten het luik boven hun hoofd. Weer was het schijnsel van een vierkant nachtpitje aan de muur de enige verlichting in een verlaten gang.


  Toen vond Marapper zijn tong.


  „Help!” brulde hij. „Help! Ze zitten achter mij aan!”


  Hij dreunde op de dichtstbijzijnde deuren en smeet die open toen er geen antwoord kwam, Dit waren de appartementen van de arbeiders, vrijwel alle verlaten door hun eigenaren die met Scoyt en het Overlevings Team weg waren. In een kamer zag Marapper een moeder die bij een zwak licht haar baby de borst gaf. Zij en de baby begonnen uit angst te schreeuwen.


  Het lawaai bracht spoedig rennende voetstappen en lampen. Marapper werd omringd door mensen die hem min of meer bij zijn positieven brachten. Dit waren vooral mannen die op Reuzen-jacht waren geweest; mannen met opgehitst bloed door de onverwachte opwinding; toen ze hoorden dat de Reuzen hier onder hun neus geweest waren, schreeuwden ze nog harder dan Marapper.


  De menigte groeide en het lawaai nam toe. Marapper werd tegen de muur geperst en moest telkens en telkens weer zijn verhaal vertellen aan een opeenvolging van officieren, totdat een ijskoude man, co-kapitein van het Overlevings Team, zich een weg door de menigte baande.


  „Laat me dat gat eens zien waar die Reuzen door verdwenen zijn,” beval hij. „Wijs maar aan.”


  „Een minder moedig man dan ik zou hierdoor een hartverlamming gekregen hebben,” zei de nog bevende Marapper. Hij wees een rechthoekige lijn aan in het dek dat de uitgang van de Reuzen markeerde. Het was een heel dunne streep, nauwelijks zichtbaar. Binnen de rechthoek was aan een kant een vreemde, achthoekige inkeping nog geen centimeter in doorsnede. Behalve dit, was er niets dat erop wees dat hier een trapdeur leidde van het dek.


  Twee mannen probeerden de trapdeur open te breken, maar de spleet was zo fijn dat ze alleen maar hun vingernagels erin konden steken.


  „We krijgen hem niet omhoog, meneer,” zei een van de mannen.


  „De hemel zij dank,” riep Marapper uit. Hij zag al een stroom van Reuzen naar binnen komen.


  Iemand had tegen deze tijd Scoyt gehaald. Het gelaat van de gespannen; zijn lange vingers liefkoosden rusteloos de groeven van zijn wangen toen hij naar Marapper luisterde. Hoewel hij er vermoeid uitzag, werd duiden nog het helderste werkte van allemaal.


  „Je begrijpt wat dit zeggen wil,” zei hij. „Deze trapdeuren zijn in de vloer gebouwd op een afstand van honderd passen het hele schip door, maar we hebben nooit begrepen dat het trapdeuren waren omdat we ze niet konden openen. De Reuzen hebben daar echter helemaal geen moeite mee. We hoeven er niet langer aan te twijfelen, zoals eerst, dat de Reuzen nog steeds bestaan, Om de een of andere reden die zij alleen weten zijn ze teruggekomen – en wat kan dat doel anders zijn dan weer het bevel over nemen van het schip?”


  „Maar deze trap...” zei Marapper.


  „Deze trap,” onderbrak Scoyt, „is de sleutel tot de hele zaak.Weet je nog van je vriend Complain? Toen die gevangen werd door de Reuzen zei hij dat hij in een gat geduwd werd en dat hij reisde door een lage afgesloten ruimte zoals hij nergens op het schip had gezien. Het is duidelijk dat het een ruimte is en en dat hij in net zo n trapdeur als hier werdmeegenomen. Alle trappen moeten met elkaar in verbinding staan en als de Reuzen er een kunnen openen, kunnen ze ze allemaal openmaken!"


  Een angstig geroezemoes steeg op van de menigte in de gang. Hun ogen stonden helder, hun lampen gedimd; het leek of ze dichter bij elkaar gingen staan om zich zo minder bevreesd te voelen. Marapper schraapte zijn keel, stak een pink hulpeloos in zijn oor alsof dat het enige in de wereld was dat hij duidelijk begreep.


  „Dit betekent – dit betekent dat onze wereld volledig omringd is door een soort dunne wereld waarin de Reuzen toegang hebben en wij niet, zei hij. „Bedoelt u dat?”


  Scoyt knikte kortaf.


  „Niet zo'n leuke gedachte, hè priester?” zei hij.


  Scoyt draaide zich ongeduldig om en zag toen dat drie van de Raad van Vijf: Billyoe, Dupont en Ruskin inmiddels achter hem stonden. Ze zagen er zowel ongelukkig als geïrriteerd uit.


  „Zeg alstublieft niets meer, Meester Scoyt,” zei Billyoe. „We hebben het grootste deel van je woorden gehoord en het schijnt nauwelijks een zaak die in publiek besproken moet worden. U kunt beter deze... eh... priester meebrengen met u naar de Raadskamer; daar zullen we praten.”


  Scoyt aarzelde nauwelijks.


  „Integendeel, Raadsheer Billyoe,” zei hij duidelijk. „Deze zaak gaat iedere man aan boord aan, iedereen moet het zo snel mogelijk weten. Ik ben bang dat we een crisis tegemoet gaan.”


  Hoewel hij de Raad tegensprak, had Scoyts gelaat zo'n smartelijke uitdrukking dat Billyoe er geen punt van maakte. Hij vroeg in plaats hiervan: „Waarom gebruikt u het woord crisis?”


  Scoyt spreidde zijn handen.


  „Bekijk het eens zo,” zei hij. „Plotseling verschijnt er een Reus op Dek 14. Hij bindt het eerste het beste meisje zo slecht vast dat ze zich vrijwel direct bevrijdt. Waarom? Opdat er alarm geslagen kan worden. Later verschijnt hij weer in de Aandrijfverdiepingen – wat voor hem weinig risico betekent, laat ik dat erbij zeggen, omdat hij door een van deze trapdeuren omlaag kan gaan wanneer hij maar wil. Nu: van tijd tot tijd hebben wemeldingen binnengekregen van gesignaleerde Reuzen, maar in die gevallen was de ontmoeting kennelijk een volslagen toeval; in dit geval echter niet. Voor de eerste keer heeft een Reus gewild dat hij werd gezien; anders kun je niet dat zinloze vastbinden van dat meisje verklaren.”


  „Maar waarom zou hij gezien willen worden en opgejaagd?” vroeg Raadsheer Ruskin klaaglijk.


  „Ik begrijp wel waarom, Raadsheer,” zei Marapper. „De Reuzen wilden een afleidingsmanoeuvre scheppen waardoor deze andere Reuzen Fermour uit zijn cel konden redden.”


  „Precies,”zei Scoyt zonder plezier. „Dit is allemaal gebeurd toen we begonnen Fermour te ondervragen; we waren amper begonnen met hem klein te krijgen. Het was een list om iedereen uit de buurt te krijgen terwijl de Reuzen Fermour met zijn ontsnapping hielpen. Nu de Reuzen weten dat wij weten dat ze hier rond lopen, zijn ze gedwongen iets te doen u tenzij wij eerst iets doen! Priester Marapper, ga op handen en knieën en toon me precies wat volgens jou Fermour gedaan moet hebben om die trapdeur open te krijgen.”


  Puffend deed Marapper wat hem gezegd werd. Elke lamp scheen op hem. Hij scharrelde naar een hoek van de trap en keek toen weifelend om zich heen.


  „Ik denk dat Fermour ongeveer hier was.” zei hij, „En toen leunde hij zo naar voren... en deed zijn vuist zo op het dek – met de knokkels langs de vloer. En toen – nee. Hemel nog aan toe, ik weet wat hij heeft gedaan! Scoyt, kijk!”


  Marapper verplaatste zijn gebalde vuist. Er klonk een zwakke klik. De trapdeur ging omhoog en de weg naar de Reuzen lag open.


  



  Laur Vyann en Roy Complain liepen langzaam naar het bewoonde deel van Voorwaarts. De schok de stuurorganen zo vernietigd aan te treffen, was hen beiden bijna te veel geweest, Weer eens, maar nu onoverkomelijker dan ooit, was het verlangen om te sterven over Complain gekomen; hij besefte hoe volslagen onvruchtbaar en doelloos zijn leven was en dit vrat als een vergif in hem.


  Het korte respijt in Voorwaarts, het geluk dat Vyann hem gegeven had, betekenden absoluut niets tegenover de allesoverheersende frustratie die hij sinds zijn geboorte had moeten verdragen.


  Een ding redde hem: de oude Leer van Kwartier die hij, zoals hij zichzelf zo trots had wijsgemaakt, nog niet zo lang geleden afgezworen had.


  Weer kwam de echo van de stem van de priester op hem af: „Wij zijn de zonen van lafaards, onze dagen gaan in vrees voorbij... De Lange Reis is al begonnen; laat ons in razernij zinken nu het nog kan en laten wij op deze wijze onze ziekelijke impulsen kwijtraken waardoor we van het conflict in ons binnenste verlost raken...”


  Complain maakte instinctief het formele gebaar van razernij. Uit de hoeken van zijn ellende liet hij de woede opstomen waardoor hij in de verdorrende duisternis wat warmte kreeg. Vyann huilde nu uit op zijn schouder; dat ook zij moest lijden was brandstof voor zijn woede.


  Hij liet die met toenemende opwinding in hem schuimen, verwrong zijn gelaat, riep al de pijnen op die hij en iedereen ooit had ondergaan en klopte alles als beslag in een kom. Een duistere bloeddronken furie zorgde ervoor dat zijn hart bleef bonken.


  Hierna voelde hij zich veel beter en kon hij Vyann troosten en terug leiden naar het gebied van haar eigen volk.


  Terwijl ze het bewoonde gebied naderden, zwol een vreemd gedreun in hun oren aan. Het was een vreemd geluid zonder ritme, een dreigend geluid waardoor ze hun stap versnelden en angstige blikken op elkaar wierpen.


  Bijna de eerste persoon die ze zagen, een man van de landbouwklassen‚ liep snel op hen af. „Inspecteur Vyann,” zei hij. „Meester Scoyt zoekt u; hij zit overal om u te roepen!”


  „Het lijkt wel of hij het schip voor ons afbreekt,” zei Vyannmet een scheve lach. „We gaan ernaar toe, dank je wel.”


  Ze versnelden hun stap en kwamen toen aan bij Scoyt op Dek 20, vanwaar Fermour gered was. Een groep mannen beende heen en weer door de gang, bukte op bepaalde plaatsen en opende een serie trappen in het dek. De zware deksels die opzij geworpen werden, waren de verklaring voor het vreemde gedreun dat Vyann en Complain hadden gehoord. Bij elk gat dat geopend werd, bleef een man ter bewaking achter terwijl anderen zich naar de volgende trap spoedden.


  Scoyt, bezig met de leiding van de operatie, zag Vyann. En eindelijk maakte nu een glimlach van welkom zijn mondlijnen zachter.


  „Kom eens hier,” zei hij en opende de dichtstbijzijnde deur. Scoyt deed de deur dicht toen ze alle drie binnen waren en keek hen woedend aan.


  „Ik heb grote zin om jullie allebei in de cel te gooien,” zei hij. ,„Hoe lang zijn jullie al terug van de schuilplaats van Gregg? Waarom hebben jullie niet meteen toen je terug was rapport uitgebracht aan mij of de Raad, zoals jullie opdracht was. Ik wil weten waar jullie tweeën naar toe gegaan zijn.”


  „Maar Roger,” protesteerde Vyann. „We zijn niet lang terug! Toen wij aankwamen waren jullie trouwens bezig met een jacht. We wisten niet dat het zo dringend was, want anders hadden wij wel...”


  „Ogenblik‚ Laur.” onderbrak Scoyt. „Je kunt beter je excuus bewaren: we zitten nu in een crisis. Ik ben niet geinteresseerd in de franje, vergeet die maar en vertel me nou alleen maar over Gregg.”


  Complain die de gekwetste en boze blik op Vyanns gezicht zag, bemoeide zich ermee en gaf een kort verslag van hun interview met zijn broer. Scoyt knikte, iets ontspannen.


  „Beter dan ik durfde hopen,” zei hij. „We zullen Verkenners sturen om Greggs groep zo snel mogelijk hier te krijgen. Het is het handigste als ze hier maar meteen komen wonen.”


  „Nee Roger,” zei Vyann snel. „Ze kunnen hier niet komen. Met alle respect voor Roy, maar zijn broer is niet meer dan een plunderaar. En zijn volgers zijn niet meer dan een boevenbende. Zij en hun vrouwen zijn verminkt en gemuteerd. Die hele troep zou ons eindeloze ellende bezorgen als we ze bij ons lieten wonen. Het enige waar ze goed voor zijn is om te vechten.”


  „Dat‚” zei Scoyt grimmig, „is nu net, wat we van ze willen hebben. Het wordt tijd dat je van de jongste ontwikkelingen op de hoogte bent, Laur.”


  Hij vertelde haar snel wat Marapper had gezien en wat er nuaan de hand was.


  „Had je Fermour pijn gedaan?” vroeg Complain.


  „Nee, alleen als voorproefje een geseling om te zorgen dat hij mee wilde werken.”


  „Daaraan was hij gewend in Kwartier, arme duivel,” zei Complain. Zijn eigen rug tintelde in solidariteit mee bij de herinnering.


  „Waarom is het zo belangrijk dat Gregg hier komt?” zei Vyann.


  Meester Scoyt zuchtte diep en antwoordde met nadruk.


  „Omdat‚” zei hij, „we hier voor het eerst een onweerlegbaar bewijs hebben dat de Buitenstaanders en de Reuzen samenwerken – tegen ons!”


  Hij keek hen ernstig aan toen dit doordrong. „We zitten in een mooie positie, nietwaar,” zei hij ironisch. „En daarom haal ik elke trap in dit schip omhoog en zet ik er een post bij. Op den duur zullen we de vijand uit zijn hol jagen: ik zweer je dat ik niet ophoud voor dat gebeurd is.”


  Complain floot. „Dan heb je zeker Greggs bendeleden nodig; mankracht zal het cruciale probleem worden,” zei hij. „Maar hoe precies lukte het Marapper om die trapdeur open te krijgen?”


  „Eenvoudig omdat die vette priester de man is die hij is, zou ik zeggen,” antwoordde Scoyt met een kort lachje. „Hij was bij jullie thuis in de stam zeker een handige jatter van alles en nog wat.”


  „Hij pikte wat hij maar kon,” gaf Complain toe. Hij moest denken aan die ouwe rommel in Marappers kamer.


  „Een van de dingen die hij pikte was een ring: een ring met een achtkantige steen die iemand op een bepaald moment van een lijk gehaald moet hebben. Het is in werkelijkheid geen steen, het is een klein mechanisch apparaat en het past precies in het soort sleutelgat van elke trapdeur: druk het erin en de trap gaat meteen open.


  In het begin – al heel lang voor de catastrofe – moet iedereen die beroepshalve de trappen moest afdalen, zo'n ringsleutel gehad hebben. Raadsheer Tregonnin, tussen twee haakjes, zegt dat deze ruimten tussen dekken inspectiegangen genoemd worden: hij heeft een verwijzing ernaar gevonden; en dat is precies wat wij van plan zijn – ze inspecteren. We gaan elke centimeter uitkammen. Mijn mannen hebben nu Marappers ring en maken elke trap aan boord open.”


  „En Bob Fermour had net zo 'n ring als Marapper riep Complain uit.


  „Ik herinner me dat ik hem vaak genoeg om zijn vinger gezien heb.”


  „Wij denken dat alle Buitenstaanders ze wel dragen,” zei Scoyt. „Als dat zo is, weten we ook hoe ze ons gemakkelijk konden ontglippen. Het verklaart een hele boel–hoewel het niet verklaart hoe ze in het verleden er in geslaagd zijn om zich uit cellen te toveren die zorgvuldig van buiten uit bewaakt werden. Uitgaande van de gedachte dat allen die deze ringen dragen onze vijanden zijn, heb ik opdracht gegeven aan een paar mensen van het Overlevings Team om de gehele bevolking na te gaan op dat soort verraderlijke zaken. Ieder die gesnapt wordt terwijl hij die ring draagt, maakt de Reis. Ik moet nu gaan. Uitbreiding!”


  Hij geleidde ze naar buiten de gang in. Terston werd hij door ondergeschikten omringd, die opdrachten wilden: geleidelijk aan werd hij van Complain en Vyann gescheiden. Ze hoorden hem een jonge officier opdracht geven om het nieuws naar Gregg te brengen, toen keerde hij zich om en zijn stem ging verloren.


  „Samengaan met Gregg...” zei Vyann en huiverde.


  En wat doen wij nu? Het ziet ernaar, uit dat Roger niet de bedoeling heeft me meer werk te geven.”


  „Jij gaat naar bed.” zei Complain. „Je ziet er uitgeput uit.”


  „Je denkt toch niet dat ik met al dat lawaai om me heen slapen kan,” zei ze met een tamelijk vermoeide glimlach.


  „Ik vind dat je het maar moet proberen.”


  Hij was verbaasd dat ze zich zo gewillig liet wegbrengen, maar ze verstijfde plotseling toen ze Marapper ontmoetten die in een zijgang lummelde.


  „Jij bent geloof ik de held van het uur, priester,” zei ze.


  Marappers gezicht stond peinzend van sombere gedachten; hij droeg zijn verongelijktheid als een mantel.


  „Inspecteur,” zei hij met bittere waardigheid, „U plaagt me. Mijn halve miserabele leven lang loop ik rond met een onbetaalbaar geheim aan mijn vinger zonder het te beseffen. En toen ik het besefte – let op: in een moment van onkarakteristieke paniek – geef ik het weg aan uw vriend Scoyt. Voor niets! ”


  II


  



  „We moeten op de een of andere manier uit het schip komen,” mompelde Vyann. Toen ze sprak hield ze haar ogen gesloten.


  Haar zwarte haar lag op het kussen. Complain kroop zachtjes uit de donkere kamer; ze zou al slapen voor hij de deur uit was, ondanks het lawaai twee dekken verderop.


  Hij stond buiten Vyanns deur, half bang om weg te gaan, terwijl hij zich afvroeg of dit het geschikte moment was om de Raad of Scoyt lastig te vallen met het nieuws van de vernielde stuurinrichting. Weifelend voelde hij het hittepistool dat aan zijn koppel gestoken was en geleidelijk aan dwaalden zijn gedachten weer terug naar persoonlijker overwegingen.


  Complain moest zich wel afvragen welke rol hij speelde in de wereld om zich heen: omdat hij niet precies wist wat hij van het leven wilde, leek het of hij zich liet drijven op het getij der gebeurtenissen. De mensen die hem het dichtst aan het hart stonden, wisten allemaal precies wat ze gingen doen. Marapper scheen alleen te dorsten naar macht, Scoyt leek zich te beperken tot de eindeloze problemen van het schip; en Complains geliefde Laur wilde zich alleen vrijmaken van de beperkingen van het leven aan boord. En hij?


  Hij verlangde naar haar, maar er was iets anders, dat iets waarvan hij zich als kind al beloofd had dat hij het vinden zou, dat iets, dat hij nooit onder woorden kon brengen, dat iets, dat te groot was om er zich een beeld van te vormen...


  „Wie is daar?” vroeg hij, opgeschrikt door een voetstap vlakbij.


  Een vierkant nachtpitje dicht in de buurt onthulde een lange man in wit gehuld, een belangrijke gedaante wiens stem, als hij sprak, krachtig en langzaam was.


  „Ik ben Raadsheer Zac Deight,” zei hij. „Schrik niet. U bent Roy Complain, de jager uit Dodeweg, nietwaar?”


  Complain keek naar het melancholieke gelaat en het witte haar en mocht de man instinctief. Instinct is niet altijd de bondgenoot van intelligentie.


  „Dat ben ik, meneer,” antwoordde hij.


  „Uw priester, Henry Marapper, heeft erg lovend over u gesproken.”


  „Hemel nog aan toe, heeft hij dat werkelijk gedaan?” Vaak deed Marapper stiekem iets goeds, maar dit was onveranderlijk altijd iets in zijn voordeel.


  „Het is waar,” zei Zac Deight. Toen veranderde zijn klank. „Ik geloof dat u iets weet over dat gat dat ik in de muur van de gang zie.”


  Hij wees op de opening die Complain en Vyann eerder op de dag in de muur van haar kamer gemaakt hadden.


  „Inderdaad. Het werd door dit wapen hier gemaakt,” zei Complain. Hij liet het wapen zien aan de oude Raadsheer en vroeg zich af wat er nu ging gebeuren. „Heb je iemand soms verteld dat je dit in je bezit hebt,” vroeg Zac Deight die met belangstelling het hittepistool in zijn handen omdraaide.


  „Nee, alleen Laur – Inspecteur Vyann weet het; ze is nu in slaap.”


  „De Raad had het moeten krijgen om te bepalen wat we er het beste mee kunnen doen,” zei Zac Deight op milde toon. „Dat had je moeten beseffen! Wil je meekomen naar mijn kamer om me er alles over te vertellen?


  „Wel, er is niet veel over te vertellen, meneer...” begon Complain.


  „Je kunt toch zeker wel begrijpen hoe gevaarlijk zo'n wapen kan zijn in de verkeerde handen... De stem van de oude Raadsheer had iets bevelends. Toen hij zich omdraaide en de gang afliep, liep Complain hem achterna – niet erg in zijn sas, maar zonder protest.


  Ze namen een lift naar de beneden gelegen verdieping en liepen toen vijf dekken voorwaarts naar het appartement van de Raadsheer.


  Het was hier verlaten, stil en donker. Zac Deight haalde een gewone magnetische sleutel voor de dag, draaide een slot om en ging toen opzij zodat Complain binnen kon komen. Toen de laatste dat gedaan had, knalde de deur achter hem dicht. Het was een val!


  Complain wervelde om en viel de deur aan met de razernij van een wild dier – maar zonder iets te bereiken.


  Hij was te laat en Deight had nu het hittepistool waarmee hij zich een weg naar de vrijheid kon branden. Met een woest gebaar deed Complain zijn lantaarn aan en bekeek de kamer. Het was een slaapkamer, al een tijdje niet in gebruik te oordelen naar de stof die overal lag; zoals de meeste kamers door het hele schip was het spartaans en anoniem.


  Complain pakte een stoel op en sloeg die tegen de gesloten deur aan splinters, waarna hij beter kon nadenken.


  Een beeld uit de tijd dat hij voor het eerst dicht bij Vyann had gestaan, zwom op hem af. Hij had toen door een gat bekeken hoe Scoyt Fermour alleen had achtergelaten in de ondervragingskamer: Fermour was op een krukje gesprongen en had geprobeerd op die manier het plafond te bereiken. Als nu eens...


  Hij zwaaide het bed naar het midden van de kamer, gooide er een kast bovenop en klom hier snel op om het rooster te bestuderen. Het was precies hetzelfde als elk rooster in elke kamer van het schip; een meter in het vierkant met dubbele staven afgezet, ver genoeg uit elkaar om een vinger door te laten. Het onderzoekende lantaarnlicht wees uit dat de tussenruimten vol zaten met stof; de bries die door het vertrek ging was inderdaad niet bijster sterk.


  Complain trok aarzelend aan het rooster. Die week geen centimeter. Maar hij moest wijken. Als de roosters open konden, zou dit een verklaring zijn voor de manier waarop sommige van de eerder door Scoyt gevangen genomen Buitenstaanders uit bewaakte cellen waren ontsnapt. Complain stak zijn vingers door het rooster en voelde de binnenkant, terwijl hoop en vrees door zijn aderen joegen.


  Zijn wijsvinger kwam al snel bij een eenvoudige, geelkoperen klem. Complain trok de klem om. Eenzelfde soort klem bevond zich bovenop de andere drie kanten van het rooster. Een voor een haalde hij ze over. Het rooster kwam gemakkelijk los; Complain werkte het opzij, haalde het omlaag en legde het voorzichtig op het bed. Zijn hart klopte snel.


  Hij greep de rand van de opening beet en trok zich op.


  Er was nauwelijks ruimte om zich te verroeren. Hij had gedacht dat hij in de inspectiegangen beland was; maar in plaats hiervan was hij in het ventilatiesysteem.


  Hij raadde onmiddellijk dat zijn buis door de vreemde tussendekse ruimte van de inspectiegangen liep.


  Hij zette zijn lamp uit en tuurde door de lage buis. Hij lette niet op de bries die continu in zijn gezicht blies.


  De tunnel werd slechts door een lamp verlicht, waarvan het licht kwam door het volgende rooster verderop. Complain, die maar niet de gedachte van zich kon afzetten dat hij een kurk in een fles was, trok zich naar voren en tuurde door het rooster. Hij keek omlaag in de kamer van de Raadsheer. Zac Deight was gaar. Hij was alleen en praatte in een instrument. Een grote kast midden in de kamer wees erop dat de nis in de muur met het instrument normaliter aan het oog onttrokken was. Complain was zo gefascineerd door zijn nieuwe gezichtspunt dat hij niet meteen hoorde waar Zac Deight over sprak. Toen besefte hij het maar al te goed.


  „...kerel die Complain heet, bezorgt een heleboel moeilijkheden.” zei de Raadsheer in de telefoon. „Weet je nog hoe jullie Andrews een paar weken geleden een lasapparaat verloor? Op de een of andere manier kwam het in Complain zijn handen terecht. Ik ontdekte het omdat ik toevallig langs een gapend gat kwam in de muur van een van de kamers op Dek 22, die van inspecteur Laur Vyann...


  Ja Curtis, kun je me verstaan? De lijn is nog nooit zo beroerd geweest...”


  Even zweeg Deight toen de man aan de andere kant van de lijn sprak.


  Curtis! Curtis! Complain slaakte geluidloos een kreet – dat was de naam van de Reus die het bevel had over de Reuzen die hem gevangen genomen hadden. Complain keek neer op de Raadsheer en merkte plotseling de verraderlijke ring met de achtkantige steen aan Zac Deights vinger op en hij begon zich af te vragen in welk gruwelijk net van intriges hij per toeval gevallen was.


  Weer was Deight aan het woord. „Ik kon toevallig in Vyanns kamer glippen,” zei hij, „terwijl jullie volop bezig waren met je afleidingsmanoeuvre bij de Aandrijf Kamers. En daar vond ik iets anders wat die duizelaars in handen hadden gekregen: een dagboek waarvan wij het bestaan niet vermoedden en dat geschreven was door de eerste man die het bevel voerde op het schip terug van Procyon V. Er staat veel meer in dat de duizelaars behoren te weten; ze zullen er veel te veel vragen over willen stellen. Door stom geluk heb ik zowel het dagboek. als het lasapparaat in mijn bezit... Dank je wel. En nog gelukkiger is, dat niemand op Complain en dat meisje Vyann na, er iets van weten – of de betekenis beseffen van zowel dagboek als lasapparaat.


  Nu weet ik heus wat voor ideeën Kleine Hond heeft over de heiligheid van het leven van een duizelaar, maar zij daar hebben niet met onze problemen te kampen – en als ze hun kostbare geheim willen bewaren, dan is er een gemakkelijke manier. Ik heb Complain opgesloten in de kamer naast die van mij... Natuurlijk heb ik geen geweld gebruikt; hij is gewoon in de val gelopen. Vyann slaapt in haar kamer. Ik wil je nu dit vragen, Curtis: ik wil je toestemming om Complain en Vyann te doden... dat vind ik ook niet leuk, maar het is de enige manier om de status quo te bereiken en ik ben bereid het te doen voor het te laat is...”


  Zac Deight zweeg nu en luisterde. Over zijn langwerpige gezicht kroop een uitdrukking van ongeduld.


  „Er is geen tijd om radiocontact op te nemen met Kleine Hond,” zei hij. Kennelijk onderbrak hij de spreker.


  „Die stellen toch alles uit. Jij hebt het bevel daarboven, Curtis, en ik heb alleen je toestemming nodig... Dat is beter... Ja. ik zie het als iets, dat moet gebeuren. Denk je soms dat ik het zo leuk vind? Ik zal ze door de luchtgaten van hun kamer vergassen. We weten tenminste dat dat pijnloos is.”


  Hij hing op. Hij duwde de kast weer op zijn plaats. Een tijdje stond hij daar aarzelend en knauwde op zijn knokkels met een gezicht, waarop de afkeer duidelijk te lezen stond. Hij opende de kast en haalde daar een lange cilinder uit. Bespiegelend keek hij naar het rooster in het plafond. Hij kreeg de volle lading van Complains verdover recht in zijn gezicht.


  De kleur vlood weg uit Zac Deights voorhoofd. Zijn hoofd flopte op zijn borst en hij zakte in elkaar, viel languit op de grond.


  Een tijd lang lag Complain stil terwijl zijn hersenen probeerden de gebeurtenissen in verband te brengen. Door een gruwelijke sensatie werd hij weer teruggebracht naar het heden. Een vreemde gedachte was ergens in zijn gedachten geslopen; het leek wel of iemands dikke, behaarde tong zijn brein had afgelikt. Hij deed het licht aan en zag een verschrikkelijk grote mot voor zijn ogen dansen. Zijn vleugelbreedte was ruim twaalf centimeter: de tapetuur lucidum in zijn ogen weerkaatsten het licht als twee cerise, iele lampjes. Hij sloeg er met een gevoel van misselijkheid naar en miste. Snel fladderde de mot weg van de luchtleiding. Complain moest denken aan een andere mot in Dodeweg die een zelfde soort vuile vingerafdruk had achtergelaten op zijn geest. Nu dacht hij: De macht die de konijnen hebben – ook de motten moeten zoiets maar in mindere mate hebben, en het lijkt of de ratten ze begrijpen! ...Misschien zijn die motten een soort gevleugelde Verkenners voor de rattenhordes!


  Deze gedachte maakte hem veel banger dan het doodsvonnis door Deight uitgesproken.


  Hij begon van angst te zweten en gooide de vier klemmen om, die het rooster van Zac Deight op zijn plaats hielden, liet het rooster het luchtkanaal inglijden en liet zich toen neer in de kamer van de Raadsheer.


  Hij trok een tafel nabij, klom er op en deed het rooster weer terug op de juiste plaats. Toen voelde hij zich veiliger.


  Zac Deight was niet dood: Complains verdover had maar op halve kracht gestaan; maar hij was dichtbij genoeg geweest om een schok te ontvangen die sterk genoeg was om hem een tijdje bewusteloos te houden. Hij zag er ongevaarlijk uit, zelfs welwillend, terwijl hij zo in elkaar gezakt op het dek lag met het haar over zijn asgrauw voorhoofd. Complain nam de sleutels van de Raadsheer, pakte zijn hittepistool, ontsloot de deur en stapte naar buiten de stille gang in. Op het laatste moment stond hij even stil. Hij keerde zich om naar de kamer en scheen met zijn lamp naar het rooster. Scherpe roze handjes grepen de tralies beet, een tiental spitse gezichten keek hatend omlaag.


  Complains haren gingen in zijn nek overeind staan en hij gaf ze een dosis met de verdover. De kleine, brandende ogen verloren terstond hun helderheid. De roze handjes ontspanden zich. Gepiep volgde hem de gang langs waardoor Complain wist dat hij ook verborgen gevleugelde versterkingen had.


  Terwijl hij liep vlogen de gedachten door hem heen. Een ding had hij zich pertinent voorgenomen: Raadsheer Deights rol in deze zaak, en alles wat hij door het vreemde instrument tegen Curtis had gezegd (waar was Curtis?) zou hij niemand vertellen voordat hij met Vyann had gesproken. Ze konden niet langer meer weten wie aan hun zijde stond en wie niet.


  Over een praktisch punt maakte Complain zich zorgen, maar hij kon het niet goed onder woorden brengen. Het had iets te maken met de redding van Fermour... Nee, het moest maar wachten.


  Hij was te gespannen om nu koel een gedachtengang op te bouwen; later zou hij daar wel over denken. Ondertussen wilde hij het hittepistool, het lasapparaat zoals Deight het had genoemd, aan iemand geven die er nog het meeste mee kon doen: Meester Scoyt.


  De opwinding rond Scoyt was toegenomen; hij had zich tot het middelpunt van een wervelende actiecampagne gemaakt, De barrières tussen Voorwaarts en Dodeweg waren afgebroken. Zwetende mannen trokken de barricades omlaag en genoten zichtbaar van het vernielingswerk.


  „Haal ze omlaag,” schreeuwde Scoyt. „We hebben gedacht dat ze onze grenzen bewaakten, maar nu onze grenzen overal om ons heen zijn, kunnen we ze niet gebruiken.”


  Door de afgebroken barrières kwam de stam van Gregg binnen. In lompen en vervuild, gezond of gewond, te voet of op een ruwe brancard, gingen ze opgewonden bij de wachtende Voorwaartsen staan. Ze droegen bundels en bedrollen en dozen en korven; sommigen trokken primitieve sleeën voort die ze door het oerwoud hadden gesleept; een vrouw dreef haar bezittingen voor haar uit op de rug van een mager, schaap. Om hen vlogen de zwarte mugjes van Dodeweg. Zo hevig was de koorts van de opwinding in Voorwaarts, dat deze levende troep vuil met een glimlach en af en toe een „hoera” werd verwelkomd. Het gerafelde legioen wuifde terug. .


  Roffery was achtergelaten: men vond hem zo op de rand van het graf leven dat het niet de moeite waard werd geacht iets voor hem te doen.


  Maar een zaak was eindelijk duidelijk: de uitgestoten zwervers, hoewel velen van hen door het gevecht met de ratten wonden hadden opgelopen, waren bereid om te vechten.


  Elke man was volgehangen met verdovers, messen en geïmproviseerde lansen.


  Gregg zelf, begeleid door zijn griezel van een volgeling Hawl, was in gesprek met Scoyt en Raadsheer Ruskin achter een gesloten deur toen Complain arriveerde. Zonder veel ceremonie viel hij binnen. Hij genoot van een nog niet eerder voorgekomen zelfvertrouwen dat zelfs toen ze protesteerden tegen zijn entree, niet verminderde.


  „Ik kom jullie helpen,” zei hij tegen Scoyt, zijnde de natuurlijke leider hier. „Ik heb twee dingen voor jullie en het eerste is lnformatie. We hebben ontdekt dat er trapdeuren zijn op elke verdieping van elk dek: dat is maar één manier waarop de Reuzen en Buitenstaanders kunnen ontsnappen. Ze hebben ook nog een handige uitgang in elke enkele kamer!”


  Hij sprong op tafel en demonstreerde hen hoe je een rooster moest openmaken. Terwijl hij zonder commentaar omlaag klauterde, genoot hij van de verraste uitdrukking op hun gezicht.


  „En u moet nog ergens anders voor uitkijken, Meester Scoyt,” zei hij. En toen gleed zonder moeite het punt over Fermours ontsnapping dat hem zoveel problemen had berokkend, in zijn geest: direct hierop werd een stuk van de puzzel duidelijker.


  „Ergens in het schip hebben de Reuzen een hoofdkwartier,” zei hij, „Toen ze me gevangen hadden, hebben ze me er naar toegebracht, maar ik weet niet waar het is – ik was door gas verdoofd. Maar het is kennelijk een deel van het dek of een verdieping waar wij geen toegang toe hebben, opzettelijk of door zijn ligging. En er zijn veel van die plaatsen in het schip – daar zullen wij naar moeten zoeken.”


  „Dat hebben we al besloten,” zei Gregg ongeduldig. „Het probleem is: alles is zo verward dat we van de meeste dekken niet weten welk deel afgesneden is en welk deel niet. Achter elke wand kan zich een leger verbergen.”


  „Ik zal je zeggen waar hier vlak bij zo'n plek is,” zei Complain gespannen. Boven de cel waar Fermour in gevangen gehouden werd op Dek 21.


  „Waarom denk je dat, Complain?” vroeg Scoyt nieuwsgierig.


  „Deductie. De Reuzen hebben zich, zoals wij beseft hebben, een enorme hoop moeite getroost om ieder te lokken van de gangen zodat ze bij Fermour konden komen en hem via de trapdeuren konden bevrijden. Ze hadden zich al die moeite kunnen besparen, als ze hem gewoon hadden opgetrokken door het rooster in zijn cel. Dan hadden ze nog geen minuut nodig gehad, en niemand zou het gezien hebben. Waarom hebben ze dat niet gedaan? Ik denk omdat ze het niet konden. Omdat iets op de verdieping daarvoor in elkaar gestort is en het rooster blokkeert. Met andere woorden: daar boven kunnen kamers zijn waar wij niet in kunnen komen. We moeten kijken wat er in is.”


  „Ik zeg je dat er honderden van die plaatsen zijn,” begon Gregg. „Het lijkt zeker de moeite waard om het te onderzoeken," zei Raadheer Ruskin.


  „Neem aan dat je gelijk hebt, Complain,” onderbrak Scoyt. „Als het rooster geblokkeerd is, hoe komen wij er dan door?”


  „Op deze manier!” Complain richtte het hittepistool horizontaal op de dichtstbijzijnde muur en zwaaide er horizontaal mee. De muur begon weg te druipen. Hij schakelde uit toen er een ruwe opening was gemaakt en keek hen uitdagend aan.


  Een ogenblik waren ze allemaal stil.


  „En zo gebruik je het. Het is geen echt wapen, het is een vlammenprojector.”


  Scoyt stond op. Zijn gezicht stond rood. „Laten we naar beneden gaan naar Dek 21,” zei hij. „Complain, dat heb je goed gedaan. We gaan dat apparaat van jou meteen proberen.”


  Ze liepen allemaal tegelijk weg met Scoyt voorop. Dankbaar kneep hij Complain in de arm.


  „Als we tijd hebben, kunnen we het hele schip met dat wapen uit elkaar halen," zei hij. Het was een opmerking die pas later helemaal tot Complain doordrong.


  Chaos heerste op de middelste verdieping van Dek 21!


  Alle mangaten stonden open en werden door een schildwacht bewaakt; de deksels waren tot slordige hopen op elkaar geworpen. De paar mensen die hier woonden – meestal mannen van de barrières en hun gezinnen – ruimden de boel al uit voordat er nog meer problemen kwamen. Zij vermengden zich met de schildwachten en liepen iedereen voor de voeten. Ruw baande Scoyt zich met zijn ellebogen een weg door hen en duwde links en recht krijsende kinderen opzij.


  Toen ze de deur van Fermours cel opensmeten. voelde Complain een hand op zijn arm. Hij draaide zich om en daar stond Vyann, fris en met heldere oogopslag.


  „Ik dacht dat je sliep!” riep hij uit en glimlachte van plezier omdat hij haar weer zag.


  „Besef je wel dat dat binnen een periode van waken was?” zei ze. „Bovendien hoor ik het meteen als er iets gaat gebeuren. Ik moest wel langs komen om te zien dat je niet in moeilijkheden raakt.”


  Complain drukte op haar hand.


  „Ik ben zo'n beetje overal en nergens geweest toen jij in slaap was,” zei hij opgewekt.


  Gregg was al in het midden van de cel en stond op de gebutste kist die hier als een stoel dienst deed. Hij keek door het rooster boven zijn voeten.


  „Roy heeft gelijk” kondigde hij aan. „Er is een obstakel aan de andere kant van dat ding. Ik kan van hier wat verwrongen metaal zien. Geef me dat hittepistool eens en laten we eens kijken of we geluk hebben.”


  „Ga er maar niet onder staan,” waarschuwde Complain hem. „Anders dan krijg je nog een douche van gesmolten metaal.”


  Gregg knikte en richtte het wapen toen Scoyt het aanreikte. Hij drukte op de knop. De gasachtige hitteboog beet in het plafond en trok een rode smeltlijn erop. De lijn werd breder, het plafond begon uit te zakken. Door het groter wordende gat werd een ander metaal zichtbaar, en ook dit begon te gloeien. Lawaai vervulde de kamer, rook spoot om hen en naar buiten de gang in, een bittere rook die pijn deed aan hun ogen, Boven het tumult klonk een krakende explosie. Een seconde lang flikkerden de lampen aan met onverwachte helderheid en stierven toen af.


  „Nu moet het wel klaar zijn,” riep Gregg uit met immense voldoening.


  Hij klom van zijn zetel af en keek omhoog naar de gapende ruïne.


  Zijn baard trilde van de opwinding.


  „Ik geloof werkelijk dat we een plenaire zitting van de Raad moeten houden voor we zoiets drastisch doen Meester Scoyt.” zei Raadsheer Ruskin klaaglijk terwijl hij de verwoesting van de cel bekeek. „We hebben jaren niets anders gedaan dan raadsvergaderingen gehouden,” zei Scoyt. „Nu gaan we iets doen.”


  Hij rende de gang in en brulde woedend. In zeer korte tijd kreeg hij een tiental gewapende mannen en een ladder om zich heen.


  Complain, die vond dat hij meer ervaring had dan de anderen, haalde een emmer water van de dichtstbijzijnde vertrekken van de wacht en smeet die over het gemartelde metaal. In de hierop volgende wolk stoom duwde Scoyt de ladder op zijn plaats en klom omhoog met zijn verdover in de aanslag.


  Een voor een, zo snel mogelijk, kwamen de anderen hem achtema. Vyann bleef dicht bij Complain. Spoedig stond iedereen in de vreemde kamer boven de cel.


  Het was overweldigend heet: de lucht was nauwelijks te ademen. Hun lampen toonden al spoedig de oorzaak van de blokkade van het rooster en de in elkaar gestorte inspectiegang onder hun voeten: de vloer van deze kamer was verschrikkelijk beschadigd bij de een of andere allang voorbije explosie. Een machine – wellicht nooit meer gebruikt sinds de Negendaagse Koorts, bedacht Complain – was in de lucht gevlogen en had elk voorwerp en elke muur verwoest. Een onthutsende hoeveelheid versplinterd glas en hout lag over de vloer verspreid. De wanden waren vol putten door de scherven. Maar van een Reus geen spoor.


  „Kom mee!” zei Scoyt en stampte enkeldiep door de puindhopen naar een van de twee deuren. „Laten we hier geen tijd verspillen.” De explosie had de deur stevig vastgeklemd. Ze smolten hem met het hittepistool en liepen door. Dreigend doemde de nacht op aan het einde van hun bundels licht. De stilte zong als een geworpen mes.


  „Geen teken van leven... zei Scoyt. Door zijn stem klonk iets angstigs.


  Ze stonden in een zijgang die van de rest van het schip afgesloten was, een graf waar ze hun schokkende lichtbundels op richtten.


  Het was pijnlijk heet.


  Een uiteinde van de korte gang eindigde in dubbele deuren waarop een mededeling. Dicht op elkaar staande, lazen ze wat er op stond:


  Dienstingang


  Lading Luik-luchtsluis


  Gevaar!


  Een afgrendelend wiel bevond zich aan elke deur met een mededeling daarnaast: Maak deze deur niet open voor het signaal!


  Met stomheid geslagen staarden ze naar de mededelingen.


  „Waar wachten jullie op – op het signaal!” grauwde Hawl naar hen.


  „Smelt de deur weg, Kapitein!”


  „Wacht!” zei Scoyt. „Hier moeten we voorzichtig zijn. Ik zou graag willen weten wat een luchtsluis is. We kennen magnetische sloten en achtkantige ringsloten, maar wat is een luchtsluis?”


  „Doet er niet toe. Smelt hem weg!” herhaalde Hawl en waggelde met zijn grotesk hoofd. „Het is jouw rottige schip, kapitein – doe maar net of je thuis bent! ”


  Gregg schakelde de hitte in. Het metaal bloosde droevig en dofroze, maar begon niet te smelten. Vloeken hielp ook niets en tenslotte haalde een overblufte en met stomheid geslagen Gregg zijn wapen weg.


  „Moet een speciaal metaal zijn,” zei hij.


  Een van de gewapende mannen duwde naar voren en draaide aan het wiel aan een van de deuren, waarop de deur vlot weggleed in een gleuf in de muur. Iemand lachte schel toen de spanning wegviel. Gregg had het fatsoen om verlegen te kijken. Ze konden nu de luchtsluis van de lading ingaan.


  De luchtsluis, hoewel van de afmetingen van een gemiddelde kamer, had in zijn tegenoverliggende muur iets dat niemand van hen ooit had gezien: iets dat in hun ogen vol ontzag de lengte van de sluis tot de oneindigheid leek te verlengen: een raam dat uitzag op de ruimte. Dit was niet de magere spleet ruimte die Vyann en Complain in de stuurhut gezien hadden: dit was een breed vierkant. Maar hun voorafgaande ervaring had hen in enige mate voorbereid. Zij waren de eersten die zich over de diepe stoflaag van de vloer aangetrokken voelden tot de glorie zelve: de rest bleef als vastgeworteld in de ingang. Voorbij het raam, met sterren die in overdaad als juwelen uit de zak van een keizer waren weggesmeten, brulde de onophoudelijke stilte van de ruimte. Het was iets waar je alleen in onbegrijpen naar staren kon, de machtigste paradox die er bestond want hoewel het de indruk wekte van een ondoordringbare zwartheid, glinsterde elke hoek met veelkleurige lichtspatten.


  Niemand zei wat. Het schouwspel verstikte hun stem. Hoewel ze allen de neiging kregen om voor het serene van de ruimte te wenen, was er iets dat in de ruimte zweefde dat hun ogen vasthield, dat hen onverbiddellijk in zijn greep hield: een zoete boog van een planeet, even helder, blindblauw als de ogen van een pasgeboren katje, groter dan een sikkel aan het einde van een arm gehouden. In het midden tintelde een verblindend wit, waar een zon uit leek te rijzen. En de zon, bekroond met zijn vreeswekkende stralenkrans, verduisterde alles in zijn grandeur. Nog niemand zei een woord. Ze zwegen toen de boog verder kroop en de magnifieke zon er los van brak. Ze konden door het wonder geen woord uitbrengen.


  En eindelijk brak Vyann de stilte.


  „O Roy, lieveling,” fluisterde ze. „We zijn dan toch ergens aangekomen. Er is nog hoop voor ons, we hebben nog wat hoop.”


  Complain draaide zich om en keek naar haar. Toen dwong hij zijn verstikte keel om antwoord te geven. En toen kon hij geen antwoord geven. Plotseling wist hij wat dat grote iets was waar hij zijn hele leven naar verlangd had.


  Het was in werkelijkheid niet zo groot. Het was maar iets kleins. Het was Laurs gezicht te zien – in zonlicht.


  III


  



  Binnen een wachtperiode hadden verminkte versies van het grote nieuws elke man, elke vrouw en elk kind in Voorwaarts bereikt. Iedereen wilde het met iedereen bediscussiëren, iedereen, dat wil zeggen, op Meester Scoyt na. Voor hem betekende het voorval iets dat er met veel toe deed: het was bijna een teruggang in de belangrijke taak: het opsporen van de Reuzen en nun bondgenoten, de Buitenstaanders.


  Hij had geen Reuzen gevonden: nu begon hij opnieuw met een nieuw plan dat hij na een dutje en wat voedsel in werking wilde stellen.


  Het plan was eenvoudig: dat het een ontzaglijke schade in het schip zou berokkenen deerde Scoyt niet in het minst. Hij was van plan om Dek 25 helemaal af te breken.


  Dek 25 was het eerste Dek van Dodeweg voorbij Voorwaarts. Haal het weg en je hebt een volmaakt niemandsland dat niets ongezien kon oversteken. Was eenmaal dit gigantische equivalent van een sloot gemaakt en er een flinke bewaking bijgezet, dan kon de jacht in alle inspectiegangen beginnen en konden de Reuzen onmogelijk ontsnappen. Het werk aan het karwei begon direct. Vrijwilligers boden van alle kanten Scoyt hun diensten aan en waren bereid alles te doen om hem te helpen. Menselijke kettingen werkten koortsachtig en gaven elk los voorwerp van het gedoemde dek door aan anderen die het vernietigden of, als vernietiging uitgesloten was, het in lege kamers smeten.


  Voor de ketting uit attaqueerden zwetende strijders, waaronder veel mannen van Gregg die veel ervaring in dit soort werk hadden, de planten. Ze hakten ze neer, trokken de wortels eruit; vlak achter hen kwam de opruimingsdienst die plunderde en alles leeghaalde.


  Zo gauw een kamer leeg was, kwam Meester Scoyt zelf met het hittepistool. Hij schroeide de zijkanten van de muren tot die vielen: zodra ze genoeg afgekoeld waren om aan te raken,werden ze op karren weggebracht. Het hittepistool kon het metaal dat dek van dek scheidde, niet smelten – dit was kennelijk van hetzelfde materiaal als de deuren van de luchtsluis: extra sterk – maar voor de rest bezweek alles onder de hitte.


  Spoedig nadat het werk aangevangen was, werd een schuilplaats van de ratten ontdekt in een grote kamer met „waszaal” aangeduid. Twee van Greggs mannen spleten een boiler open en onthulden zo een krankzinnig netwerk van rattenbouwsels, een knaagdierentroep.


  Uit botten en rotzooi en blikjes en vuil waren verschillende verdiepingen en trappen gebouwd van een onbegrijpelijk complex ontwerp. Er waren kleine kooitjes met hongerende wezens: muizen, hamsters, konijnen en zelfs een vogel; hier leefden motten die als een storm naar buiten kwamen: en daar waren de ratten, in ziekenzaaltjes en wapenkamers en slachthuizen. Toen Scoyt het hittepistool duwde in de miniatuurstad die krakend in vlammen opging, stroomden de knaagdieren woedend naar buiten om aan te vallen.


  Scoyt redde zich met het pistool waarmee hij ze achteruitdeinzend van zich afhield. Greggs twee mannen werd de keel afgebeten voordat versterkingen naar voren konden stormen met verdovers om de kleine furies af te slaan.


  De lichamen gingen de menselijke ketting langs en het sloopwerk werd voortgezet.


  Tegen deze tijd waren de gangen van de Dekken 24 tot 13 volledig beroofd van trapdeuren op alle drie verdiepingen. Elk gat werd bewaakt.


  „Het schip wordt snel onbewoonbaar,” protesteerde Raadsheer Tregonnin. „Dit is vernielen terwille van vernielen.”


  Hij zat voor aan een vergadering waarop iedereen die iets te zeggen had, uitgenodigd was. De Raadsheren Billyoe, Dupont en Ruskin waren aanwezig. Officieren van het Veiligheids Team waren aanwezig. Gregg en Hawl waren aanwezig en ook Complain en Vyann. Zelfs Marapper was erin geslaagd zich in de vergadering binnen te dringen.


  Alleen Scoyt en Zac Deight waren niet aanwezig.


  Via boodschappers die erop uit waren gestuurd om hem te halen, liet Scoyt weten dat hij het te druk had. Marapper die op Tregonnins verzoek Zac Deight wilde ophalen, kwam terug met de simpele mededeling dat de Raadsheer niet in zijn vertrekken was; toen hij dat hoorde, wisselden Complain en Vyann, die nu op de hoogte was van het sinistere aandeel vanDeight, blikken uit maar zonder een woord te zeggen.


  Het zou een opluchting zijn geweest om ademloos het nieuws mee te delen dat Deight een verrader was – ware het met dat hier misschien andere verraders aanwezig waren – die ze beter niet konden waarschuwen.


  „Het schip moet gesloopt worden voordat de Reuzen ons slopen.” schreeuwde Hawl. „Dat is toch duidelijk genoeg, waarom moeten we daar nog over praten?


  „Je begrijpt het niet. We zullen sterven als het schip gesloopt wordt! ” protesteerde Raadsheer Dupont.


  „Maar dan komt het in elk geval van de ratten af,” zei Hawl en barstte in een kakelend gelach uit.


  Hij en Gregg waren bij het begin van de vergadering het al oneens met de leden van de raad: geen van beide partijen kon de manieren van de ander waarderen. De vergadering verliep chaotisch om een andere reden; niemand kon beslissen of ze nu de stappen door Scoyt genomen zouden bediscussiëren of de ontdekking van de vreemde planeet.


  Tenslotte probeerde Tregonnin zelf deze twee facetten van de situatie te integreren.


  „Het komt allemaal neer op het volgende,” zei hij. „Scoyts handelwijze kan goedgekeurd worden als hij succes heeft. Maar om succes te hebben, moeten niet alleen de Reuzen gevangen worden, maar moeten zij ons, eenmaal in onze handen, ook uitleggen hoe we het schip omlaag krijgen op het oppervlak van die planeet.”


  Van alle kanten klonk een instemmend gemompel.


  „Het is duidelijk dat de Reuzen deze kennis hebben,” zei Billyoe. „Want zij hebben dan toch het schip gebouwd.”


  „Laten we dan doorgaan en Scoyt onze steun geven,” zei Gregg en stond op.


  „Nog iets voordat je weggaat,” zei Tregonnin. „Tot nu toe hebben we over puur materiele zaken gesproken. Maar ik vind dat we ook moreel gerechtvaardigd zijn om te doen wat we doen. Het schip is een heilig voorwerp voor ons: we mogen het alleen vernietigen als aan een voorwaarde voldaan is: dat de Lange Reis voorbij is. Gelukkig is die voorwaarde vervuld. Ik ben er zeker van dat de planeet die jullie hebben gezien, buiten het schip, de Aarde is.”


  De vrome toon van deze speech ontlokte hoon van Gregg en een paar leden van het Overlevings Team. Anderen gingen er opgewonden door klappen. Marapper zou uitgeroepen hebben dat Tregonnin priester had moeten zijn.


  Complains stem sneed door het lawaai.


  „De planeet is niet de Aarde!” zei hij. „Ik vind het jammer om jullie teleur te stellen, maar ik heb bepaalde inlichtingen die de rest van jullie niet heeft. Wij moeten nu ver weg zijn van de Aarde: drieëntwintig generaties hebben op dit schip geleefd. De Aarde zou bij de zevende bereikt moeten zijn!”


  Hij werd belegerd door stemmen: woedend, smekend en eisend.


  Hij had besloten dat iedereen moest weten wat de situatie was en hoe hun kansen stonden – ze moesten alles weten – over de vernielde stuurorganen, over het journaal van Kapitein Gregory Complain‚ over Zac Deight. Alles moest verteld worden – het probleem was veel te dringend geworden. Maar voordat hij nog een woord kon uitbrengen, werd de deur van de raadskamer wijd opengegooid. Twee mannen stonden met door angst verwrongen gezichten in de opening.


  „De Reuzen vallen aan! ” schreeuwden ze.


  Een stinkende, verblindende rook krulde door de dekken van Voorwaarts. De opgestapelde rommel uit de Dekken 25 en 24 en 23 was in brand gestoken. Niemand kon het schelen: iedereen was plots een pyromaan.


  Automatische toestellen door het hele schip verspreid, konden op eenvoudige manier elk begin van brand blussen: ze sloten de kamer af waarin het vuur begon en zogen de lucht eruit. Ongelukkigerwijs was deze brand begonnen in een kamer waar de toestellen niet werkten en in de open gangen.


  Scoyt en zijn mede-vernietigers waren bezig in de rook. Een neutraal waarnemer zou, bij het zien van deze mannen, geweten hebben dat ze door een inwendige duivel waren bezeten: dat een levenslange haat jegens het schip dat hen gevangen hield, eindelijk een uitweg had gevonden en zich nu onstuitbaar ontlaadde.


  De aanval van de Reuzen was heel knap opgezet.


  Scoyt had net een muur van een kleine waskamer weggebrand en rustte even uit terwijl drie van zijn mannen de muur weghaalden, zodat hij even aan het oog onttrokken was.


  Op dat moment werd het rooster boven weggerukt en een Reus vuurde een gaspatroon op Scoyt af. De Meester kreeg de lading in zijn gezicht. Zonder enig geluid sloeg hij tegen de grond.


  Een touwladder kronkelde van het rooster omlaag. Een van de Reuzen gleed snel omlaag en greep het hittepistool uit Scoyts verlamde hand. Toen hij dat deed, viel de losgebrande muur boven op hem, waardoor hij werd verdoofd: de drie arbeiders waren onvoorzichtig geweest en hadden de muur niet willen laten vallen. Perplex staarden ze naar de Reuzen. Toen lieten drie andere Reuzen zich via de ladder zakken. Ze pakten de eerste Reus op en het hittepistool en probeerden weer in veiligheid te komen.


  Andere mensen hadden deze roofoverval gezien ondanks de rook. Een van de bekwaamste helpers van Gregg, een man genaamd Black, sprong naar voren. De achterste Reus die juist het rooster had bereikt, viel dreunend omlaag met een mes in zijn rug: het hittepistool viel uit zijn hand. Black schreeuwde om hulp, bemachtigde zijn mes en rende de ladder op. Ook hij sloeg tegen de vloer met een gezicht vol gas.


  Anderen kwamen hem achterna. Ze sprongen over hem heen en liepen verder, ze klommen met zijn allen de ladder op en door het rooster. Toen begon een verschrikkelijk gevecht in de nauwe ruimte van de inspectiegangen. De Reuzen hadden een gat gemaakt door de eigenlijke luchtleidingen om gemakkelijker in de inspectiegangen te komen, maar in hun terugtocht werden ze belemmerd omdat ze hun metgezel meedroegen. Ze kregen versterking via een van de lage inspectiewagentjes die eens Complain vervoerd hadden. Ondertussen werden ze door de steeds in aantal toenemende Voorwaartsen belegerd te midden van buizen en stutten.


  Het was een vreemde wereld om in te vechten. De inspectiegangen liepen door elke verdieping en tussen elk dek. Ze waren niet verlicht: de zaklantaarns die hen nu onregelmatig verlichtten, produceerden een griezelig net van schaduwen tussen de steunbalken. De plek was ideaal voor een enkele sluipschutter: voor een grote groep was het geen doen: vriend kon niet van vijand onderscheiden worden.


  In dit stadium arriveerde Gregg van de raadskamer. Hij nam het bevel over en zorgde ervoor dat er meer lijn kwam in de aanval en verdediging die tot nu toe lukraak was geschied. Zelfs de Voorwaartsen gehoorzaamden hem, nu Scoyt tijdelijk buiten actie was gesteld.


  „Laat iemand me dat hittepistool geven,” brulde hij. „En de rest gaat met mij mee naar Dek 20. Als we daar in de inspectiegangen komen, kunnen we de Reuzen van achteren aanvallen.”


  Het was een uitstekend idee. Het enige minpunt – en dit verklaarde hoe de Reuzen er toch in slaagden om zich ongezien van dek tot dek te begeven, ondanks het feit dat alle trapdeuren opgehaald waren – was het feit dat de inspectiegangen zich rond de omtrek van het schip uitstrekten, vlak onder de de scheepswand waardoor de kamers op alle bovenste verdiepingen omringd waren. De verplaatsingen van de Reuzen konden pas tegengehouden worden als dit beseft was. Het schip was ingewikkelder dan Gregg lief was. Zijn mannen die wild omlaag de trappen afstormden, konden de vijand niet vinden. Gregg handelde zoals zijn wilde natuur hem voorschreef. Hij brandde zich een weg met het hittepistool en smolt elk obstakel weg. Nooit eerder waren de inspectiegangen open geweest voor de bewoners van het schip; nooit eerder had zo'n krankzinnig gehanteerd lasapparaat gespeeld met de delicate leidingen van het schip.


  Binnen drie minuten nadat hij het pistool had aangezet, had Gregg een rioolbuis en een hoofdwaterbuis doorgebrand. Het water spoot naar buiten en sloeg een kruipende man plat tegen de grond. Het speelde wild over hem heen, verdronk hem, stroomde en stortte zich over alles en ziedde door de metalen sandwich van de dekken.


  „Zet dat ding af, idioot!” riep een van de Voorwaarts-mannen die het gevaar aanvoelde, naar Gregg.


  Gregg richtte als antwoord de hitte op hem.


  Vervolgens ging een elektriciteitskabel eraan. Sissend, steigerend als een cobra, schoten vonken over de rails waarop de inspectiewagentjes reden: twee mannen werden ogenblikkelijk gedood.


  De zwaartekracht viel uit. Over het gehele dek was plotseling een toestand van gewichtloosheid. De massale vluchttocht die toen uitbrak in de besloten ruimte, maakte de zaak erger.


  Gregg zelf, hoewel hij ervaring had met een zwaartekracht van nul, verloor zijn hoofd en liet het pistool vallen. Het kaatste zachtjes naar hem terug. Schreeuwend, met brandende baard, duwde hij de vuurspuwende loop met zijn vuist van zich af...


  Tijdens ‚deze paniek bleven Complain en Vyann bij Meester Scoyt die net met een brancard naar zijn eigen kamer werd vervoerd. Complain, die aan den lijve het gas had ondervonden, kon meeleven met de nog steeds bewusteloze Meester.


  Hij kon ruiken hoe het gas in Scoyts haar bleef zitten: hij kon ook ruiken dat er iets brandde. Een blik naar boven toonde hem een kronkelende tentakel rook uit de roosters.


  „Die brand die die idioten daar beneden hebben veroorzaakt–het luchtverversingssysteem brengt de rook overal naar toe,” riep hij uit. „We moeten het stoppen.”


  „Als we maar de tussendekse deuren konden sluiten...” zei ze.


  „Moeten we Roger niet hier uithalen?”


  Toen ze dit zei, verroerde Scoyt zich en kreunde hij. Ze waren zo druk met het gooien van water over zijn gezicht en het masseren van zijn armen, dat ze de kreten in de gang niet opmerkten; er was al zoveel geschreeuw geweest dat een beetje meer erbij niet opviel totdat de deur plotseling opensloeg en Raadsheer Tregonnin binnenkwam.


  „Muiterij!” zei hij. „Muiterij. Ik was er al bang voor. O, hemel. wat zal er met ons allemaal gebeuren? Ik heb direct al gezegd dat die schooiers uit Dodeweg hier niet toegelaten moesten worden. Kunnen jullie Scoyt niet bijbrengen? Hij weet wat we moeten doen. Ik word niet verondersteld om een man van actie te zijn.”


  „Blijf hier maar bezig met Meester Scoyt, Raadsheer,” zei Complain tegen Tregonnin. „Hij zal al gauw genoeg bij zijn positieven zijn om al uw problemen voor u op te lossen. We zijn zo terug.”


  Hij duwde een verbaasde Vyann de gang op. Een dun stroompje water kroop langs het dek en droop in de mangaten.


  „Wat nu? ” vroeg ze hem.


  „lk ben een idioot dat ik hier niet eerder aan gedacht heb,” zei hij. „We moeten het risico nemen dat de boel boven ons hoofd wordt afgebroken om bij de Reuzen te komen – behalve als er een andere manier is. En er is een andere manier. Zac Deight heeft een instrument in zijn kamer waarmee hij met Curtis, de leider van de Reuzen, kan spreken.”


  „Weet je dat niet meer Roy; Marapper heeft gezegd dat Zac Deight verdwenen is!” zei ze.


  „We zullen ook zonder hem wel te weten komen hoe het instrument werkt,” antwoordde Complain. „Of we ontdekken iets anders dat nuttig kan zijn. Maar hier doen we niets goeds, dat staat vast.”


  Hij zei dit terwijl zes Voorwaartsmannen die veel haast hadden, hen passeerden. Het leek of iedereen op de vlucht was en door de gangen renden; ongetwijfeld werden ze aangespoord door de scherpe stank van iets dat brandde. Complain nam Vyanns zachte hand en leidde haar snel via Dek 17 omlaag naar de lager gelegen verdiepingen. De deksels van de trapdeuren lagen als terzijde geworpen grafstenen, maar de wachten hadden hun post al verlaten om elders opwinding te zoeken.


  Complain stond stil voor de kamer waar hij de verdoofde Raadsheer had achtergelaten, stak zijn lamp naar voren en wierp de deur open.


  Daar was Zac Deight. Hij zat op een metalen krukje, evenals Marapper die zijn zware lijf in een stoel had gehesen: hij hield een verdover stevig vast.


  „Uitbreiding van je ego, kinderen,” zei hij. „Kom erin Roy, kom erin. En u ook, mijn beste inspecteur Vyann.”


  IV


  



  „Marapper‚ ouwe boef, wat doe jij hier?” vroeg Complain verrast.


  Zoals gewoonlijk was de priester maar al te graag bereid om het uit te leggen. Hij was hier, zei hij, met de uitdrukkelijke bedoeling om het laatste geheim van het schip uit Zac Deight te persen. Maar hij had nog niet veel kunnen doen; hoewel hij al een tijdje bezig was, was hij er nog maar net in geslaagd om de Raadsheer weer bij bewustzijn te brengen.


  „Maar je hebt tegen de Raad gezegd dat hij niet hier was toen je hem moest halen,” zei Vyann.


  „Ik wou niet dat ze Deight aan stukken trokken omdat hij een Buitenstaander was voordat ik eerst met hem bezig was geweest,” zei Marapper.


  „Hoelang weet je al dat hij een Buitenstaander was?” vroeg Complain wantrouwig.


  „Sinds ik hem hier op de grond zag liggen – met een achtkantige ring om zijn vinger, zei Marapper duidelijk zelfvoldaan. „En tot dusver heb ik een ding uit hem gekregen, met behulp van een mes onder zijn vingernagels. De Buitenstaanders en Reuzen komen van de planeet die je buiten hebt gezien; maar ze kunnen niet terug, voor er een schip komt om ze op te halen. Dit schip kan daar niet landen.”


  „Natuurlijk niet, het is onbestuurbaar,” zei Vyann. „Priester Marapper, je verspilt je tijd. Ik kan ook niet toestaan dat je deze Raadsheer die ik al sinds klein meisje ken, martelt.”


  „Vergeet niet dat hij van plan was ons te doden,” herinnerde Complain haar. Ze antwoordde niet, maar keek hem koppig aan in de vrouwenlogica dat ze een argument had, sterker dan gezond verstand.


  „lk had geen keuze dan jullie beiden verwijderen,” zei Zac Deight hees. „Als jullie me redt van dit vreselijke wezen, dan wil ik alles doen wat redelijk is.”


  Ze werden onderbroken door een geluid vlakbij, een vreemd geluid, een schurend geritsel, vreeswekkend omdat ze niet wisten wat het was. Het werd luider. Plotseling was het boven hun hoofd.


  Ratten op de vlucht. Ze dreunden door het luchtkanaal‚ over het rooster waar Complain zo pas geleden door geklommen had en er kwamen en gingen kletterende roze poten, toen de stam voorbij donderde.


  Stof wolkte omlaag de kamer in en met de stof kwam de rook. „Dat gebeurt nu overal door het hele. schip heen, vertelde Complain aan Zac Deight op ernstige wijze toen de massa voorbij was getrokken.


  „Het vuur drijft de ratten uit hun holen. Als ze tijd genoeg hebben, dan stropen de mannen het hele schip kaal. En tenslotte vinden ze jullie geheime schuilplaats, al moeten ze er ons allemaal voor doden. Als je weet wat goed voor je is‚ Deight, dan ga je naar dat instrument en dan vertel je Curtis dat hij met zijn handen omhoog naar buiten komt.”


  Al zou ik dat doen, dan zouden ze toch nooit luisteren, zei Zac Deight. Hij wreef zijn papierdunne handen in zijn schoot.


  „Dat is mijn zorg” zei Complain. „Waar is die Kleine Hond? Daar beneden buiten op de planeet?”


  Zac Deight knikte ongelukkig van ja. Hij bleef zijn keel maar schrapen, een zenuwtrek die de spanning waarin hij verkeerde verried.


  „Sta op en vertel Curtis dat hij met Kleine Hond gaat praten, en snel, en laat ze een schip sturen om ons op te halen, zei Complain.


  Hij trok zijn verdover en richtte die met vaste hand op Deight. „Ik ben de enige hier die verdovers trekt!” schreeuwde Marapper. „Deight is mijn gevangene” Hij sprong op en kwam op Complain af met zijn eigen wapen opgeheven. Complain schopte het woest uit zijn hand. „We kunnen niet met drie kanten rekening houden, priester," zei hij. „Als je er bij wilt blijven, hou je dan rustig. Anders ga je eruit. Nou Deight, heb je besloten wat je gaat doen?”


  Zac Deight stond hulpeloos op, zijn gelaat door twijfels vertrokken. „Ik weet niet wat ik moet doen. Je begrijpt de situatie helemaal niet‚” zei hij. „Ik zou je echt helpen als ik kon. In de grond lijk jij een redelijk mens, Complain; als jij en ik nu alleen maar...”


  „Ik ben niet redelijk!” schreeuwde Complain. „Ik ben alles behalve redelijk! Roep Curtis op! Schiet op, ouwe vos‚ vooruit. Haal een schip hier naar boven!”


  „Inspecteur Vyann, kunt u niet –” zei Zac Deight.


  „Ja, Roy, alsjeblieft...” begon Vyann.


  „Nee!" brulde Complain. „Deze schooiers zijn voor onze ellende verantwoordelijk. En nu halen ze ons uit de misere of anders...”


  Hij pakte het uiteinde van de boekenkast beet en trok het woedend van de muur af. Daar was de telefoon in zijn nis, neutraal en zwijgend, klaar om welke boodschap dan ook over te brengen.


  „Deze keer staat mijn verdover op dodelijk, Deight” zei Complain.


  „Je hebt drie tellen de tijd om te praten. Een... twee...”


  Tranen stonden in Zac Deights ogen toen hij met bevende hand de hoorn oplichtte.


  „Geef me Crane Curtis, alsjeblieft” zei hij toen een stem klonk aan de andere kant. Complain‚ hoe bezeten ook, kon een schok van opwinding niet voorkomen, nu wist hij dat dit instrument nu verbonden was met de geheime schuilplaats in het schip.


  Toen Curtis aan de lijn kwam, konden alle vier in de kamer zijn stem duidelijk horen. De stem klonk hoog door vrees; hij praatte zo snel dat hij nauwelijks als een Reus klonk.


  Hij begon meteen te praten voordat de oude Raadsheer een woord naar voren kon brengen.


  „Deight? Je hebt ergens geblunderd” zei hij. „Ik heb altiid al gezegd dat je te oud was voor die baan! Die verdomde Duizelaars hebben dat lasapparaat weer aangezet. Ik dacht dat jij me had verteld dat het in jouw bezit was. Ze maken er amok mee – ze zijn stapelgek geworden. Een paar van onze jongens hebben geprobeerd het terug te halen, maar ze zijn er niet in geslaagd en nu staat het schip vlak bij ons in brand. Dat is jouw schuld. Jij zult de verantwoordelijkheid dragen voor...”


  Gedurende deze woordenstroom was Zac Deights houding bijna onmerkbaar veranderd. Hij gleed weer terug in zijn oude waardigheid. De hoorn in zijn hand stond rotsstil.


  „Curtis!” zei hij. De bevelende klank in zijn stem veroorzaakte een plotselinge stilte op de lijn. „Curtis, beheers je, man! We hebben geen tijd voor verwijten. Er staan grotere zaken op het spel. Je zult met Kleine Hond in contact moeten treden en ze vertellen –”


  „Kleine Hond!” schreeuwde Curtis. Weer begon hij in razend tempo te praten. „lk kan Kleine Hond niet aan de lijn krijgen. Waarom luister je niet naar wat ik te zeggen heb? Een of andere krankzinnige Duizelaar die met dat lasapparaat heeft geknoeid, heett een hoogspanningskabel op de middelste verdieping van Dek 20 door midden gesneden, vlak onder ons. De hele boel hier staat onder stroom. Vier van mijn mannen zijn uitgeteld door een schok. De radio is kapot en onze verlichting. We zitten vast. We kunnen Kleine Hond niet oproepen en kunnen er niet uit...”


  Zac Deight kreunde. Hij wendde zich met een hulpeloos gebaar af van de telefoon en wenkte Complain.


  „We hebben het gehad, zei hij. „Heb je dat gehoord?”


  Complain pookte de verdover in zijn magere ribben. „Hou je kalm” mompelde hij. „Curtis is nog niet uitgesproken.”


  De telefoon blafte nog steeds.


  „Ben je daar Deight. Waarom geef Je geen antwoord?”


  „Hier ben ik,” antwoordde Deight vermoeid.


  „Geef dan antwoord. Denk je dat ik voor mijn lol hier praat,” snauwde Curtis. „We hebben maar een kans. Boven in het personenluik op Dek 10, is een noodzender. Heb je dat? Wij zitten hier opgesloten. Wij kunnen er niet uit. Jij bent eruit. Je moet naar die zender gaan en via de radio om hulp vragen aan Kleine Hond. Kun je dat doen?”


  De verdover stond nu begerig gericht op Zac Deights ribben.


  „Ik zal het proberen, zei hij.


  „Dat is je geraden ook! Het is onze enige hoop. En Deight...?”


  „Ja?”


  „Zeg dat ze in Gods naam gewapend komen – en snel.”


  „In orde.”


  „En schiet op. In 's hemelsnaam schiet op!”


  Een lange betekenisvolle stilte volgde toen Zac Deight had uitgeschakeld.


  „Laat je me naar die radio gaan?” vroeg Deight.


  Complain knikte. „Ik ga met je mee ” zei hij. „We moeten een schip hierheen krijgen.”


  Hij wendde zich tot Vyann. Ze had de oude Raadsheer een beker water gegeven die hij dankbaar aannam.


  „Laur,” zei Complain. „Wil je alsjeblieft teruggaan en Roger Scoyt, die nu wel bijgekomen is, vertellen dat de schuilplaats van de Reuzen ergens op bovenste verdieping van het schip moet zijn, Vertel hem dat hij ze allemaal zo snel mogelijk uitroeit. En zeg hem, dat hij voorzichtig is. er schijnt daar een of ander gevaar te zijn. Zeg hem – dat er een speciale Reus is die Curtis heet en die heel erg langzaam op de Grote Reis gestuurd moet worden. Kijk goed uit, Laur. Ik kom zo snel mogelijk terug.”


  Vyann zei: „Kan Marapper niet gaan in plaats van...”


  „Ik zou graag hebben dat de boodschap juist over kwam,” zei Complain bruusk.


  „Wees voorzichtig” smeekte ze hem.


  „Hij haalt het wel” zei Marapper op ruwe toon. „Ik ga met hem mee ondanks de beledigingen. Ik ruik dat er iets vuils in de lucht zit.”


  In de gang werden ze door de vierkante nachtpitjes begroet. Hun onderbroken blauwe vlekken maakten de duisternis niet minder dreigend en Complain zag Laur Vyann weggaan met een angstig voorgevoel.


  Hij draaide zich aarzelend om en liep spattend en plassend achter Marapper terwijl de priester ongelukkig boven hem heen en weer dribbelde.


  „Wacht!” zei Marapper. „Hoe zit het met die ratten daar beneden?”


  „Jij en Complain hebben toch verdovers” zei Zac Deight zachtjes.


  De opmerking leek niet helemaal de ongerustheid van Marapper weg te nemen.


  „lk ben helaas bang dat de trapdeur te smal voor mij is” riep hij uit. „lk ben een grote man, Roy.”


  „En een grotere leugenaar” zei Complain. „Vooruit, ga naar beneden. We zullen voor ratten moeten uitkijken. Als we geluk hebben, zijn ze te druk om zich met ons te bemoeien.”


  Ze kropen vlak bij elkaar door de inspectiegangen over de dubbele rail waarover de lage wagens van deze verdieping van het ene einde van het schip naar het andere gingen. Er was geen wagentje. Ze kropen langs het spoor door de nauwe opening in het tussendekse metaal dat zelfs hier nog zich bevond tussen een dek en een tweede en kwamen zo op een derde dek waar ze een wagentje vonden. Zac Deights aanwijzingen volgend, klommen ze erin en gingen plat liggen.


  Een druk op de knop was voldoende en daar gingen ze, steeds sneller.


  De tussenschotten van het dek flitsten op slechts enkele centimeters boven hun hoofd voorbij. Marapper kreunde toen hij probeerde zijn buik in te trekken, maar niet lang hierna gingen ze langzamer en waren ze bij Dek 10. De Raadsheer stopte het wagentje en ze stapten eraf.


  Omdat ze de wagen precies in het dek hadden gestopt, konden ze recht op staan. Boven en om hem, anderhalve meter breed, vormden de inspectiegangen hier een sluitring tussen twee dekschijven, doorkruist met een onvervalste knoop van steunbalken, klampen, buizen en leidingen en door de immense buizen die de gangen van het schip steunden. Een stalen ladder liep in de duisternis boven hun hoofden omhoog.


  „De personensluis is natuurlijk op de bovenste verdieping” zei Zac Deight. Hij greep de sporten van de ladder en begon te klimmen.


  Complain kwam hem achterna en merkte aan beide kanten veel beschadigingen op alsof heel vroeger in de kamers waarin ze nu klommen, ontploffingen hadden plaatsgevonden. Toen hij dacht aan het begrip „Ontploffing”, dreunde een geluid door de inspectegangen waardoor resonanties en gekreun werden opgewekt in een veelheid van buizen tot de plek waar een orkest zong.


  „Jouw mensen zijn nog steeds bezig met het schip te vernielen,” zei Zac Deight koel.


  „Laten we hopen dat ze meteen maar een paar eskadrons Reuzen afmaken,” zei Marapper.


  „Eskadrons!” riep Deight uit. „Hoeveel van die „Reuzen”, zoals jullie ze noemen, denk je dat er aan boord van dit schip zijn?”


  Toen de priester geen antwoord gaf, deed Deight het zelf maar. „Ze zijn precies geteld met zijn twaalven, die arme duivels,” zei hij. „Dertien als je Curtis mee telt.”


  Een moment zag Complain bijna voor zich de situatie door de ogen van een man die hij nooit had ontmoet door de ogen van Curtis.


  Hij zag die gekwelde leider ergens opgesloten in donkere vernielde kamers, terwijl iedereen in het schip als een razende jacht op zijn schuilplaats maakte.


  Het was geen aantrekkelijk beeld.


  Maar er was geen tijd meer om deze gedachte uit te werken. Ze kwamen aan bij de bovenste verdieping, kropen weer horizontaal naar de dichtstbijzijnde trapdeur. Zac Deight bevestigde zijn achtkantige ring en het ging boven hun hoofd open. Toen ze naar buiten klommen, barstte een nevel van nietige motjes om hun schouders los; ze trilden in de lucht en fladderden toen de donkere gang in.


  Complain trok snel zijn verdover en vuurde: hij had de voldoening dat hij de meeste van hen in de lichtbundel van Marappers lamp op het dek zag vallen.


  „Ik hoop maar, dat er geen eentje ontsnapt is.” zei hij. „Ik doe er een eed op dat die dingen als verkenner fungeren voor de ratten.”


  Hier in dit gebied was de schade nog het ergste. Er stond bijna geen muur recht. Overal lag glas en puin, behalve waar het weggeveegd was om een smal pad te maken. Ze liepen met alle zintuigen gespannen over dit pad.


  „Wat is dit voor vertrek geweest?” vroeg Complain nieuwschierig. „Ik bedoel, toen het nog een vertrek was?”


  Zac Deight bleef doorlopen zonder antwoord te geven. Zijn gezicht stond kil en in gedachten verzonken.


  „Wat is dit voor een vertrek geweest, Deight? ” herhaalde Complain.


  „Oh... het grootste deel van dit dek was Medisch Onderzoek” zei Deight afwezig. „Ik geloof dat tegen het einde een verwaarloosde computer zichzelf opblies. Je kunt dit deel van het schip niet bereiken via de gewone liften en gangen van het schip: het is volledig afgesloten. Een graf in een graf.”


  Complain voelde de opwinding door zich heengaan. Medisch Onderzoek.


  Dit was de plaats waar, drieëntwintig generaties geleden, June Payne, de ontdekker van pyanine, had gewerkt. Hij probeerde haar voor te stellen terwijl ze gebukt over een laboratoriumbank werkte, maar hij kon alleen aan Laur denken.


  Ze bereikten de personenluchtsluis. Die zag er bijna zo uit als de ladingsluis met dezelfde wielen en aanduidingen van gevaar. Zac Deight liep naar een van de wielen, nog steeds in gedachten verzonken.


  „Wacht!” zei Marapper dringend. „Roy, zowaar ik leef, ik voel dat dit stuk ellende iets links van plan is. Hij brengt ons in gevaar.”


  „Als daarbinnen iemand op ons wacht, Deight” zei Complain, „dan maken zij en jij zonder uitstel de Reis. Ik waarschuw je.”


  Deight keerde zich om en keek hen aan. De uitdrukking van ondraaglijke spanning over zijn gelaat zou hem tijdens een rustiger momentin ander gezelschap sympathie bezorgd hebben.


  „Hier is niemand” zei hij en schraapte zijn keel. „Je hoeft niet bang te zijn.”


  „De... dat radioding‚ zit dat daarin?” vroeg Complain.


  „Ja.”


  Marapper greep Complain bij de arm en hield zijn lamp gericht op Deights gezicht.


  „Je laat hem toch niet praten met die Kleine Hond zeg, om ze te zeggen dat ze gewapend hiernaar toe moeten komen?”


  „Je moet niet denken dat ik idioot ben, priester” zei Complain, „alleen maar omdat ik toevallig in jouw parochie geboren ben. Deight zal het bericht overseinen dat wij hem geven. Doe open, Raadsheer!”


  De deur zwaaide open en daar was de sluis, ongeveer vijf passen in het vierkant, met zes metalen ruimtepakken die als harnassen tegen een muur stonden. Behalve de pakken was er nog een ander voorwerp in de kamer: de radio, een kleine, draagbare radio met draagriemen en uittrekbare antenne.


  Deze sluis had net als de vrachtsluis een raam. Die vier personen – en de twee vrachtsluizen hadden, op de nu afgesloten spleet licht in de Stuurhut na, de enige patrijspoorten van het schip.


  Omdat ze een ander uitzettingscoëfficient hadden dan de rest van het grote omhulsel, vormden ze natuurlijk een zwakke plek en alleen waar het strikt nodig was, waren ze aangebracht. Het was voor Marapper de eerste keer dat hij zoiets zag.


  Hij werd evenzeer door ontzag bevangen als de anderen. Ademloos staarde hij die machtige leegte in, voor deze ene keer van woorden beroofd.


  De planeet vertoonde nu een bredere cirkel dan de laatste keer toen Complain het had gezien. Gemengd met het verblindende blauw waren witten en groenen die ingekapseld door de atmosfeer schitterden zoals geen kleurenvoorheen. Op een afstand van deze alle aandacht opeisende sikkel brandde, klein in vergelijking de zon met een intensheid groter dan het leven zelf.


  Marapper wees er gefascineerd naar.


  „Wat is dat? Een zon?” vroeg hlj.


  Complain knikte.


  Zac Deight was naar de radio gelopen. Hij pakte hem met trillende handen op en wendde zich tot de anderen.


  „Jullie mogen het nu wel weten, zei hij. „Ik kan het jullie net zo goed vertellen, wat er ook gebeurt. Die planeet – dat is de Aarde.”


  „Wat?” zei Complain. Een stortvloed van vragen overweldigde hem. „Je liegt, Deight. Je moet liegen. Het kan de Aarde niet zijn! Wij weten dat het de Aarde niet kan zijn!”


  Plotseling huilde de oude man; de lange, zoute tranen biggelden langs zijn wangen. Hij deed nauwelijks moeite ze tegen te houden.


  „Jullie moeten het weten,” zei hij. „Jullie hebben al zoveel geleden... teveel. Dat is de Aarde daar‚ maar jullie kunnen er niet naar toe. De Lange Reis... De Lange Reis moet altijd doorgaan.”


  Complain greep hem bij zijn magere strot.


  „Luister naar mij, Deight, grauwde hij. „Als dat de Aarde is, waarom zijn wij dan niet daar beneden, en wie zijn de Buitenstaanders – en de Reuzen? Wat zijn jullie eigenlijk, hè? Wie ben jij?”


  „Wij zijn – wij zijn van de Aarde” Zei Zac Deight hees. Hij wuifde vergeefs met zijn handen voor Complains verwrongen gezicht; hij werd als een losse stengel door elkaar geschud. Marapper zat te schreeuwen in Complains oor en rukte aan zijn schouder. Nu schreeuwden ze allemaal; Deights gezicht werd paars onder de steeds wurgender greep van Complain. Ze tuimelden tegen de ruimtepakken en twee ervan sloegen tegen de grond waar ze languit over vielen.


  Toen slaagde de priester er eindelijk in Complains vingers los te rukken van de keel van de Raadsheer.


  „Je bent krankzinnig, Roy!” hijgde hij. „Je bent krankzinnig geworden. Je liet hem bijna stikken.”


  „Heb je dan niet gehoord wat hij zei?” schreeuwde Complain. „We zijn het slachtoffer van een of andere gruwelijke samenzwering...”


  „Laat hem eerst met Kleine Hond praten – laat hem eerst praten – hij is de enige die met dat radio-ding kan omgaan! Laat hem praten, Roy. Je kunt hem nog altijd dood maken en vragen stellen.”


  Geleidelijk filterden de woorden tot Complains bewustzijn door. De blinde woede en teleurstelling ebden weg als een vuurrood getij uit zijn geest. Marapper, zoals altijd sluw waar het zijn eigen veiligheid betrof, had wijs gesproken.


  Met moeite kreeg hij weer zijn zelfbeheersing terug.


  Hij ging staan en trok Deight ruw overeind.


  „Wat is Kleine Hond? ” vroeg hij.


  „Het is... het is de codenaam voor een instituut op de planeet, opgericht om de bewoners van dit schip te bestuderen” zei Zac Deight terwijl hij zijn keel wreef.


  „Om te bestuderen...! Wel, roep ze snel op en zeg... zeg dat een paar van je mannen ziek zijn en dat ze een schip moeten sturen. En zeg niets anders of we scheuren je aan stukken en voeden je aan de ratten. Schiet op!”


  „Ah!” Marapper wreef waarderend zijn handen en trok even zijn mantel achter de rug recht. „Je hebt als een ware gelovige gesproken, Roy. Jij bent mijn lievelingszondaar. En als het schip hier komt, dan overweldigen wij de bemanning en gaan we ermee terug naar de Aarde. iedereen gaat mee. Iedereen! Elke man, vrouw en Mutant van hier tot Achtertrap!”


  Zac Deight hield de radio in zijn armen en zette hem aan. Toen trotseerde hij hun woede, verzamelde zijn moed en keerde zich naar hen.


  „Laat me dit nog tegen jullie allebei zeggen” zei hij met waardigheid. „Wat er ook gebeurt ‚– en ik ben heel bang dat deze afschuwelijke zaak ellendig afloopt – ik wil dat je dan denkt aan wat ik je nu zeg. Je voelt je bedrogen, terecht. Jullie leven is door de muren van dit schip door lijden omsloten. Maar waar je ook geleefd zou hebben, in welke plaats en tijd ook, je leven zou niet vrij van pijn zijn. Voor iedereen in het heelal is het leven een lange, harde reis. Als jullie – ”


  „Dat is wel genoeg, Deight,” zei Complain. „We vragen niet om het paradijs: we eisen dat we kunnen kiezen waar we lijden. Begin maar te praten met Kleine Hond.”


  Zac Deight berustte met bleek gelaat. Hij begon te bellen maar al te zeer bewust van de verdover een meter van zijn gezicht.


  Een ogenblik later klonk een heldere stem uit de metalen doos: „Hallo Grote Hond. Kleine Hond hier, ontvangt u luid en helder. Over.”


  „Hallo Kleine Hond,” zei Zac Deight en hield toen op. Met moeite schraapte hij zijn keel. Het zweet gutste van zijn voorhoofd. Toen hij ophield duwde Complain het wapen onder zijn neus en hij begon weer, terwijl hij een ogenblik angstig naar de zon staarde.


  „Hallo Kleine Hond” zei hij. „Willen jullie alsjeblieft meteen een schip naar ons sturen – de duizelaars zijn losgebroken! Kom gewapend! De Duizelaars –”


  Hij kreeg Complains schot in de tanden en dat van Marapper in de holte van zijn rug. Hij zakte in elkaar en de radio kletterde toen die met hem meeviel. Hij verkrampte niet eens, maar was al dood voor hij het dek raakte. Marapper graaide het instrument van de vloer.


  „Goed dan” brulde hij erin. „Kom ons maar halen! Kom ons maar halen!”


  Met een zwaai smeet de priester de radio tegen het dwarsschot, waar hij uit elkaar spatte.


  Toen in een karakteristieke wisseling van stemming viel hij op zijn knieën voor het lichaam van Zac Deight in het eerste gebaar van de ter aardewerping en begon hij de laatste lijkplechtigheden.


  Met gebalde vuisten staarde Complain woordeloos naar de planeet.


  Hij kon de priester niet volgen. De drang om rituele gebaren te maken voor de overledene had hem verlaten; het leek of hij te groot was geworden voor bijgeloof. Maar wat hem aan zijn plaats genageld hield, was een gedachte die kennelijk niet eens bij Marapper was opgekomen, een gedachte die alle hoop uitsloot.


  Na duizend vertragingen hadden ze de Aarde vlak bij hen ontdekt. De Aarde was hun echte huis. En de Aarde, zoals Zac Deight had toegegeven, was overgenomen door Reuzen en Buitenstaanders.


  Het was deze openbaring die Complain vergeefs in woede had willen afreageren.


  V


  



  Laur Vyann keek zwijgend en hulpeloos naar de razende activiteiten op Dek 20. Ze slaagde erin overeind te blijven door zich stevig aan een kapotte deuropening vast te houden: de zwaartekrachtlijnen van dit dek waren tijdens de aanvallen afgesneden.


  De richtingen in de drie concentrische verdiepingen waren dol geworden: boven en beneden bevonden ze zich nu, waar ze nooit geweest waren en voor het eerst besefte Vyann hoe ingenieus de ingenieurs die het schip hadden ontworpen, te werk waren gegaan. Onder deze omstandigheden zou het halve dek onleefbaar zijn: de kamers waren op de plafonds gebouwd.


  Bij Vyann stond, even zwijgend, een groep vrouwen van Voorwaarts op een kluitje. Sommigen hielden kinderen stevig vast. Met zijn allen sloegen ze de verwoesting van hun huizen gade. Scoyt, alleen gekleed in een korte broek, was helemaal hersteld van de gaspatroon en was nu bezig het hele dek te ontmantelen, zoals hij eerder al was begonnen aan de ontmanteling van Dek 25. Toen hij Complains boodschap van Vyann had gehoord, had hij zich op het werk gestort met een wildheid die beangstigend was om te zien.


  Zijn eerste maatregel was geweest om zonder meer de twee vrouwen en de vier mannen die door het Overlevings Team waren aangetroffen met de achtkantige ring van de Buitenstaanders, terecht te stellen.


  Onder zijn ondoordachte leiding was de vernielzucht van Hawl en zijn medebendeleden, zoals Complain had voorspeld, beperkt, of liever gezegd: in minder destructieve paden geleid.


  Nu Gregg, wiens gezicht en armstomp onder het verband zaten, uitgeschakeld was, nam Hawl zijn plaats maar al te graag in; zijn verschrompelde gezicht glom van genoegen terwijl hij het hittepistool hanteerde.


  De rest van Greggs bende werkte bereidwillig mee met hem. Ze hadden niet veel last van het gebrek aan zwaartekracht. Het was niet dat ze Hawl gehoorzaamden maar ze waren bezeten door diezelfde demonische wil.


  Wat eens een keurig netsysteem was geweest van gangen en leefappartementen, zag er nu in het licht van vele toortsen uit als een fantastisch moeras in brons gegoten. Door de hele leeggemaakte ruimte – leeggemaakt hoewel een groot deel van het metaal onder stroom stond–staken dwarsbalken van sterk scheepswandmetaal (het skelet van het schip kon je het wel noemen) naar alle kanten robuust uit.


  „IJspegels” van lichtere, gesmolten metalen hingen eraan, eerst als druppels, later weer in vaste toestand. En door de hele chaos gutste het water uit opengebarsten hoofdleidingen.


  Van het hele, wilde schouwspel deed het water nog het vreemdst aan. Hoewel het door zijn massa werd voortgestuwd en uit elkaar spatte in de gewichtloosheid, had het de eigenschap om nergens naar toe te gaan en bolletjes te vormen.


  Maar de zware brand die op de Dekken 23 en 24 begonnen was, was nu een inferno dat aan beide kanten luchtwervelingen veroorzaakte, waarin de bolletjes door elkaar schoten en zich als krankzinnige glazen visjes langer maakten.


  „Ik denk dat we de Reuzen in een hoek gedreven hebben,” brulde Hawl.


  Met een geoefend gebaar sneed hij weer een muur af. Aan alle kanten om hem heen slaakten de mannen kreten van opwinding. Vyann kon niet meer aanzien wat Scoyt deed. De groeven op zijn gezicht, door het lamplicht angstaanjagend beschenen, waren niet milder geworden toen de zwaartekracht uitviel. Ze lagen nog dieper dan ooit tevoren; voor Scoyt betekende de ontleding van het lichaam waarin hij leefde, een traumatische ervaring. Zijn onophoudelijke bestrijding van een vijand had hem in deze toestand gebracht, en in de razende Hawl vond het een externe incarnatie.


  Het meisje keerde zich intens verdrietig af. Ze keek of ze Tregonnin zag, maar die was nergens te zien. Misschien scharrelde hij alleen rond in zijn appartement: een kleine man die de waarheid wist zonder dat hij die kon overdragen. Ze moest naar Roy Complain gaan; zoals ze zich nu voelde, had alleen zijn gezicht nog het masker van menselijkheid.


  Midden in het lawaai van de verwoesting begreep ze nu waarom ze van Complain hield: het was omdat (en dit beseften ze allebei, hoewel ze er geen van beiden over spraken) Complain veranderd was. Vyann had zowel dit proces als getuige en als factor meegemaakt.


  In dit uur ontdeden vele mensen – Scoyt bijvoorbeeld – zich van de vroegere gewoonten van repressie, zoals ook Complain; maar terwijl zij veranderd waren in lagere wezens, had Roy Complains metamorfose hem verheven tot een hoger plan.


  De dekken 19 en 18 waren volgestouwd met mensen: allen wachtten ze op dreigende wijze op een climax waarvan ze nauwelijks notie hadden. Vyann ontdekte toen ze doorliep dat verderop de hogere verdiepingen verlaten waren.


  Hoewel de donkere slaapwake voorbij was, deden de tot dusver betrouwbare lampen van het schip het niet meer. Vyann deedde zaklantaarn aan haar koppel aan en hield haar verdover in haar hand.


  Op Dek 15 stond ze stil.


  Een zacht, roze licht vulde heel subtiel en mild de gang. Het kwam vanuit een van de open trapdeuren in het dek.


  Toen Vyann naar de trap keek, kwam daar langzaam en moeizaam een wezen uit: een rat. Een tijd geleden had hij zijn rug gebroken: nu rustten zijn achterpoten op een primitieve slee die vastgeriemd was aan zijn romp. Hij trok zich voort met zijn voorpoten en de slede maakte het hem gemakkelijker zich te verplaatsen.


  Vyann verbaasde zichzelf toen ze dacht: Hoelang duurt het nog eer ze het wiel uitvinden?


  Net toen de rat uit de trap kwam, begon het zachte licht fel te schijnen. Uit het hol schoot een zuil van vuur die viel en toen regelmatig weer steeg. Vyann liep er angstig omheen. Ze begon te rennen, even hard als de rat die zijn tocht na een blik op haar zonder veel belangstelling vervolgde. Een schrijnende illusie van wederzijdse ellende hield Vyanns normale walging voor de wezens tegen.


  Open vuur was niet iets waar het gezelschap aan boord zich veel zorgen om maakte. Nu pas besefte Vyann – het was de eerste keer – dat het vuur hen kon vernietigen – en niemand deed er iets aan. Het verspreidde zich over de verdiepingen als een vinger met kanker: als ze het gevaar inzagen, zou het te laat zijn. Ze liep nu sneller en beet op haar onderlip toen ze voelde hoe het dek heet begon te worden onder haar voeten.


  Plotseling kuchte de kreupele rat, nog geen twee meter van haar vandaan en toen lag hij stil.


  „Vyann!” zei een stem achter haar.


  Ze draaide zich om als een opgeschrikt hert.


  Daar stond Gregg. Hij borg zijn verdover op. Hij had haar in stilte door de gangen achtervolgd, maar toen hij de rat zag, had hij zich niet kunnen inhouden en had hij hem gedood. Hij was nauwelijks herkenbaar met zijn hoofd zwaar in het verband; het overblijfsel van zijn linkerarm was ook verbonden en hing in een draagband langs zijn hemd. In het duister zag hij er niet al te vriendelijk uit.


  Vyann kon een trilling niet onderdrukken toen ze bedacht hoe steels hij haar gevolgd was. Als ze hier om welke reden dan ook, om hulp zou roepen, zou niemand haar in deze verloren hoek van het schip horen.


  Hij kwam naar boven en raakte haar arm aan. Ze kon zijn lippen zien onder de zwachtels.


  „Ik wil met je meegaan,” zei hij.„Ik ben je achternagegaan door de menigte – ik kon daar toch niets doen.”


  „Waarom ben je me achternagegaan? ” vroeg ze en trok haar arm terug.


  Ze dacht dat hij achter zijn vizier van verband glimlachte.


  „Er is iets fout gegaan," zei hij heel kalm. Toen hij zag dat ze hem niet begreep, voegde hij eraan toen: „In het schip, bedoel ik. We hebben het gehad. Je kunt het in je botten voelen... Laat me meegaan met je, Laur; je bent zo... ach, kom toch mee, het wordt hier heet.”


  Ze liepen door zonder iets te zeggen. Om de een of andere reden brandden haar ogen van de tranen: ze zaten per slot van rekening allemaal in hetzelfde schuitje.


  Toen Marapper bezig was met zijn buigingen over het uitgebrande lichaam van Zac Deight‚ bestudeerde Complain de luchtsluis en mat de mogelijkheden hiervan. Als de Reuzen vanaf de Aarde gewapend aankwamen, dan moest deze plek verdedigd worden en dat was nu de eerste zorg.


  Een nauwsluitende deur die naar een voorkamer van de sluis leidde, bevond zich in een muur: Complain trok hem open. Het was maar een hokje van waaruit men de sluis kon regelen. Nu lag een man daarin op een ruwe bank.


  Het was Bob Fermour.


  Fermour begroette angstig zijn ex-metgezel. Hij had door een open luchtklep alles gehoord wat er aan de andere kant van de deur had plaatsgevonden. Fermour was het meeste van het vel van zijn rug kwijtgeraakt, evenals zijn morele kracht door de ondervragingen van Scoyt en zijn vrienden, hoewel deze door de Reuzen onderbroken waren geweest.


  Hij was achtergelaten terwijl zijn redders naar Curtis terugkeerden om te wachten op een aflossingsschip dat komen zou om hem mee naar huis te nemen; nu was hij ervan overtuigd dat hij op het punt stond de Lange Reis te maken.


  „Doe me geen pijn, Roy!” smeekte hij. „Ik vertel je alles wat je weten wilt – dingen waarvan jij nooit het bestaan hebt vermoed. En dan zul je me niet meer willen doden.”


  ,‚Ik snak er naar om het te horen! ” zei Complain grimmig. „Maar je gaat nu meteen met mij mee naar de Raad om het hen te vertellen; ik vind het gevaarlijk om de enige aan boord te zijn die dergelijke confidenties ontvangt.”


  „Niet terug in het schip, Roy, alsjeblieft, ik smeek het je. Ik heb er genoeg van. Ik kan het niet nog eens verdragen.”


  „Sta op! ” zei Complain. Hij greep Fermour bij de pols, trok hem overeind en duwde hem de luchtsluis in.Toen gaf hij Marapper een zachte schop tegen diens uitpuilende billen.


  „Het wordt toch eens tijd dat je die flauwekul opgeeft, priester,” zei Complain. „We hebben bovendien geen tijd te verspillen. We moeten Scoyt en Gregg en iedereen hier op het dek hebben voor een massale aanval als de Reuzen aankomen. Zoals ik het zie, isonze enige hoop het schip te overmeesteren, zodra het komt.” De priester rees met een rood hoofd overeind en veegde het stof van zijn knieen. Hij manoeuvreerde zo dat Complain tussen hem en Fermour stond en verrneed zo de laatste of die een spook was.


  „Ik denk dat je gelijk hebt, Complain,” zei hij. „Hoewel ik als man van de vrede al dit bloedvergieten zeer betreur. We moeten bidden tot het Bewustzijn dat het hun bloed moge zijn, eerder dan het onze.”


  Ze lieten de oude Raadsheer waar die gevallen was, duwden Fermour de sluis uit en liepen toen terug naar de trapdeur in de met puin bezaaide gang. Ze hoorden een vreemd geluid toen ze verder liepen. Bij de trap stonden ze angstig stil en zagen daar de oorsprong van het geluid. Onder hun voeten zwermde een horde ratten door de inspectiegangen. Sommige keken met hun roze kopjes op naar Marappers lamp, maar geen enkele onderbrak zijn snelle tocht naar de boeg van het schip. Bruine ratten, kleine ratten, grijze ratten, taankleurige ratten haastten zich gedreven door de muziek van de angst.


  „We kunnen daar niet naar beneden!” zei Complain. Zijn maag keerde zich om bij de gedachte al.


  Wat juist zo dreigend aandeed, was de vastberaden manier waarop de zwerm zich verplaatste, alsof niets het kon afleiden. Het zag er uit of de ratten voor altijd onder hun voeten zouden lopen.


  „Er moet iets verschrikkelijks gebeurd zijn in het schip!” riep Fermour uit. In die spookachtige rattenrivier had hij zijn laatste angst voor degenen die eens zijn vrienden waren geweest, afgelegd. Dit bracht hen weer bij elkaar.


  „Er is een gereedschapskist in de voorkamer van de luchtsluis,” zei hij,„Ik zal het even halen. Er moet een zaag in zitten. Daarmee kunnen we ons een weg snijden naar het hoofddeel van het schip.”


  Hij rende terug en kwam terug met een kletterende zak. Onhandig maakte hij die open en haalde er een atoomhandzaag uit met een rondlopend tandenstelsel. De moleculaire structuur van een muur werd voor hun ogen weggevreten. Met een snerpend geluid beet het instrument een onzuivere cirkel in het metaal. Ze doken er doorheen en liepen door hun instinct geleid naar een bekend deel van het schip. Toen ze verder liepen, werd de lucht onfris, de duisternis was met rook vermengd – en een bekende stem riep om Complain.


  Het volgende moment liepen ze op een draf door de bocht en daar waren Vyann en Gregg. Het meisje wierp zich in Complains armen. Haastig vertelde hij haar het nieuws. Ze vertelde hem van de verwoesting die op de twintiger dekken werd aangericht. Toen ze hiermee bezig was, gloeiden de lampen om hen plotseling aan tot een grote helderheid en gingen toen uit. Zelfs de nachtpitjes lieten het allemaal afweten. Op hetzelfde moment viel de zwaartekracht uit: ongemakkelijk zweefden ze met maaien de armen en benen door de lucht.


  Een gekreun klonk door het binnenste van het schip. Voor de allereerste keer merkten ze dat het schip een afwijkende beweging maakte.


  „Het schip is verdoemd!” gilde Fermour. „Die idioten breken het af. Je hebt nu niets meer van de Reuzen te vrezen – tegen de tijd dat ze hier aankomen, zijn ze alleen nog maar een reddingsgroep die lichamen haalt uit een wrak.”


  „Afgezien van het ellendige menselijke lot,” zei Marapper, „is niets hopeloos. Zoals ik het zie, zijn we het veiligst in de Stuurhut. Als ik weer wat te zeggen krijg over mijn voeten, dan ga ik daar naar toe.”


  „Een goed idee, priester,” zei Gregg. „Ik heb mijn buik vol van al dat branden. Het zou ook de veiligste plaats voor Vyann zijn.”


  „De Stuurhut! ” zei Fermour. „Ja, natuurlijk...”


  Complain zei niets. Zwijgend gaf hij zijn plan op om Fermour voor de Raad te brengen: daar was het nu te laat voor. Noch leek het"gezien de omstandigheden waarschijnlijk, dat ze ook maar enige kans hadden om de Reuzen te verslaan.


  Onhandig en tergend langzaam legde de groep de afstand tussen de negen dekken naar het kamertje met de vernielde stuurorganen af. Eindelijk hesen ze zich op langs de wenteltrap en door het gat dat Vyann en Complain eerder hadden gemaakt. „Dat is vreemd,” zei Marapper, „Met zijn vijven zijn we van Kwartier vertrokken om deze plek te bereiken: en nu, eindelijk, hebben wij met zijn drieën het gehaald.”


  „Daar hebben we nogal veel aan,” zei Complain. „Ik heb nooit geweten waarom ik jou gevolgd heb, priester.”


  „Geboren leiders hoeven zich niet te verantwoorden,” zei Marapper bescheiden.


  „Nee, hier moeten we zijn.” zei Fermour opgewonden. Hij zwaaide met een zaklantaarn door de enorme kamer en nam de samengesmolten panelen op. „Achter deze puinfacade moeten nog steeds stuurorganen zijn die het doen. En ergens is er een manier om alle tussendekse deuren af te sluiten; die zijn gemaakt uit het materiaal van de scheepswand en het duurt een hele tijd eer dat brandt. Als we die manier te weten kunnen komen...”


  Hij wuifde met zijn atoomzaag ter illustratie en zocht al naar het paneel dat hij nodig had.


  „Het schip moet gered worden! ” zei hij. „En we hebben een kans als we maar de dekken kunnen scheiden.”


  „Het enige wat we nu willen, is het net zo lang vol te houden tot we ervan af kunnen.”


  „Je kunt er niet van af,” zei Fermour. „En dat moet je nu maar eens goed beseffen. Niemand van jullie mag de Aarde bereiken. Jullie horen thuis in het schip en zo moet het blijven. Dit is een non-stop reis: er is geen einde van de Reis.”


  Complain draaide zich als gebeten naar hem toe.


  „Waarom zeg je dat? ” vroeg hij. Zijn stem was zo door emotie geladen dat hij toonloos klonk.


  „Het is mijn schuld niet,” zei Fermour haastig toen hij moeilijkheden rook. „Het is alleen maar dat jullie deze situatie absoluut niet aankunnen. Het schip was een besluit van de Wereld Regering die Kleine Hond instelde om het schip onder controle te houden.”


  Complain maakte een woedend gebaar, maar dat van Vyann was smekend.


  „Waarom?” zei ze. „Waarom moet het schip hier blijven? Het is zo wreed... Wij zijn mensen van de Aarde. Die vreselijke dubbele reis naar Procyon en terug, dat is nu toch voorbij en we schijnen het toch overleefd te hebben. Moeten de mensen, ach, ik weet niet wat er met de Aarde is gebeurd, moeten de mensen dan niet blij zijn dat we terug zijn, gelukkig, opgewonden...?”


  „Toen dit schip, „Grote Hond”, zo genoemd als een grappige toespeling op het sterrenbeeld Kleine Hond waar het naar toe was, ontdekt werd in de telescopen van de Aarde toen het eindelijk terugkwam van zijn lange reis, was iedereen op de Aarde, zoals je zegt, gelukkig, opgewonden, in extase.” Fermour hield op. Deze gebeurtenis had voor zijn geboorte plaatsgevonden, maar telkens en telkens was het voorval aan hem verteld. „Ze zonden signalen uit naar het schip,” vervolgde hij, „maar die werden nooit beantwoord. Toch bleef het schip maar koersen recht naar de Aarde. Het leek onbegrijpelijk. Onze beschavingheeft het hoogtepunt van haar technisch kunnen achter zich, maar desondanks werden er in snel tempo fabrieken gebouwd en een vloot kleine schepen werd naar „Grote Hond” gelanceerd! Ze moesten weten wat er aan boord gebeurd was. Ze pasten hun snelheid aan aan dat van dit gigantische schip en kwamen toen aan boord. Ze kwamen – nou ja, ze kwamen zowat alles te weten: ze kwamen te weten dat nieuwe Duistere Middeleeuwen over het schip waren gekomen als gevolg van een oude catastrofe.”


  „De Negendaagse Koorts! ” hijgde Vyann.


  Fermour, verbaasd dat zij dit wist, knikte.


  „Het schip kon niet alsmaar doorgaan,” zei hij. „Het zou voor eeuwig door de Galactische nacht gesneld hebben. Ze troffen deze stuurorganen aan zoals jullie ze nu zien: vernietigd‚vermoedelijk het werk van een of andere krankzinnige, generaties geleden. Daarom werd de aandrijving bij de oorsprong uitgeschakeld en het schip werd door de kleine schepen gesleept in een baan om de aarde. De schepen, die de zwaartekracht als sleepkabels gebruikten, gingen als sleepboten te werk.”


  Maar – waarom lieten jullie ons aan boord? ” zei Complain. „Waarom hebben jullie ons niet mee naar beneden genomen toen het schip eenmaal in de baan was. Zoals Laur het zegt, het was wreed – onmenselijk!”


  Fermour schudde aarzelend zijn hoofd.


  „De onmenselijkheid was in het schip,” zei hij. „Je moet weten, de bemanning die die Koorts waarvan jullie op de hoogte schijnen, overleefde, had een lichte fysiologische verandering ondergaan; de nieuwe proteine die elke levende cel doordrong, versnelde het metabolische tempo. Deze toeneming – eerst niet te zien, werd bij elke generatie sterker, zodat jullie allemaal nu leven met een snelheid vier maal zo groot als hij had moeten zijn.”


  Medelijden deed zijn moed bijna bezwijken toen hij dat vertelde – maar in hun ogen zag hij alleen maar ongeloof.


  „Je liegt om ons bang te maken,” zei Gregg. Zijn ogen glinsterden achter de zwachtels om zijn gezicht.


  „Dat is niet waar,” zei Fermour. „ln plaats van een levensverwachting van tachtig jaar, zoals de doorsnee Aardbewoner, hebben jullie maar twintig jaar. Deze factor wordt niet regelmatig verdeeld over je hele leven: jullie hebben de neiging om als kind sneller te groeien. Je volwassenheid is tamelijk normaal en plotseling ben je stokoud.”


  „Als dit smerige systeem waar was, hadden wij het gemerkt,‚ huilde Marapper.


  „Nee,” zei Fermour. „Dat had je niet gemerkt. Hoewel overal de tekenen er op wezen, konden jullie ze niet zien, omdat je niets had om mee te vergelijken. Jullie hebben bijvoorbeeld het feit geaccepteerd dat een van de vier slaapwakes in het donker plaatsvond. Maar met een leeftempo viermaal zo snel als normaal, is het logisch dat vier van jullie dagen of slaapwakes slechts een gewone dag uitmaken. Toen het schip nog op weg was – op de heenreis naar Procyon – gingen automatisch alle lichten over het hele schip uit van middernacht tot zes, deels om een vriendelijke illusie van de nacht te geven, deels om de werkers gelegenheid te geven achter de schermen de noodzakelijke reparaties te maken. Die korte periode van zes uur is voor jullie een hele dag.”


  Nu drong het langzaam tot hen door. Het leek vreemd genoeg van binnen naar buiten te sijpelen, alsof op de een of andere mystieke manier de waarheid al die tijd binnen in hen was gevangen. Fermour werd gegrepen door het vreselijke plezier om hen, die hem hadden gemarteld, het ergste te laten weten. Hij vervolgde, nu plotseling heel enthousiast om ze duidelijk te maken hoe verdoemd ze wel waren.


  „Daarom noemen Aardmensen jullie Duizelaars; jullie leven zo snel, wij worden er duizelig van. Maar dat is niet het enige wat er scheef is gegaan. Denk eens aan dit grote schip dat nog steeds automatisch functioneert, al is er niemand om de boel te controleren. Het levert alles: behalve die dingen die door hun natuur niet te leveren zijn, zoals verse vitaminen, frisse lucht, fris zonlicht. Elke generatie na jullie wordt kleiner: De Natuur overleeft en het kan haar niet schelen hoe. En haar manier hier was bezuinigen op de vereiste materialen. Door andere factoren, zoals inteelt, zijn jullie zo veranderd dat jullie– nou ja, ze besloten dat jullie praktisch al een ander ras waren. Jullie hadden je in feite zo goed aangepast aan je omgeving, dat het twijfelachtig was of jullie de reis omlaag naar de Aarde zou overleven.”


  Nu wisten ze alles, ze voelden dat het waar was tot diep in hun maag. Fermour wendde zich af van hun afgegrendelde gezichten en schaamde zich dat hij triomf had gevoeld. Methodisch ging hij door met het bewerken van dat ene paneel dat hij nodig had.


  Hij vond het en ze stonden allen in een verstikt zwijgen om hem heen. Hij pakte de zaag en begon het afgescheurde metalen omhulsel verder weg te zagen.


  „Wij zijn dus eigenlijk geen menselijke wezens...” riep Complain uit of hij het tegen zichzelf had. „Dat is toch wat je zegt. En alles wat we geleden hebben, gehoopt, gedaan...”


  Toen zijn stem wegzakte hoorden ze allen het geluid. Het was het geluid dat ze bij de personensluis hadden gehoord, het geluid van een miljoen ratten die onweerstaanbaar snelden door de harde honingraat van het schip.


  „Ze komen hier naar toe!” gilde Fermour. „Ze komen deze kant uit! En hier loopt het dood. Ze zullen ons overspoelen! We zullen aan stukken gescheurd worden!”


  Nu had hij het omhulsel verwijderd. Hij rukte met zijn handen eraan en smeet het achter zich. Daaronder, losgemaakt van hun verbindingskabels, lagen vierentachtig dubbele snoeren. Met de zijkant van de zaag hamerde Fermour als een bezetene de bij elkaar passende snoeren aan elkaar. Vonken schoten over en – het verschrikkelijke geluid van het knaagdierenleger stierf abrupt af. Elk dek was afgesloten van zijn buurman; al de tussendekse deuren op elke verdieping, waren stevig dichtgeklikt en maakten alle verdere verbindingen onmogelijk.


  Fermour leunde naar adem snakkend tegen het paneel. Hij had zijn kunstje net op tijd gedaan. Hij liet zich gaan toen het tot hem doordrong hoe op het nippertje hij aan een gruwelijke dood was ontsnapt en hij moest braken op de vloer.


  „Kijk hem eens, Roy!” schreeuwde Gregg terwijl hij vol verachting met zijn gezonde arm wees. Je hebt geen gelijk gehad wat ons betreft, Roy. Wij zijn net zo goed als hij, of beter. Hij doet in zijn broek van angst...”


  Hij liep met een gebalde vuist op Fermour af; Marapper trok een mes en liep hem achterna.


  „Iemand moet opgeofferd worden voor die afschuwelijke onrechtvaardigheid,” zei de priester met op elkaar geperste tanden, „en dat ben jij Fermour – jij gaat namens drieëntwintig generaties van lijden de Lange Reis maken. En het zal een mooi gebaar zijn.”


  Fermour liet hulpeloos de zaag vallen en stond zonder wapen voor hen. Hij verroerde zich niet en zei geen woord: het leek wel of hij de zaak ook door de ogen van de priester zag. Marapper en Gregg liepen door. Complain en Vyann stonden onbeweeglijk achter hen. Toen Marappers mes omhoog ging, vervulde een onverwacht lawaai de koepel waaronder zij gegroepeerd waren. Op geheimzinnige wijze sprongen de luiken, gesloten sinds de dagen. van kapitein Gregory Complain, terug om de lange ramen te onthullen. Driekwart van een grote bol om hun vijven veranderde in een fractie van een seconde in ruimte. Door het glasachtige wolfraam ademde het heelal naar binnen: aan een kant van het schip brandde de zon sterk engroot: aan de andere kant waren de Aarde en maan stralende bollen.


  „Hoe is dat gebeurd? ” vroeg Vyann toen de kletterende echo's wegstierven.


  Ze keken angstig om zich heen. Niets verroerde er.


  Met een schaapachtig gezicht stak Marapper zijn mes weg. Het uitzicht was te machtig om met bloed te bezoedelen. Ook Gregg wendde zich van Fermour af. Zonlicht overspoelde hen en leek hen doof te maken. Eindelijk kon Fermour weer een woord uitbrengen.


  „Het is in orde,” zei hij kalm. „We hoeven ons geen zorgen te maken. Het schip komt van Kleine Hond en dooft het vuur en doodt de ratten en maakt de boel weer schoon, en dan openen wij de dekken weer en dan kunnen jullie net als vroeger verder leven.”


  „Nooit!” zei Vyann. „Sommigen van ons hebben hun leven gewijd aan het doel hieruit te komen. We gaan liever dood dan dat we blijven!”


  „Daar was ik al bang voor‚” zei Fermour in zichzelf. „We hebben altijd wel gedacht dat deze dag zou aanbreken. Het komt niet allemaal onverwacht – andere voor jullie, hebben vitale geheimen ontdekt, maar we slaagden er altijd in ze bijtijds tot zwijgen te brengen. Nu... kijk, het kan zijn, dat jullie het redden op de Aarde; we hebben wel eens meer babies van jullie omlaag gebracht en ze hebben het overleefd, maar we hebben altijd...”


  „Wij!” riep Vyann uit. „Je zegt telkens „wij”! Maar je bent een Buitenstaander, een bondgenoot van de Reuzen. In welke relatie staan jullie tot de echte Aardmensen? ”


  Fermour lachte zonder vreugde.


  „Buitenstaanders en Reuzen zijn echte Aardmensen,” zei hij. „Toen Grote Hond in zijn baan werd gesleept, beseften wij – de Aarde – ten volle onze ernstige verantwoordelijkheid jegens jullie. Jullie hadden juist behoefte aan artsen en onderwijzers. Heilige mannen waren nodig, als antwoord op de on-godsdienst van de Leer, die – hoewel smerig van aard – jullie ongetwijfeld in zekere zin geholpen heeft in leven te blijven. Maar er waren maren: mensen konden niet zomaar in de luchtsluizen kruipen en in jullie midden komen, hoewel dat met dat systeem van inspectiegangen en de hydroponische planten als beschutting gemakkelijk genoeg was. Ze moesten aan het Kleine Hond Instituut getraind worden om als jullie te bewegen en zo snel mogelijk te praten, om te slapen in korte periodes, om – om kort te gaan: om te handelen als Duizelaars. en ze moesten die vreselijke stank in het schip kunnen verdragen. En het moesten natuurlijk abnormaal kleine mensen zijn, omdat niemand van jullie groter is dan 1.30 m.


  Een paar van zulke mensen die een gevaarlijke missie uitvoerden, hebben jullie gekend en zelfs gemogen. Lindsey en Meller de kunstenaars waren allebei Aardmensen in Kwartier gestationeerd – Buitenstaanders, maar toch jullie vrienden.”


  „... en jij” zei Complain. Hij zwaaide zijn hand voor zijn gezicht; daar cirkelde een mot die zijn hand ontweek.


  „Ik ben antropoloog,” zei Fermour, „hoewel ik ook geprobeerd heb het licht te verspreiden. Er zijn er een paar van ons aan boord. Dit is een unieke kans om het effect van een gesloten omgeving op de mens te bestuderen; het heeft ons meer geleerd over de mens en de maatschappij dan we in eeuwen op Aarde konden leren.


  Zac Deight was het hoofd van ieder aan boord die door jullie Buitenstaander werd genoemd. Onze gebruikelijke termijn om veldwerk te doen is twee jaar – mijn tijd is bijna om. Het veldwerk heeft zijn persoonlijke beloning: het is hard werk, maar toch niet bijster gevaarlijk, behalve dan als je tegen efficiente mensen als Scoyt aan loopt. Zac Deight hield van Duizelaars – hij hield van jullie. Hij bleef lang na zijn tijd nog in het schip om te proberen jullie omstandigheden te verzachten en de gedachten van Voorwaarts te leiden in normalere kanalen – waarin hij bijzonder geslaagd is, zoals je begrijpt, als je de toestand in Voorwaarts vergelijkt met die in een Dodeweg-stam zoals Kwartier.”


  Complain voelde zich niet op zijn gemak, toen hij eraan dacht hoe hij en Marapper zonder meer de oude Raadsheer neergeschoten hadden.


  „Ik neem aan dat Reuzen gewoon grote mensen zijn?” zei hij om het onderwerp van het gesprek te veranderen.


  „Het zijn mensen van gewoon formaat,” zei Fermour. „Een meter tachtig en zo. Ze hoefden niet zo klein te zijn om uitgekozen te worden, omdat jullie ze toch nooit mochten zien in tegenstelling tot de Buitenstaanders; zij waren het onderhoudsteam dat aan boord kwam toen het schip in zijn baan was en ze begonnen in het geheim de plaats leefbaarder voor jullie te maken.


  Zij verzegelden de stuurorganen om te voorkomen dat iemand die ze zag zich bepaalde zaken zou afvragen; want hoewel we altijd geprobeerd hebben bij jullie de gedachte te kweken dat jullie in een schip leefden – voor het geval er ooit een moment zou komen waarop jullie het mochten verlaten – zorgde het onderhoudsteam er altijd angstvallig voor, alle directe bewijzen uit te wissen die hun baan nog gevaarlijker zou maken, als jullie dezaak gingen uitvissen.


  De ringen die wij en die jullie de Reuzen noemen, dragen, zijn gemaakt naar dezelfde ringsleutel die de oorspronkelijke onderhoudsploeg droeg toen het schip op weg was. Die ringen, en de inspectiegangen waar ze toegang toe verlenen, hebben het leven met jullie aan boord mogelijk gemaakt. Het betekent voor ons dat we een geheim hoofdkwartier op het schip hebben, waar we af en toe naar toe kunnen sluipen voor een bad en voedsel.


  „Dus jullie zaten alsmaar voor ons te zorgen! Niemand van jullie heeft ons bang willen maken, hè?” vroeg Gregg.


  „Natuurlijk niet,” antwoordde Fermour. „We hadden strenge opdracht om geen enkele Duizelaar te doden: niemand van ons had ooit een dodelijk wapen bij zich. De legende dat Buitenstaanders spontaan tot leven kwamen in de modder van de planten, was louter een Duizelaars bijgeloof. We hebben niets gedaan om jullie in paniek te brengen, maar alles om jullie te helpen.”


  Gregg lachte kort.


  „Ik begrijp het,” zei hij. „Alleen maar een zootje verpleegsters om ons arme snotneuzen te helpen, hè? Het is nooit bij jullie opgekomen toen jullie ons bestudeerden, dat wij in een hel leefden? Kijk eens naar mij. Kijk eens naar mijn maat Hawl! Kijk naar de helft van die arme duivels die ik onder me had! En kijk eens naar degenen die zo mismaakt waren dat wij ze uit hun ellende moesten verlossen als we ze in Dodeweg ontmoetten. Laten we eens kijken, drieëntwintig min zeven... Ja, je hebt hier zestien generaties laten leven en sterven, vlak bij de Aarde, generaties die net als wij zijn gemarteld, en jij denkt dat je een medalje hiervoor verdient! Geef me dat mes, Marapper.”


  „Je begrijpt het niet!” schreeuwde Fermour. „Complain, leg het hem uit! Ik heb jullie toch uitgelegd hoe jullie leven sneller ging lopen. Jullie generaties duurden zo kort dat er al twintig voorbij gingen voordat Grote Hond bemand werd en in zijn baan gesleept. Ik zweer je dat ze al die tijd daar in het laboratorium van Kleine Hond jullie probleem bestuderen. En ze kunnen nu elk moment een chemisch inentingsmiddel vinden om de vreemde voedselafbrekers in jullie cellen te ontbinden. Dan zullen jullie vrij zijn. Zelfs nu...”


  Hij hield plotseling op en staarde. Ze volgden zijn blik. Zelfs Gregg keek om zich heen. Iets als rook dat door het verblindende zonnelicht gefilterd werd, rees uit een spleet van een van de vernietigde panelen. Het was samengesteld uit motten, wel duizenden. Ze vlogen hoog in de koepel. cirkelend naar de onverwachte zon. Achter de eerste phalanx van kleine motten kwamen grotere die worstelden om uit het gat in het paneel te komen. Huneindeloze eskadrons die voor hun bondgenoten de knaagdieren uitzoemden‚ waren erin geslaagd om de ruimten achter het stuurpaneel te bereiken, voordat de ratten bij dit dek gekomen waren. Ze stroomden in toenemende getale eruit. Marapper trok zijn verdover en maaide ze neer toen ze eruit kwamen. Achter de panelen knetterden hoge spanningen waar andere horden motten de ruimten tussen blanke verbindingen opvulden en daardoor kortsluitingen veroorzaakten.


  „Kunnen ze werkelijk grote schade berokkenen? ” vroeg Vyann aan Complain. Hij schudde weifelend het hoofd om te laten zien dat hij het ook niet wist, terwijl hij streed tegen het gevoel dat zijn schedel opgevuld werd met neteldoek.


  „Daar komt het schip!” zei Fermour en wees in de glinsterende duisternis. Een klomp licht, nietig naast het omhulsel van de moederplaneet, leek zich nauwelijks naar hen te verplaatsen.


  Met tollend hoofd staarde Vyann naar buiten, naar het omhulsel van hun eigen schip, Grote Hond. Hier, in deze koepel, hadden ze een prachtig uitzicht over zijn gebogen rug. In een impuls trapte ze zich omhoog naar de top van de koepel waar het uitzicht nog beter was; Complain zwom naast haar omhoog. Ze klampten zich vast aan een van de smalle buizen waarin de luiken zich opgerold hadden.


  Hunkerend staarde Vyann naar buiten. Het zien van de planeet was als een tandpijn: ze moest wel de andere kant opkijken.


  „Te bedenken dat ze die grote afstand van de Aarde afleggen alleen maar om ons af te sluiten van de zon...” zei ze.


  „Dat willen ze niet – dat kunnen ze niet,” zei Complain. „Fermour is maar een dwaas: hij weet het niet. Als die anderen komen, Laur, dan zullen ze begrijpen dat wij onze vrijheid verdiend hebben, en dat we er recht op hebben op de Aarde te leven. Zezijn kennelijk niet wreed, want anders hadden ze zich nooit zo'n moeite voor ons getroost. Ze zullen begrijpen dat wij liever daar sterven dan hier leven.”


  Een schokkende explosie klonk beneden. Scherven metaal spatten de kamer in en mengden zich met dode motten en rook. Vyann en Complain keken omlaag en zagen hoe Gregg en Fermour wegdreven naar een verre hoek, weg van het gevaar; de priester kwam hen iets langzamer achterna – zijn mantel was over zijn hoofd geblazen. Weer klonk er een explosie waardoor er meer dode motten naar buiten werden geworpen, tussen rondfladderende levende motten. Het zou niet lang meer duren of de Stuurhut zou vol motten zijn. Met de tweede explosie klonk een gerommel dat zijn oorsprong had ergens ver weg in de middelste ingewanden van het schip, hoorbaar zelfs door de onderbrekende deuren, een gerommel dat luider werd en dat de doodsnood van al die jaren leek uit te drukken. Het klonk luider en luider totdat Complain voelde hoe zijn lichaam begon te beven. Woordeloos wees Vyann naar buiten naar het schip. Als strepen kwamen er op de scheepswand overal spleten te voorschijn. Na vier en een halve eeuw begon Grote Hond uit elkaar te vallen: het gerommel was zijn doodskreet, iets dat tegelijk machtig en pathetisch klonk.


  „Het is de Nood Stop!” schreeuwde Fennour. Zijn stem leek van ver te komen. „De motten hebben de Laatste Noodstop in werking gesteld. Het schip splijt zich in zijn samenstellende dekken.”


  Ze konden het allemaal zien.


  De spleten op die nobele boog van de rug zwollen aan tot ravijnen. Toen werden de ravijrien open plekken ruimte. Toen was er geen schip meer: slechts vierentachtig grote munten die kleiner werden en van elkaar wegdraaiden in een eeuwige val langs een onzichtbare weg. En elke munt was een dek, en elk dek was nu een zelfstandige wereld, en elk dek, met zijn onevenredig aantal mensen, dieren of planten zeilde sereen rond de Aarde, drijvend als een kurk in een bodemloze zee.


  Dit was een breuk die niet hersteld kon worden.


  „Ze hebben nu geen keus meer dan ons mee te nemen naar de Aarde,” zei Vyann met een heel klein stemmetje. Ze keek Complain aan: ze probeerde op haar vrouwelijke wijze, te raden welke nieuwe belangen op hen wachtten. Ze probeerde zich de naamloze spanningen voor te stellen die elke schipbewoner moest ondergaan om zich aan de eisen van de Aarde aan te passen. Het was of iedereen opnieuw geboren zou worden, bedacht ze en glimlachte naar Complains ontwaakte gezicht. Hij was net als zij: geen van beiden had ooit echt geweten wat ze wilden: daarom waren ze uiteindelijk toch degenen geweest die de meeste kans hadden gehad om het te vinden.
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De Aarde was een vergeten legende, het schip hun '=
wereld. Non-stop, doelloos, tolden ze door de ruimte,
die ze 27 generaties lang niet hadden gezien. Zij waren
de groteske afstammelingen van de mens, die hen eeu-
wen geleden had gelanceerd op een tocht waarvan het
doel vergeten was, en die hen toen had verbannen naar
die eeuwige cirkelgang om de Aarde.
Ze werden belaagd door de ratten, de Reuzen en de 3
Mutanten. En door zichzelf.
Een mislukt experiment.

Een tragische vergissing, met een schaduw van verloren
grootheid en een tragiek van generaties...
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